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I e] Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
sdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-

bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1y

Das Gerét darf nicht feucht sein

\_3 /)| und auch nicht in feuchter Umge-
7\ bung betrieben werden.
o )

O Treten beim Betrieb erhthte Gerdusche oder Vibra-
tionen auf, schalten Sie das Gerdt ab und iberpri-

fen Sie das Gerdt auf Schéden. Ersetzen Sie
abgenutzte oder fehlerhafte Teile. Treten diese
Gerdusche oder Vibrationen weiterhin auf, bringen
Sie das Gerdt zur Reparatur.

Zu lhrer Sicherheit

Sicherheitshinweise fir Schleifer
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Gefahrloses Arbeiten mit dem
Gerdit ist nur méglich, wenn Sie
die Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise vollsténdig
lesen und die darin enthaltenen
Anweisungen strikt befolgen.

O Prisfen Sie das Schleifblatt und das Zubehér vor der
Verwendung auf Schaden. Ersetzen Sie beschd-
digtes Material.

O Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehdrverlust bewirken.

O Befolgen Sie die Anweisungen zur Montage des
Schleifblatts und des Schleiftellers.

[ Drehen Sie niemals den Schleifteller mit der Hand
und starten Sie das Gerét nicht unabsichlich.

O Richten Sie das Elekirowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere.

O Nur Original Wirth Zubehér verwenden!

Geratekennwerte

Exzenterschleifer
Artikelnummer
Nennspannung
Nennaufnahmeleistung
Nenndrehzahl

1. Stufe

2. Stufe

3. Stufe

4. Stufe

Schwingkreis
Schleiftellerdurchmesser
Gewicht

Schutzklasse

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’' 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’'
0 - 10000 min’' 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg
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BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieser handgefihrte Exzenterschleifer ist bestimmt fir
den gewerblichen Einsatz in Industrie und Handwerk.
Erist geeignet zum Schleifen von Metallen, Holz, Stein,
Kunststoffen und anderen Materialien. Das Schleifblatt
und der Schleifteller sollten den technische Vorgaben
entsprechen (Drehzahl, Gewicht, Gréfe). Eine andere
Verwendung, nicht geeignete Schleifmittel oder ande-
res Zubehdr kénnen zu Problemen fishren.

Fir Schéden bei nicht bestimmungsgemdfiem
Gebrauch haftet der Benutzer.

Fragen zum Elektrowerkzeug und seiner Anwendung
beantwortet Ihnen in Deutschland die Produkt- und

Anwendungsberatung unter
Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

Gerateelemente

1 Hebel

2 LED-Anzeige

3 Ein-/Ausschalter

4 Taste Drehzahl erhdhen
5 Taste Drehzahl absenken
6 Staubabsaugstutzen

7 Schleifteller

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér
gehért teilweise nicht zum Lieferumfang.

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elek-
trowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose.

Schleifteller montieren/demontieren

Zur Montage, sichern Sie die Spindel mit dem mitgelie-
ferten Gabelschliissel und schrauben Sie den Schleiftel-
ler 7 auf. Ziehen Sie den Schleifteller handfest an.
Nicht iberdrehen.

Zur Demontage, sichern Sie die Spindel mit dem mitge-
lieferten Gabelschliissel und schrauben Sie den Schleif-

teller 7 ab.

Schleifblatt montieren

Entfernen Sie das verschlissenes Schleifblatt vom
Schleifteller 7.

Legen Sie das Schleifblatt zentriert auf den Schleifteller
7 und driicken Sie es fest.

Zur Prisfung von Unwuchten und Vibrationen starten
Sie einen Probelauf.

O Netzspannung beachten: Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typ-
schild des Gerdétes ibereinstimmen.

Driicken Sie zum Einschalten den Ein-/Ausschalter 3.
Die LED-Anzeige 2 blinkt grin.

Stellen Sie die gewiinschte Drehzahl mit den Tasten 5
oder 4 ein. Driicken Sie die Taste 4, um die Drehzahl
zu erhdhen und die Taste 5, um die Drehzahl zu verrin-
gern.

Der Schleifer hat vier voreingestellte Drehzahlen (siehe
Technische Daten). Die eingestellte Drehzahl kann
jederzeit bei eingeschaltetem Gerét geéndert werden.

Driicken Sie den Hebel 1, um das Gerdét zu starten. Sie
kénnen die Drehzahl des eingeschalteten Gerétes stu-
fenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den Hebel
1 driscken.

Lassen Sie den Hebel 1 los, um das Geréit zu stoppen.

Uberlastschutz

Der Schleifer ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet.
Er Gberwacht die voreingestellte Drehzahl und hélt
diese konstant. Ubt der Benutzer zu hohen Druck auf
das Gerdét aus, blinkt die LED rot und der Motor wird
langsamer. Der ausgeiibte Druck sollte nicht gréBer als
5 kg sein. Wird der Druck nicht verringert, leuchtet die
LED rot und der Motor stoppt. Um den Schleifer wieder
zu starten, lassen Sie den Hebel 1 los und driicken die-
sen ereut. Wiederholtes Uberlasten fihrt zu haufigen
Motorstopps und erhsht die Werkzeugtemperatur.

Temperaturiiberwachung

Der Schleifer ist mit einer Temperaturiiberwachung aus-
gestattet. Ist die Temperatur zu hoch schaltet der Schlei-
fer ab. Er kann erst wieder gestartet werden, wenn sich
die Temperatur auf ein normales Niveau befindet. Die
Abkihlzeit héngt von den &rtlichen Bedingungen ab.
Warten Sie 5 Minuten. Wiederholtes Uberhitzen fihrt
zu langeren Abkihlzeiten.

Staubabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-
gen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesund-
heitsschédlich sein. Berihren oder Einatmen der
Stéube kénnen allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in der Néhe
befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gel-
ten als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-



schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von

Fachleuten bearbeitet werden.

* Benutzen Sie méglichst eine Staubabsaugung.

* Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

* Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fir die
zu bearbeitenden Materialien.

Wartung und Reinigung

O Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elek-
trowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose.

O Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liftungsschlitze sauber, um gut und
sicher zu arbeiten.

Sollte das Elekirowerkzeug trotz sorgféltiger Herstel-
lungs- und Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die Repa-
ratur von einem Wiirth masterSERVICE ausfihren zu
lassen. In Deutschland erreichen Sie den Wiirth master-
SERVICE kostenlos unter Tel. 0800-WMASTER
(0800-9 62 78 37), in Osterreich unter Tel.

0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteilbestel-
lungen bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typen-
schild des Elektirowerkzeuges an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elekirowerkzeuges
kann im Internet unter
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

aufgerufen oder von der ndchstgelegenen Wiirth Nie-
derlassung angefordert werden.

Gerdausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841-2-4.

Der Abewertete Gerduschpegel des Elektrowerk-
zeugs betrégt typischerweise: Schalldruckpegel

71 dB(A); Schallleistungspegel 82 dB(A). Unsicherheit
K=3 dB.

@ Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 62841-2-4:
Schwingungsemissionswert a, = 1,77 m/s?, Unsicher-
heit K=1,5 m/s>.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem genormten Mess-
verfahren gemessen worden und kann fir den
Vergleich von Elekirowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Er eignet sich auch fiir eine vorl&ufige Ein-
schétzung der Schwingungsbelastung.

L ==
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich erhdhen.
Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lguft, aber
nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung Gber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

Gewdhrleistung

Fur dieses Wiirth Elektrowerkzeug bieten wir eine
Gewdhrleistung gemdf den gesetzlichen/lénderspezi-
fischen Bestimmungen ab Kaufdatum (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein). Entstandene Schaden
werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur beseitigt.

Schaden, die auf natiirliche Abnutzung, Uberlastung
oder unsachgeméfe Behandlung zuriickzufishren sind,
werden von der Gewdhrleistung ausgeschlossen.

Beanstandungen kénnen nur anerkannt werden, wenn
Sie das Elektrowerkzeug unzerlegt einer Wiirth Nie-
derlassung, lhrem Wiirth Au3endienstmitarbeiter oder
einer Wiirth autorisierten Kundendienststelle fir Elek-
trowerkzeuge und Druckluftwerkzeuge iibergeben.

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht in den Hausmill!
Nur firr EU-Lander:
GemafB der Europdischen Richtlinie

_ 2012/19/EU iber Elektro- und Elektro-
\ , nik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in
. nationales Recht missen nicht mehr

gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefihrt werden.

Anderungen vorbehalten.



HAWARNING Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

1y

The machine must not be damp

\3 /)| and must also not be operated in
#7\ | damp suroundings.
S )

O In case of excessive noise or vibrations during oper-
ation, switch the machine off and check it for dam-
age. Replace worn or faulty components. If the
noise or vibrations continue, take the machine in for
repair.

O Before using, check the sanding disc and the acces-
sories for damage. Replace damaged material.

For Your Safety

Safety Warnings for Sanders
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Working safely with this product
is possible only when the operat-
ing and safety information are
read completely and the instruc-
tions contained therein are strictly
followed.

[0 Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

O Follow the instructions for mounting the sanding
sheet and the sanding plate.

O Never manually rotate the sanding plate and never
accidentally start the machine.

O Do not direct the power tool against yourself, other
persons or animals.

O Use only original Wirth accessories.

Tool Specifications

Random orbital sander
Article number

Rated voltage

Rated power input
Rated speed

1. speed range

2. speed range

3. speed range

4. speed range

Orbit diameter
Sanding plate diameter
Weight

Class of protection

Intended Use

This hand-guided orbit sander is intended for commer-
cial use in industry and trade. It is suitable for sanding
metal, wood, stone, plastics and other materials. The

sanding disc and the sanding plate should correspond
with the technical specifications (speed, weight, size).

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 rpm 4000 rpm
0-7000 rpm 0-7000 rpm
0-9000 rpm 0 -9000 rpm
0-10000 rpm 0- 10000 rpm
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

Other use, unsuitable sanding means or other accesso-
ries may lead to problems.

For damage caused by usage other than intended, the
user is responsible.



Product Features

1 Lever

2 LED indicator

3 On/Off switch

4 Button for increasing the speed
5 Button for lowering the speed
6 Dustextraction sleeve

7 Sanding plate

Not all of the accessories illustrated or described
are included as standard delivery.

Assembling

O Before any work on the machine itself,
pull the mains plug.

Mounting/dismounting the sanding
plate
For mounting, secure the spindle with the supplied

open-end spanner and screw the sanding plate 7 on.
Hand-ighten the sanding plate. Do not to overtighten.

For dismounting, secure the spindle with the supplied
open-end spanner and screw the sanding plate 7 off.

Mounting a Sanding Sheet

Remove the worn sanding disc from the sanding plate
7.

Position the sanding disc centred on sanding plate 7
and press it firmly against the sanding plate.
Start a test run to check for imbalance and vibrations.

O Observe the mains voltage! The voltage of
the power source must correspond with the data on
the type plate of the machine.

Press the On/Off switch 3 to switch the machine on.
The LED indicator 2 flashes green.

Set the desired speed with buttons 5 or 4. Press button
4 to increase the speed and button 5 to decrease
speed.

The sander has four preset speeds (see Tool Specifica-
tions).The set speed can be changed at any time once
the machine is switched on.

Press lever 1 to start the machine. The speed of the
switched-on machine can be regulated infinitely varia-
ble, depending on how far you press through lever 1.

Release lever 1 to stop the machine.

L ==
Overload protection

The sander is equipped with overload protection. It
monitors the preset speed and keeps it constant. If the
operator applies excessive pressure to the machine,
the LED flashes red and the motor speed will slow
down. The applied pressure should not exceed 5 kg.
When the pressure is not reduced, the LED lights up red
and the motor stops. To start the sander again, release
lever 1 and then press it again. Repeated overloading
leads to frequent motor stops and increases the
machine's temperature.

Temperature monitoring

The sander is equipped with temperature monitoring. If
the temperature is too high, the sander switches off. It
cannot be started again until the temperature has
reached a normal level. The cool-down period
depends on the local conditions. Wait 5 minutes.
Repeated overheating leads to a longer cool-down
period.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful
to one’s health. Touching or breathing-in the dusts can
cause allergic reactions and/or lead to respiratory
infections of the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are consid-
ered as carcinogenic, especially in connection with
wood-reatment additives (chromate, wood preserva-
tive). Materials containing asbestos may only be
worked on by specialists.
* Where possible, use a dust extraction system suita-
ble for the material.
* Provide for good ventilation of the working place.
* ltis recommended to wear a P2 filter-class respira-
tor.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials being worked on.

Maintenance and Cleaning

O Before any work on the machine itself,
pull the mains plug.

O For safe and proper working, always
keep the machine and ventilation slots
clean.

If the machine should fail despite the care taken in man-
ufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by a Wiirth master-Service.



In all correspondence and spare parts orders, please
always include the artficle number given on the type
plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be
viewed in the Internet under
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

or be requested from your next Wiirth branch office.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
EN 62841-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product
are: Sound pressure level 71 dB(A); Sound power
level 82 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three direc-
tions) determined according to EN 6284 1-2-4:
Vibrational emission value a,=1,77 m/s?, uncertainty

K=1,5m/s>.

The vibration emission level given in this manual has
been measured in accordance with a standardised test
and may be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment of the vibra-
tional impact.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications with different
accessories or poorly maintained, the vibration emis-
sion may differ. This may significantly increase the
vibrational impact over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: Maintain the
power tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in
accordance with the legal/country-specific regulations
from the date of purchase (verified by invoice or deliv-
ery document). Damage that has occurred will be cor-
rected by replacement or repair.

Damage caused by normal wear, overloading or
improper handling is excluded from the guarantee.

L ==
Claims can only be accepted if the power tool is sent
undisassembled to a Wiirth branch office, your Wirth

sales representative or a customer service agent for
Wiirth compressed-air and power tools.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be
sorted for environmentalfriendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:
o= According to the European Guideline
iy 2012/19/EU for Waste Electrical and
\ ’ Electronic Equipment and its implemen-
. tation into national right, power tools
that are no longer usable must be col-
lected separately and disposed of in an environmen-
tally correct manner.

Subject to change without notice.



o Per la Vostra sicurezza

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o inci-
denti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative per ogni esigenza
futura.

- N\ La macchina non pué essere

\\_3 umida né puo essere utilizzata in
#Z'\ | un ambiente umido.
e

AN

O Se durante il funzionamento compaiono elevate
rumorositd o vibrazioni spegnere l'apparecchio e
controllare 'apparecchio in merito a danneggia-
menti. Sostituire parti consumate o difettose. Se
queste rumorositd o vibrazioni continuano a com-
parire portare |'apparecchio alla riparazione.

O Prima dell'impiego controllare foglio abrasivo e
accessorio in merito a danni. Sostituire materiale
danneggiato.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici
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Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza linea di allacciamento).

E possibile lavorare con la mac-
china senza incorrere in pericoli
soltanto dopo aver letto comple-
tamente le istruzioni per l'uso,
I’'opuscolo avvertenze per la sicu-
rezza e seguendo rigorosamente
le istruzioni in esse contenute.

O Portare protezione per l'udito. L'azione del
rumore pud causare la perdita dell’udito.

O Osservare le istruzioni per il montaggio del foglio
abrasivo e del platorello.

O Non ruotare mai il platorello con la mano e non
avviare l'apparecchio accidentalmente.

O Non rivolgere l'elettroutensile verso se stessi, altre
persone o animali.

O Impiegare solo accessori originali Wiirth.

Levigatrice roto-orbitale ETS 150-2.5-E Compact ETS 150-E Compact

Codice di ordine 5707 710X 0702 124 X
Tensione nominale 220V 220V
Potenza nominale assorbita 350 W 350 W
Numero giri nominale

1. Stadio 4000 min’ 4000 min’!
2. Stadio 0 - 7000 min 0 - 7000 min’
3. Stadio 0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’
4. Stadio 0 - 10000 min’ 0 - 10000 min’
Diametro orbita 2,5 mm 5 mm
Diametro del platorello 150 mm 150 mm
Peso 1,21 kg 1,21 kg

Classe di isolamento



Uso conforme alle norme

Questa levigatrice roto-orbitale da utilizzarsi manual-
mente & destinata all'impiego professionale nell'indu-
stria e nell'artigianato. La stessa & adatta per la
levigatura di metalli, legno, pietra, plastiche ed altri
materiali. Il foglio abrasivo ed il platorello dovrebbero
corrispondere alle prescrizioni tecniche (numero di
giri, peso, dimensioni). Un altro impiego, abrasivi non
adatti oppure altri accessori possono causare pro-
blemi.

In caso di danni provocati da utilizzo non conforme,
ogni responsabilitd ricade sull'operatore.

Elementi dello strumento

1 Lleva
2 Indicatore LED
3 Interruttore di avvio/arresto
4 Tasto per aumentare il numero di giri
5 Tasto per ridurre il numero di giri
6 Innesto per aspirazione polvere
7 Platorello
Gli accessori illustrati o descritti nelle istruzioni

per I'uso non sono sempre compresi nella forni-
tura.

Montaggio

O Prima di qualunque intervento sull’elet-
troutensile estrarre la spina di rete dalla
presa.

Montaggio/smontaggio del plato-
rello

Per il montaggio assicurare l'alberino con la chiave
fissa fornita in dotazione ed avvitare il platorello 7.

Serrare saldamente a mano il platorello. Non serrare
eccessivamente.

Per lo smontaggio assicurare l'alberino con la chiave
fissa fornita in dotazione e svitare il platorello 7.

Montaggio del foglio abrasivo
Rimuovere il foglio abrasivo usurato dal platorello 7.

Applicare il foglio abrasivo centralmente sul
platorello 7 e premerlo saldamente.

Per il controllo di squilibri e vibrazioni avviare un fun-
zionamento di prova.

ww WURTH
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O Osservare la tensione di rete! La tensione
riportata sulla targhetta di identificazione dell’elet-
troutensile deve corrispondere alla tensione della
rete elettrica di alimentazione.

Per 'accensione premere l'interruttore di avvio/arresto
3. L'indicatore LED 2 lampeggia verde.

Regolare il numero di giri desiderato con i tasti 5 o 4.
Premere il tasto 4 per aumentare il numero di giri ed il
tasto 5 per ridurre il numero di giri.

La levigatrice ha quattro numeri di giri preimpostati
(vedi dati tecnici). Il numero di giri regolato pud essere
cambiato in qualsiasi momento con apparecchio
acceso.

Premere la leva 1 per avviare l'apparecchio. E possi-
bile regolare in continuo il numero di giri dell'apparec-
chio acceso a seconda di quanto viene premuta la
leva 1.

Rilasciare la leva 1 per arrestare 'apparecchio.

Protezione contro il sovraccarico

La levigatrice & dotata di una protezione contro sovrac-
carico. La stessa controlla il numero di giri preimpo-
stato e lo mantiene costante. Se |'utente esercita troppa
pressione sull'apparecchio, il LED rosso lampeggia ed
il motore rallenta. La pressione esercitata non
dovrebbe essere superiore a 5 kg. Se la pressione non
viene ridotta, il LED rosso si illumina ed il motore si arre-
sta. Per riavviare la levigatrice rilasciare la leva 1 e
premerla nuovamente. Sovraccarico ripetuto causa fre-
quenti arresti del motore ed aumenta la temperatura
dell'utensile.

Controllo della temperatura

La levigatrice & dotata di un controllo della tempera-
tura. Se la temperatura & troppo alta la levigatrice si
spegne. La levigatrice potrd essere nuovamente
avviata solamente quando la temperatura sard ritor-
nata ad un livello normale. Il tempo di raffreddamento
dipende dalle condizioni locali. Attendere 5 minuti.
Surriscaldamento ripetuto causa tempi di raffredda-
mento piv lunghi.

Dispositivo di aspirazione polvere

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono
essere dannosi per la salute. |l contatto oppure I'inala-
zione delle polveri possono causare reazioni allergi-
che /o malattie delle vie respiratorie dell'operatore
oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze.
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Determinate polveri come polvere da legname di fag-

gio o di quercia sono considerate cancerogene, in

modo particolare insieme ad additivi per il trattamento

del legname (cromato, protezione per legno). Mate-

riale contenente amianto deve essere lavorato esclusi-

vamente da personale specializzato.

¢ Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere
adatta per il materiale.

* Provvedere per una buona aerazione del posto di
lavoro.

* Si consiglia di portare una mascherina protettiva
con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i
materiali da lavorare.

Manutenzione e pulizia

O Prima di qualunque intervento sull’elet-
troutensile estrarre la spina di rete dalla
presa.

O Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione
e di controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la
riparazione va fatta effettuare da un punto di assi-
stenza Wiirth master-Service autorizzato.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di
ricambio, & indispensabile comunicare sempre il
codice articolo riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile.

L'attuale distinta dei pezzi di ricambio del presente
elettroutensile pud essere consultata sul sito internet
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

oppure & possibile richiederla pressa la pid vicina
filiale Wrth.

Informazioni sulla rumorosita e

sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosité rilevati conformemente
alla norma EN 62841-2-4.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina
ammonta a dB(A): livello di rumorosita 71 dB(A);
livello di potenza acustica 82 dB(A). Incertezza della
misura K=3 dB.

@ Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma dei vettori in tre
direzioni) rilevati conformemente alla norma

EN 62841-2-4: Valore di emissione dell’oscillazione
a,=177 m/s?, Incertezza della misura K=1,5 m/s>.

L ij
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Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato rilevato seguendo una procedura di misurazione
conforme alle norme e pud essere utilizzato per con-
frontare gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per
una valutazione temporanea della sollecitazione da
vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi
principali dell’elettroutensile. Qualora I'eleftroutensile
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con acces-
sori differenti oppure con manutenzione insufficiente, Il
livello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumen-
tare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da
vibrazioni bisognerebbe considerare anche i tempi in
cui I'apparecchio & spento oppure & acceso ma non &
utilizzato effettivamente. Questo pud ridurre chiara-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la pro-
tezione dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni
come p. es.: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mani calde, organizzazione dello svolgi-
mento del lavoro.

Per questo elettroutensile Wiirth la garanzia & con-
forme alle disposizioni di legge vigenti nei singoli
Paesi, a partire dalla data di acquisto (faranno fede la
fattura o la bolla di consegna). | difetti verificatisi ver-
ranno eliminati tramite una fornitura di ricambio
oppure provvedendo alle dovute riparazioni.

La garanzia non copre eventuali danni conseguenti ad
usura, carico eccessivo od uso improprio del prodotto.
Si esclude ogni prestazione di garanzia in caso di
danni dovuti a normale usura, a sovraccarico, oppure
a trattamento ed impiego inappropriato.

Reclami possono essere riconosciuti esclusivamente se
I'apparecchio viene consegnato non smontato ad una
filiale Wirth, al Vostro rivenditore di fiducia Wirth
oppure ad un Centro di Assistenza Clienti autorizzato
Wiirth per utensili pneumatici ed elettroutensili.



Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli
imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti dome-
sticil
Solo per i Paesi della CE:

P Conformemente alla direttiva europea
N 2012/19/UE sui rifivti di apparecchia-

\ ’ ture elettriche ed elettroniche ed

(. all’attuazione del recepimento nel

diritto nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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® Pour voire sécurité

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-

ments de sécurité et tou-

tes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut donner lieu & un

choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieu-

se.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

3 N\ Ne pas exposer "appareil a
\\_3 7 I’humidité ni le faire fonctionner
Z'\ | lorsqu’il est humide ou dans un
\"///N)] environnement humide.

O Dans le cas de forts bruits ou de vibrations lors de
I'utilisation, arréter I'appareil et le contréler pour
détecter des dommages éventuels. Remplacer les
piéces usées ou défectueuses. Si les bruits ou les
vibrations persistent, faire réparer |'appareil.

O Avant 'utilisation, contréler la feuille abrasive et les
accessoires pou détecter des dommages éventuels.
Remplacer le matériau endommagé.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique
Numéro de |'article

Tension nominale

Puissance nominale absorbée
Vitesse de rotation nominale
lere vitesse

2e vitesse

3e vitesse

4e vitesse

Circuit oscillant

Diameétre du plateau de poncage
Poids

Classe de protection

Instructions de sécurité pour meuleuses

ETS 150-2.5-E Compact
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Le terme « outil » dans les avertissements fait référence
a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil fonctionnant sur
batterie (sans cordon d’alimentation).

Pour travailler sans risque avec
cet appareil, lire intégralement au
préalable les instructions de ser-
vice et les remarques concernant
la sécurité.

O Portez une protection acoustique. Une forte
exposition au bruit peut provoquer une perte
d’audition.

O Respecter les indications relatives au montage de la
feville abrasive et du plateau de pongage.

O Ne jamais tourner le plateau de poncage de la
main et veiller & ne pas faire démarrer 'appareil
inattentionnellement.

O Ne pas diriger l'outil électrique vers soi-méme ou
vers d’autres personnes ou vers des animaux.

O N'utiliser que des accessoires d’origine
Wiirth.

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min” 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min” 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’! 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg



Utilisation conforme

Cette ponceuse excentrique manuelle est concue
comme outillage professionnel & usage industriel et
artisanal. Elle est appropriée pour le poncage de
métaux, du bois, de la pierre, des matiéres plastiques
et d'autres matériaux. La feville abrasive et le plateau
de poncage doivent correspondre aux exigences tech-
niques (vitesse de rotation, poids, taille). L'utilisation de
produits abrasifs non appropriés ou d’autres accessoi-
res peuvent entrainer des problémes.

L'utilisateur assume toute responsabilité pour les dom-
mages dus & une utilisation non conforme & la concep-
tion de |'appareil.

Eléments de I’appareil

1 Poignée

2 Affichage LED

3 Interrupteur Marche/Arrét

4 Touche Augmentation de la vitesse de rotation
5 Touche Diminuer la vitesse de rotation

6 Tube d'aspiration des poussiéres

7 Plateau de pongage

Les accessoires illustrés ou décrits ne sont pas tous
compris dans le contenu de I’emballage.

O Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Monter/démonter le plateau de
poncage

Pour le montage, bloquer la broche & I'aide de la clé
plate fournie et visser le plateau de poncage 7. Serrer

manuellement le plateau de poncage. Ne pas trop ser-
rer.

Pour le démontage, bloquer la broche & I'aide de la
clé plate fournie et dévisser le plateau de poncage 7.

Montage de la feuille abrasive

Retirer la feuille abrasive usée du plateau de
poncage 7.

Positionner la feville abrasive au centre sur le plateau
de poncage 7 et appuyer dessus fermement.

Effectuez un essai pour détecter des déséquilibres et
vibrations.
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O Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signaléti-
que de I'outil électroportatif.

Appuyer sur I'interrupteur Marche/Arrét 3. L'affichage
LED 2 clignote vert.

Régler la vitesse de rotation souhaitée a I'aide des
touches 5 ou 4 . Appuyer de nouveau sur la touche 4
pour augmenter la vitesse et sur la touche 5 pour rédui-
re la vitesse.

La ponceuse a quatre vitesses de rotation préréglées
(voir caractéristiques techniques). La vitesse réglée
peut étre changée & tout moment quand "appareil est
mis en marche.

Appuyer sur le levier 1 pour démarrer |'appareil. Il est
possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'appareil mis en marche suivant la facon dont on
appuie sur le levier 1.

elécher le levier our arréter |'appareil.
Relécher le | 1p ter I'appareil

Protection contre la surcharge

La ponceuse est équipée d'une protection contre une
surcharge. Elle surveille la vitesse préréglée et la main-
tient constante. Si I'utilisateur applique une pression
trop élevée, la LED clignote rouge et le moteur ralentit.
La pression appliquée ne doit pas étre supérieure &

5 kg. Si la pression n’est pas réduite, la LED s’allume
rouge et le moteur s’arréte. Pour redémarrer la pon-
ceuse, reldcher le levier 1 et appuyer & nouveau sur ce
dernier. Des surcharges répétées entrainent des arréts
fréquents du moteur et augmentent la température de
I'outil.

Contrdle de température

La ponceuse est équipée d'un dispositif de contréle de
la température. Sila température est trop haute, la pon-
ceuse s'arréte. Elle ne peut étre redémarrée que si la
température a atteint un niveau normal. La durée de
refroidissement dépend des conditions locales. Atten-
dre 5 minutes. Des surchauffes répétées entrainent des
durées de refroidissement prolongées.

Aspiration des poussieres

Les poussiéres de matériaux tels que peintures conte-
nant du plomb, certains bois, minéraux ou métaux,
peuvent étre nuisibles & la santé. Entrer en contact ou
aspirer les poussiéres peut entrainer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires auprés de
I'utilisateur ou de personnes se trouvant & proximité.
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Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne

ou de hétre sont considérées comme cancérigénes, sur-

tout en association avec des additifs pour le traitement

du bois (chromate, lazure). Les matériaux contenant de

I'amiante ne doivent étre travaillés que par des person-

nes qualifiées.

* Si possible, utilisez un dispositif d'aspiration des
poussiéres approprié au matériau.

* Veillez & bien aérer la zone de travail.

* |l estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux &
traiter en vigueur dans votre pays.

Nettoyage et entretien

O Avant d’effectuer des travaux sur l’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

O Veillez a ce que I’outil électroportatif
ainsi que les ouvertures de ventilation
soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Pour la France, si vous avez une machine & faire répa-
rer, vous pouvez contacter le Master Service Wiirth
France en appelant au numéro vert : 0800 505 967
(appel gratuit depuis un poste fixe).

Pour toute demande de renseignement ou commande
de piéces de rechange, nous préciser impérativement
le numéro d’article de I'outil électroportatif indiqué sur
la plaque signalétique.

La liste actuelle des piéces de rechange de cet outil
électroportatif peut étre consultée sous

« http://www.wuerth.com/partsmanager »

ou demandée auprés de la succursale Wiirth la plus
proche.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées confor-

mément & la norme EN 62841-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appa-
reil sont : niveau de pression acoustique 71 dB(A);
niveau d'intensité acoustique 82 dB(A). Incertitude

K=3 dB.
@ Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des
trois axes directionnels) relevées conformément d la
norme EN 62841-2-4 : Valeur d'émission vibratoire
a,=1,77 m/s2, Incertitude K=1,5 m/s2.

L ==
L'amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d'utilisation a été mesurée conformément & un procédé
de mesure normalisé et peut étre utilisée pour une com-
paraison d'outils électroportatifs. Elle est également
appropriée pour une estimation préliminaire de la sol-
licitation vibratoire.
L'amplitude d’oscillation représente les utilisations prin-
cipales de I'outil électrique. Si I'outil électrique est
cependant utilisé pour d’autres applications, avec
d'autres outils de travail ou avec un entretien non
approprié, I'amplitude d’oscillation peut étre différen-
te. Ceci peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels
I'appareil est éteint ou en fonctionnement, mais pas
vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement la
sollicitation vibratoire pendant toute la durée du tra-
vail.
Déterminer des mesures de protection supplémentaires
pour protéger |'utilisateur des effets de vibrations, telles
que par exemple : Entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisa-
tion des opérations de travail.

Garantie légale

Cet outil électroportatif Wiirth est [également garanti,
a partir de la date d’achat, conformément aux disposi-
tions légales/nationales (contre preuve d'achat, fac-
ture ou bordereau de livraison). Une livraison de
remplacement ou une réparation est assurée en cas de
dommages sur |'appareil.

Les dommages résultant d'une usure naturelle, sur-
charge ou utilisation non conforme ne sont pas cou-
verts par la garantie.

Les réclamations ne peuvent étre reconnues que si vous
retournez I'appareil non démonté & une succursale
Wiirth, & votre vendeur Wiirth ou que vous le transmet-
tez & un service aprés-vente autorisé pour outils pneu-
matiques et électriques Wiirth.



Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de
recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageéres |

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

P Conformément & la directive européen-
N ne 2012/19/UE relative aux déchets

\ ’ d'équipements électriques et électroni-

-0 ques et sa mise en vigueur conformé-

ment aux législations nationales, les
outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir doi-
vent &tre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

ww WURTH
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@ Para su seguridad
A ADVERTENCIA Lea integramente estas

advertencias de peligro e
instrucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave.

Solamente puede trabajar sin
peligro con el aparato si lee inte-
gramente las instrucciones de
manejo y las indicaciones de
seguridad, ateniéndose estricta-
mente a las recomendaciones alli

Guardar todas las advertencias de peligro e comprendidas.

instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acu-
mulador (o seq, sin cable de red).

1y

Instrucciones de seguridad para lijadoras

- N\ El aparato no debe estar mojado, [ Utilice unos protectores auditivos. El ruido
\_3 /)|| ni debe operase en un ambiente infenso puede provocar sordera.

"';',"';',' homedo. O Aténgase a las instrucciones de montaje del disco
\ _,

de lija y del plato lijador.

O Si se presentan vibraciones o ruidos excesivos
durante el funcionamiento, desconecte el aparato
para ver si estd dafiado. Sustituya la piezas des-
gastadas o deterioradas. Si los ruidos o vibracio-
nes persisten, haga que el aparato sea reparado.

O Jamés gire el plato lijador con la mano ni arranque
accidentalmente el aparato.

O No dirija la herramienta eléctrica contra Ud.

mismo, contra ofras personas ni contra animales.
- ] R O Solamente utilice accesorios originales
O Antes de su uso, verifique que el disco de lija y los Wiirth.

accesorios no estén deteriorados. Sustituya el mate-

rial dafado.

Caracteristicas técnicas

Lijadora excéntrica ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

N° de articulo 5707 710X 0702 124X
Tensién nominal 220V 220V
Potencia absorbida nominal 350 W 350 W
Revoluciones nominales

1. etapa 4000 min’! 4000 min’
2. etapa 0 - 7000 min’ 0 - 7000 min’
3. etapa 0 - 9000 min” 0 - 9000 min’
4. etapa 0 - 10000 min 0 - 10000 min’
Didmetro de érbita 2,5 mm 5 mm
Didmetro del plato lijador 150 mm 150 mm
Peso 1,21 kg 1,21 kg

Clase de proteccién



Utilizaciéon reglamentaria

Esta lijadora excéntrica ha sido disefiada para el uso
profesional en la industria y talleres. Es apropiada
para lijar metales, madera, piedra, pldsticos y otros
materiales. El disco de lija y el plato lijador deberdn
cumplir con los valores indicados en los Datos técnicos
(revoluciones, peso, tamafio). Su uso con fines diferen-
tes, elementos lijadores inapropiados u ofros acceso-
rios puede acarrear problemas.

La responsabilidad por dafios derivados de una utili-
zacién no reglamentaria corre a cargo del usuario.

Elementos del aparato

1 Palanca

2 Indicador LED

3 Interruptor de conexién/desconexion
4 Botén para aumentar las revoluciones
5 Botén para reducir las revoluciones
6 Boca de aspiracién de polvo

7 Plato lijador

iLos accesorios descritos e ilustrados en las ins-
trucciones de servicio no siempre estan compren-
didos en el volumen de entrega!

O Antes de cualquier manipulacién en la
herramienta eléctrica, sacar el enchufe
de red de la toma de corriente.

Montaje / desmontaje del plato
lijador

Para su montaje, retenga el husillo con la llave fija
suministrada, y enrosque el plato lijador 7. Apriete a
mano el plato lijador. No lo pase de rosca.

Para su desmontaie, retenga el husillo con la llave fija
suministrada, y desenrosque el plato lijador 7.

Montaje del disco de lija
Desprenda el disco de lija desgastado del plato lijador

Coloque el disco de lija centrado con el plato lijador
7 y presiénelo firmemente contra el mismo.

Déjela funcionar para controlar si existen desequili-
brios o vibraciones.
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[ ;Observe la tensién de red! La tensién de ali-
mentacién deberd coincidir con las indicaciones en
la placa de caracteristicas de la herramienta eléc-
trica.

Accione el interruptor de conexién/desconexién 3
para conectar la méquina. El indicador LED 2 parpo-
dea de color verde.

Ajuste las revoluciones deseadas con los botones 5 o
4. Presione el botén 4 para aumentar las revoluciones,
y el botén 5 si desea reducirlas.

La lijadora dispone de cuatro etapas de revoluciones
preajustadas (ver Datos técnicos). Las revoluciones
ajustadas se pueden modificar en todo momento con
el aparato en funcionamiento.

Accione la palanca 1 para arrancar el aparato. Ud.
puede regular de forma continua las revoluciones del
aparato variando la presién ejercida contra la
palanca 1.

Suelte la palanca 1 para parar el aparato.

Proteccion contra sobrecarga

La lijadora integra una proteccién contra sobrecarga.
Supervisa las revoluciones preajustadas y las mantiene
constantes. Si el usuario aplica una presién excesiva
contra el aparato, el LED parpadea en rojo y el motor
gira mds lento. La fuerza ejercida no deberd ser supe-
rior a 5 kg. En caso de no reducir la presién ejercida
el LED se ilumina de color rojo y el motor se detiene.
Para volver a arrancar la lijadora, suelte la palanca 1
y vuelva a apretarla. La sobrecarga reiterada del
motor hace que éste se detenga con frecuencia y que
la temperatura de la mdquina aumente.

Monitor de temperatura

La lijadora integra un monitor de temperatura. Si la
temperatura es demasiado elevada, la lijadora se des-
conecta. Para poder conectarla de nuevo es necesario
que su temperatura haya bajado suficientemente. El
tiempo de enfriamiento depende de las condiciones
locales. Espere 5 minutos. Si el sobrecalentamiento
ocurre con frecuencia es mayor el tiempo de enfria-
miento precisado.

Aspiracion de polvo

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera y algunos mine-
rales y metales, puede ser nocivo para la salud. El
contacto y la inspiracién de estos polvos pueden pro-
vocar en el usuario o en las personas circundantes
reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.
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Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son

considerados como cancerigenos, especialmente en

combinacién con los aditivos para el tratamiento de la

madera (cromatos, conservantes de la madera). Los

materiales que contengan amianto solamente deberdn

ser procesados por especidalistas.

* A ser posible utilice un equipo para aspiracién de
polvo apropiado para el material a trabaijar.

* Observe que esté bien ventilado el puesto de tra-
bajo.

* Se recomienda una mascarilla protectora con un fil-
tro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre
los materiales a trabaijar.

Mantenimiento y limpieza

O Antes de cualquier manipulacién en la
herramienta eléctrica, sacar el enchufe
de red de la toma de corriente.

O Mantenga limpiala herramienta eléctrica
y las rejillas de refrigeracién para traba-
jar con eficacia y seguridad.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién
y control, la herramienta eléctrica llegara a averiarse,
la reparacién deberd encargarse a un servicio técnico
Wirth master.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de articulo que
figura en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica.

La lista de piezas de repuesto actual de esta herra-
mienta eléctrica puede consultarse en internet bajo
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

o solicitarse al establecimiento Wiirth més cercano.

Informacién sobre ruidos y

vibraciones

Ruido determinado segin EN 62841-2-4.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, determi-
nado con un filtro A, asciende a: Nivel de presién
sonora 71 dB(A); nivel de potencia acistica 82 dB(A).
Tolerancia K=3 dB.

iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direc-
ciones) determinado segin EN 62841-2-4: Valor de
vibrccioneszgenerqdos a,=1,77 m/s2, Tolerancia

K=1,5m/s".
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El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segin el procedimiento de medi-
cién estandarizado y puede servir como base de com-
paracién con otras herramientas eléctricas. También
es adecuado para estimar provisionalmente la solicita-
cién experimentada por las vibraciones.
El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta
eléctrica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser
diferente si la herramienta eléctrica se utiliza para
otras aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el mante-
nimiento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drdstico de la solicitacién por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la solicitacién experi-
mentada por las vibraciones, es necesario considerar
también aquellos tiempos en los que el aparato esté
desconectado, o bien, esté en funcionamiento, pero
sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucién drdstica de la solicitacién por vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para pro-
teger al usuario de los efectos por vibraciones, como
por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctri-
ca y de los dtiles, conservar calientes las manos, orga-
nizacién de las secuencias de trabajo.

Para esta herramienta eléctrica Wirth concedemos
una garantia a partir de la fecha de compra (compro-
bacién mediante factura o albaran de entrega) segin
las disposiciones legales especificas de cada pais. Los
dafos serén subsanados mediante reposicién o repa-
racién del aparato, segin se estime conveniente.

No quedan cubiertos por la garantia los dafios ocasio-
nados por desgaste natural, sobrecarga o manejo
inadecuado.

Las reclamaciones solamente podrén tenerse en
cuenta si Ud. entrega el aparato, sin desmontar, a un
establecimiento Wiirth, al personal del Servicio Exte-
rior Técnico Wirth, o a un servicio técnico oficial para
herramientas eléctricas y neumdaticas Wirth.
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Recomendamos que las herramientas eléctricas, acce-
sorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
recuperacién que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basural
Sélo para los paises de la UE:
P Conforme a la Directiva Europea

N 2012/19/UE sobre aparatos eléctri-
\ ’ cos y electrénicos inservibles, tras su
(. transposicién en ley nacional, deberdn

acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacién.

ww WURTH
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@ Para sua seguranca
WSS ] Devem ser lidas todas as indi- Um trabalho seguro com o apare-
cacdes de seguranca e todas lho sé é possivel apés ter lido
as instrucdes. O desrespeito das seguranca e instru- atentamente as instrucées de ser-
cdes apresentadas abaixo pode causar choque elétri- vico e as indicacdes de seguranca
co, incéndio e/ou graves lesdes. e apés observar rigorosamente
Guarde bem todas as indicacées de segu- as indicacées nelas contidas.

ranca e instrucdes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas elé-
tricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas elétricas operadas com acumu-
lador (sem cabo de rede).

-& Instrucdes de seguranca para retificadoras

~ N\ O aparelho néo deve estar homi- [ Usar protecéo auricular. Ruidos podem pro-
‘\3 7 do, nem deve ser utilizado em vocar a perda da audicéo.
7/, | ambiente humido. O Devem ser seguidas as instrucdes para a monta-
S > gem da folha de lixa e do disco de lixa.
O Se durante a operacéo forem sentidos ruidos ou O Nunca se deve girar manualmente o disco de lixa
vibracdes excessivos, se deve desligar o aparelho e ndo iniciar o aparelho sem querer.

e verificar se o aparelho estd danificado. Substituir
as pecas gastas ou defeituosas. Se esses ruidos ou

vibracées persistirem, leve o aparelho para a ofi- L e , . e e e Ampes
cina de repacdo. O Sé utilizar acessérios originais Wiirth.

O Nao se deve apontar a ferramenta elétrica para si
mesmo, nem para outras pessoas ou animais.

O Inspecionar a folha de lixar e os acessérios quanto
a danos antes do uso. Substituir o material danifi-

cado.
Valores caracteristicos do aparelho

Lixadeira orbital ETS 150-2.5-E Compact ETS 150-E Compact
Ndmero de artigo 5707 710X 0702 124 X
Tensdo nominal 220V 220V
Poténcia nominal consumida 350 W 350 W
Numero de rotacdes nominal

1. nivel 4000 rpm 4000 rpm
2. nivel 0 - 7000 rpm 0 - 7000 rpm
3. nivel 0 - 9000 rpm 0 - 9000 rpm
4. nivel 0- 10000 rpm 0 - 10000 rpm
Circuito ressonante 2,5 mm 5 mm
Diémetro do disco de lixa 150 mm 150 mm
Peso 1,21 kg 1,21 kg

Classe de protecdo I I
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Utilizacéio conforme as disposicdes

Esta lixadeira orbital manual destina-se ao uso comer-
cial na inddstria e no artesanato. Ela é apropriada
adequado para lixar metais, madeira, pedra, plésticos
e outros materiais. A folha de lixa e disco de lixa
devem cumprir as especificacées técnicas (veloci-
dade, peso, tamanho). Outros usos, meios abrasivos
inadequados ou outros acessérios podem causar pro-
blemas.

O utente é responsavel por danos devido a utilizacdo
ndo conforme &s disposicdes.

Elementos do aparelho

1 Alavanca
2 Indicacdo LED
3 Interruptor de ligar-desligar
4 Botdo para o aumento do n° de rotacdes
5 Botdo para o reducdo do n° de rotacdes
6 Bocal de aspiracdo de corte
7 Prato abrasivo
Os acessérios ilustrados e descritos nas instrucées

de servico nem sempre sd@o abrangidos pelo con-
junto de fornecimento!

Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica deve-
ré puxar a ficha de rede da tomada.

Montar/desmontar o disco de lixa

Para a montagem, se deve segurar o fuso com a chave
de forqueta fornecida e atarraxar o disco de lixa 7.
Apertar, manualmente, o disco de lixa. N&o forear.

Para a desmontagem, se deve segurar o fuso com a
chave de forqueta fornecida e desatarraxar o disco de
lixa 7.

Montar a folha de lixar

Remover a folha de lixar desgastada da

retificadora 7.

Colocar a folha de lixar, de forma centrada, sobre a
retificadora 7 e premir bem.

Para verificar se ha desequilibrio e vibracées, inicie um
funcionamento de teste.

ww WURTH

O Observar a tenséio de rede! A tenséo da
fonte de corrente deve coincidir com a chapa de
identificacdo da ferramenta eléctrica.

Premir o interruptor de ligar-desligar para ligar 3. A
indicacdo LED 2 pisca de cor verde.

Ajustar o nimero de rotacdes desejado com as

teclas 5 ou 4. Premir a tecla 4, para aumentar o nime-
ro de rotacdes e a tecla 5, para reduzir o némero de
rotacdes.

A retificadora tem quatro nimeros de rotacées pré-
ajustados (vide Dados técnicos). O ndmero de rota-
coes ajustado pode ser alterado a qualquer momento
quando o aparelho estd ligado.

Premir a alavanca 1, para ligar o aparelho. Se pode

ajustar, sem escalonamento, o nimero de rotacées do

aparelho ligado, dependendo de quanto premir a ala-
vanca 1.

Soltar a alavanca 1 para parar o aparelho.

Proteccdo contra sobrecarga

A retificadora estd equipada com uma protecdo con-
tra sobrecarga. Ela monitora a velocidade predefinida
e a mantém constante. Se o utilizador exercer dema-
siada pressdo sobre o aparelho, o LED pisca em ver-
melho e o motor se torna mais lento. A pressdo
aplicada ndo deve exceder 5 kg. Se a presséo néo for
reduzida, o LED se ilumina em vermelho e o motor
péra. Soltar a alavanca para reiniciar a retificadora 1
le premi-la de novo. A sobrecarga repetida leva a
paradas frequentes do motor e aumenta a tempera-
tura da ferramenta.

Monitoramento da temperatura

A refificadora estd equipada com um monitoramento
da temperatura. Se a temperatura for alta demais, a
retificadora desliga-se. Ela ndo pode ser reiniciada até
que a temperatura esteja no nivel normal. O tempo de
arrefecimento depende das condicées locais. Aguar-
dar 5 minutos. O superaquecimento repetido leva a
tempos de arrefecimento mais longos.

Dispositivo de aspiracéo de poé

Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais,
podem ser nocivos & saide. O contacto ou a inalacdo
dos pds pode provocar reacdes alérgicas e/ou doen-
cas nas vias respiratérias do utilizador ou das pessoas
que se encontrem por perto.
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Cerfos pés, como por exemplo pé de carvalho e faia

s&@o considerados como sendo cancerigenos, especial-

mente quando juntos com substéncias para o trata-

mento de madeiras (cromato, preservadores de

madeira). Material que contém asbesto sé deve ser

processado por pessoal especializado.

* Se possivel deverd usar um dispositivo de aspira-
cdo apropriado para o material.

* Assegurar uma boa ventilacdo do local de traba-
lho.

» E recomendavel usar uma mdscara de protecéo
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem traba-
lhados, vigentes no seu pais.

Manutencao e limpeza

Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica deve-
ré puxar a ficha de rede da tomada.

O Manter a ferramenta elétrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para
trabalhar bem e de forma segura.

Se a ferramenta elétrica falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacdo e de teste, a reparacdo deve-
ré ser executada por um servico pés-venda Wiirth
Master.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas & imprescindivel indicar o nimero de
artigo de como consta na placa de caracteristicas da
ferramenta elétrica.

A lista atual de pecas sobressalentes desta ferramenta
elétrica encontra-se no internet em
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

ou pode ser obtida na sua concessiondria Wirth.

Informacéao sobre ruidos/

vibracées

Valores de medi¢éo para ruidos determinados de

acordo com EN 62841-2-4.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipi-
camente: Nivel de pressdo acustica 71 dB(A); Nivel
de poténcia acistica 82 dB(A). Incerteza K=3 dB.

@ Usar protecdo auricular!

Valores totais de vibracdo (soma de vectores de trés
direccdes) averiguada conforme EN 6284 1-2-4: valo-
res totais de vibragdo a,=1,77 m/s?, incerteza
K=1,5m/s>.
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O nivel de vibracdo especidicados nestas instrucdes
foi medido de acordo com um procedimento de medi-
cdo padronizado e pode ser usado para comparar
ferramentas elétricas entre si. Ele também ¢ adequado
para uma avaliagdo preliminar da carga de vibracao.
O nivel de vibracdo especificado representa as princi-
pais aplicacdes da ferramenta elétrica. No entanto, se
a ferramenta elétrica for usada para outras aplica-
cdes, com diferentes ferramentas de aplicagdo ou com
manutencdo insuficiente, o nivel de vibracdo poderd
variar. Isso pode aumentar, significativamente, a
carga de vibracdo durante todo o periodo de traba-
lho.
Para uma estimativa exata da carga de vibracéo, tam-
bém devem ser levados em conta os tempos em que o
dispositivo ¢ desligado ou estd em funcionamento,
mas n&o estiver sendo realmente usado. Isso pode
reduzir, significativamente, a carga de vibracdo
durante todo o periodo de trabalho.
Defina medidas de seguranca adicionais para prote-
ger o operador de efeitos das vibracées, tais como:
Manutencéo de ferramentas e ferramentas elétricas,
manutencdo das m&os aquecidas, organizacdo dos
processos de trabalho.

Garantia de qualidade

Nés oferecemos para esta ferramenta elétrica Wiirth,
uma garantia de qualidade conforme as disposicdes
legais/especificas de cada pais a partir da data de
compra (comprovada pela factura ou guia de
remessa). Danos originados sdo eliminados através de
um fornecimento de substituicdo ou reparacéo.

Danos provocados por um desgaste natural, sobre-
carga ou tratamento incorreto s&o excluidos da garan-
tia de qualidade.

Sé é possivel aceitar reclamacées, se o aparelho for
enviado, sem ser desmontado, a uma sucursal Wiirth,
ao seu revendedor Wiirth ou a um servico pés-venda
autorizado para ferramentas elétricas e pneumdticas

da Wiirth.
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Eliminacéao

Ferramentas elétricas, acessérios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matérias primas.

Néo deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniéo Europeia:

P De acordo com a diretiva européia
N 2012/19/UE para aparelhos elétricos

\ ’ e eletrénicos velhos, e com as respecti-

-0 vas realizacées nas leis nacionais, as

ferramentas elétricas que n&o servem
mais para a utilizacdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.

ww WURTH
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Lees alle veiligheids-

A WAARSCHUWING .
waarschuwingen en

alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voor-
schriften voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elekirisch
gereedschap” heeft betrekking op elekirische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met net-
snoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

i\

Het gereedschap mag niet vochtig
zijn en mag niet in een vochtige
omgeving worden gebruikt.

O Als tijdens het gebruik flinke geluiden of sterke tril-
lingen optreden, schakelt u het gereedschap uit en
controleert u het op een defect. Vervang versleten
of defecte delen. Als de geluiden of trillingen nog
steeds optreden, dient u het gereedschap te laten
repareren.

[ Controleer schuurblad en toebehoren véér het
gebruik op defecten. Vervang beschadigd materi-
aal.

Voor uw veiligheid

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines
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Veilig werken met de machine is
alleen mogelijk, indien u de
gebruiksaanwijzing en de veilig-
heidsvoorschriften volledig leest
en de daarin gegeven voorschrif-
ten strikt opvolgt.

O Draag een gehoorbescherming. De invloed
van lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

O Volg de aanwijzingen voor de montage van schuur-
blad en schuurplateau.

O Draai het schuurplateau nooit met de hand en zorg
ervoor dat u het gereedschap niet onbedoeld start.

O Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren.

O Gebruik vitsluitend origineel Wiirth toe-
behoren.

Technische gegevens

Excenterschuurmachine
Artikelnummer
Nominale spanning
Opgenomen vermogen
Nominaal toerental

1. Stand

2. Stand

3. Stand

4. Stand

Draaicirkel

Diameter schuurplateau
Gewicht

Isolatieklasse

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’' 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’' 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg
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Gebruik volgens bestemming

Deze handgevoerde excenterschuurmachine is
bestemd voor professioneel gebruik in de industrie en
door de vakman. Het gereedschap is geschikt voor het
schuren van metaal, hout, steen, kunststof en andere
materialen. Schuurblad en schuurplateau moeten vol-
doen aan de technische specificaties (toerental,
gewicht en grootte). Ander gebruik, ongeschikte
schuurmiddelen of ander toebehoren kunnen tot pro-
blemen leiden.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade als het
gereedschap niet volgens de bestemming wordt
gebruikt.

Onderdelen van het gereedschap

1 Hendel
2 LED-indicatie
3 Aan/uitschakelaar
4 Toets Toerental hoger
5 Toets Toerental lager
6 Aansluitstuk stofafzuiging
7 Steunschijf
In de gebruiksaanwijzing afgebeeld en beschre-

ven toebehoren wordt niet altijd standaard mee-
geleverd!

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit
het stopcontact.

Schuurplateau monteren of demon-
teren

Voor de montage houdt u de uitgaande as vast met de
meegeleverde steeksleutel en schroeft u het schuurpla-
teau 7 op de as. Draai het schuurplateau handvast
aan. Niet te vast draaien.

Voor de demontage houdt u de vitgaande as vast met
de meegeleverde steeksleutel en schroeft u het schuur-
plateau 7 van de as.

Schuurblad monteren

Verwijder het versleten schuurblad van het steunpla-
teau 7.

Leg het schuurblad gecentreerd op het
schuurplateau 7 en druk het vast.

Om onbalans en trillingen te controleren, start u het
proefdraaien.
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O Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de gegevens
op het typeplaatie van het elektrische gereed-
schap.

Druk de aan/vit-schakelaar 3 in om het gereedschap
in te schakelen. De LED-indicatie 2 knippert groen.

Stel het gewenste toerental in met toets 5 of toets 4.
Druk op de toets 4 om het toerental te verhogen of op
de toets 5 om het toerental te verlagen.

De schuurmachine heeft vier vooraf ingestelde toeren-
tallen (zie Technische gegevens). Het ingestelde toe-
rental kan op elk moment terwijl het gereedschap
ingeschakeld is gewijzigd worden.

Druk de hendel 1 in om het gereedschap te starten. U
kunt het toerental van het ingeschakelde gereedschap
traploos regelen naarmate u de hendel 1 ver of minder
ver indrukt.

Laat de hendel 1 los om het gereedschap te stoppen.

Beveiliging tegen overbelasting

De schuurmachine voorzien van een beveiliging tegen
overbelasting. Deze bewaakt het vooraf ingestelde
toerental en houdt het constant. Als de gebruiker een
te hoge druk op het gereedschap uitoefent, knippert de
led rood en wordt de motor langzamer. Uitgeoefende
druk mag niet groter dan 5 kg zijn. Als de druk niet
wordt verminderd, gaat de led permanent rood bran-
den en stop de motor. Laat de hendel 1 los en druk
deze opnieuw in als u de schuurmachine weer wilt star-
ten. Meermaals achter elkaar overbelasten leidt tot
vaak stoppen van de motor en een hogere tempera-
tuur van het gereedschap.

Temperatuurbewaking

De schuurmachine is voorzien van een temperatuurbe-
waking. Is de temperatuur te hoog, wordt de schuurma-
chine uitgeschakeld. Het gereedschap kan pas weer
worden gestart als de temperatuur zich op een nor-
maal niveau bevindt. De afkoeltijld hangt of van de
plaatselijke omstandigheden. Wacht 5 minuten. Meer-
maals achter elkaar verhitten leidt tot langere afkoeltij-
den.

Stofafzuiging

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn. Aanraking of inademing van
stof kan leiden tot allergische reacties en/of ziekten
van de ademwegen van de gebruiker of personen die
zich in de omgeving bevinden.
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Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beu-

kenhout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzon-

der in combinatie met toevoegingsstoffen voor

houtbehandeling (chromaat en houtbeschermingsmid-

delen). Asbesthoudend materiaal mag alleen door

bepaalde vakmensen worden bewerkt.

* Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal
geschikte stofafzuiging.

 Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

* Er wordt geadviseerd om een ademmasker met fil-
terklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te
bewerken materialen in acht.

Onderhoud en reiniging

O Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit
het stopcontact.

O Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om
goed en veilig te werken.

Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvul-

dige fabricage- en testmethoden toch defect raken,

dient de reparatie door een Wiirth master-Service te
worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingson-

derdelen altijd het artikelnummer volgens het type-

plaatie van het elekirische gereedschap.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap kunt u bekijken op

Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

of aanvragen bij de Wiirth vestiging bij u in de buurt.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap
bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 71 dB(A);
geluidsvermogenniveau 82 dB(A). Onzekerheid
K=3 dB.

@ Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 6284 1-2-4: Trillingsemissie-
waarde a,=1,77 m/s?, Onzekerheid K=1,5 m/s>.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsni-
veau is gemeten volgens een genormeerde meetme-
thode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Het is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

L ==
Het aangegeven trlllingsniveau representeert de voor-
naamste toepassingen van het elekirische gereed-
schap. Als het elekirische gereedschap echter wordt
gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende
inzetgereedschappen of onvoldoende onderhoud,
kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbe-
lasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap vitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de frillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescher-
ming van de bediener tegen het effect van trillingen
vast, zoals: onderhoud van elektrische gereedschap-
pen en inzetgereedschappen, warm houden van de
handen, organisatie van het arbeidsproces.

Voor dit elektrische gereedschap van Wiirth bieden wij
de wettelijke garantie vanaf de aankoopdatum (fac-
tuur of leverbon geldt als bewijs) volgens de in uw land
geldende bepalingen. Opgetreden defecten worden
verholpen door een vervangingslevering of reparatie.

Schade die terug te voeren is op natuurlijke slijtage,
overbelasting of onoordeelkundig gebruik, is van
garantie vitgesloten.

Klachten worden alleen in behandeling genomen wan-
neer u het gereedschap in compleet gemonteerde toe-
stand overdraagt aan een Wiirth vestiging, een Wiirth
buitendienstmedewerker of een door Wiirth erkende
klantenservicewerkplaats voor perslucht- en elekirische
gereedschappen.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Gooi elekirische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

“—,

Volgens de Europese richtlijn
iy 2012/19/EU betreffende elektrische
\ , en elekironische oude apparaten en de
(. omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisnin-

ger og instrukser. | tilfeelde of
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elekirisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og
instrukser til senere brug.

1y

Maskinen ma ikke vaere fugtig og

e R

\.3 /)| mé ikke benyttes i fugtige omgi-
7\ || velser.

S )

O Opstar der aget stej eller starre vibrationer under
brug, skal du slukke for maskinen og kontrollere
maskinen for skader. Erstat slidte eller fejlbehaefte-
de dele. Forsvinder denne stgj eller disse vibratio-
ner ikke, sendes maskinen fil reparation.

O Kontrollér slibepapiret og tilbehgret for skader, for
maskinen tages i brug. Erstat beskadiget materiale.

Tekniske data

Excentersliber
Artikelnummer

Nominel spaending
Nominel optagen effekt
Nominelt omdrejningstal
1. Trin

2. Trin

3. Trin

4. Trin

Svingkreds
Slibebagskive diameter
Vaegt

Beskyttelsesklasse

Tilsigtet anvendelse

Denne handfgrte excenterslibemaskine er beregnet fil
erhvervsmaessig brug inden for industri og h&ndvaerk.
Den er egnet il at slibe metal, trae, sten, kunststof/plast
og andre materialer. Slibepapieret og slibebagskiven
bar overholde de tekniske krav (omdrejningstal, vaegt,

For din egen sikkerheds skyld

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

ETS 150-2.5-E Compact

ww WURTH

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb
selvaerktg|” refererer fil netdrevet el-vaerktej (med net-
kabel) og akkudrevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkert arbejde med maskinen er
kun muligt, hvis du for brug leeser
brugsvejledningen og sikker-
hedsforskrifterne helt igennem
og overholder disses anvisninger.

O Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fere til tab
af herelse.

O Overhold instruktionerne om montering af slibepa-
piret og slibebagskiven.

O Drej aldrig slibebagskiven med hé&nden og start
ikke maskinen utilsigtet.

O Ret ikke el-vaerktgjet mod dig selv, andre personer
eller dyr.

O Brug kun originalt tilbehor fra Wiirth.

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’! 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’' 0 - 9000 min’!
0 - 10000 min’' 0 - 10000 min"'
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

storrelse). Anden form for anvendelse, ikke egnede sli-
bemidler eller andet tilbeher kan fare il problemer.

Brugeren baerer ansvaret for skader, der opstar som
folge af forkert brug.
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Produktets enkelte dele

1 Am
2 Kontrollampe
3 Start-stop-kontakt
4 Taste til at ge omdrejningstal
5 Taste til at reducere omdrejningstal
6 Stevopsugningsstuds
7 Ekstra bagskive
Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-

ningsvejledninger, er ikke altid indeholdt i leve-
ringen!

O Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-verkigijet.

Slibebagskive monteres/afmonte-
res

Den monteres ved at sikre spindlen med den medleve-
rede gaffelnggle og skrue slibebagskiven 7 pé.
Spaend slibebagskiven med handen. Speaend den ikke
for meget.

Den afmonteres ved at sikre spindlen med den medle-
verede gaffelnggle og skrue slibebagskiven 7 of.

Slibeblad monteres

Fiern det slidte slibepapir fra slibebagskiven 7.

Laeg slibepapiret centreret pé slibebagskiven 7 og tryk
det fast.

Start en pravekersel for at kontrollere for ubalancer og
vibrationer.

O Kontrollér netspaendingen! Stramkildens
spaending skal stemme overens med angivelserne
pé elveerkigiets typeskilt.

Tryk start-stop-kontakten for at taende 3. LED-lampen 2
blinker gren.

Indstil det enskede omdrejningstal med tasterne 5 eller
4. Tryk pé tasten 4 for ot sge omdrejningstallet og pd
tasten 5 for at reducere omdrejningstallet.

Slibemaskinen har fire forindstillede omdrejningstal (se
Tekniske data). Det indstillede omdrejningstal kan til
enhver tid aendres, mens maskinen er taendt.

L ==
Tryk p& armen 1 for at starte maskinen. Omdrejnings-

tallet til den taendte maskine kan reguleres trinlgst,
afhaengigt af hvor meget der trykkes p& armen 1.

Slip armen 1 for at stoppe maskinen.

Overbelastningsbeskyttelse

Slibemaskinen er udstyret med en overbelastningsbe-
skyttelse. Den overvager det forindstillede omdrej-
ningstal og holder dette konstant. Udszettes maskinen
for alt for meget tryk af brugeren, blinker LED-lampen
red, og motoren bliver langsommere. Det udavede tryk
ber ikke vaere storre end 5 kg. Reduceres trykket ikke,
lyser LED-lampen red, og motoren stopper. Slibemaski-
nen starfes igen ved at slippe armen 1 og trykke pd
den igen. Gentaget overbelastning farer til hyppige
motorstop og @ger veerkigjstemperaturen.

Temperaturovervégning

Slibemaskinen er udstyret med en temperaturovervag-
ning. Er temperaturen for hgj, slukker slibemaskinen.
Den kan ferst startes igen, nér temperaturen befinder
sig pd et normalt niveau. Afkelingstiden afhaenger of
de lokale betingelser. Vent i 5 minutter. Gentaget over-
ophedning ferer til lengere afkalingstider.

Stevopsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle

treesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfar-

ligt. Bergring eller indénding of stav kan fare til allergi-

ske reaktioner og/eller dndedraetssygdomme hos

brugeren eller personer, der opholder sig i naerheden

af arbejdspladsen.

Bestemte typer stav som f.eks. ege- eller bagestav

betegnes som kraeftfremkaldende, iszer i forbindelse

med ekstra stoffer fil reebehandling (chromat, traebe-

skyttelsesmiddel). Asbestholdigt materiale ma kun

bearbejdes af fagfolk.

. ang helst en stavopsugning, der egner sig til mate-
rialet.

* Serg for god udlufining af arbejdspladsen.

* Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse
P2.

Overhold forskrifterne, der gzelder i dit land vedr. de
materialer, der skal bearbejdes.
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Vedligeholdelse og rengoring

O Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-verkigoijet.

O El-veerktoj og el-vaerktojets ventilations-
abninger skal altid holdes rene for at
sikre et godt og sikkert arbejde.

Skulle el-vaerktajet svigte trods omhyggelig fabrikation
og kontrol, skal reparationen udferes af Wiirth master-
Service.

Artikelnummeret p& el-veerkigijets typeskilt skal altid
angives ved forespergsler og bestilling af reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste for dette el-vaerktj findes
pé nettet under
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

eller kan bestilles i den naermeste Wiirth-butik.

Stoj-/vibrationsinformation

Maéleveerdier for staj er beregnet iht. EN 62841-2-4.

Veerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 71 dB(A); lydeffekiniveau 82 dB(A). Usikkerhed
K=3 dB.

@ Brug horevaern!

Samlede svingningsveerdier (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 62841-2-4: Svingnings-
emissionsvaerdi a,=1,77 m/s?, Usikkerhed
K=1,5m/s>.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende
instruktioner, er blevet mdlt iht. en standardiseret méle-
proces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerkigijer.
Det er ogsé egnet til en forelgbig vurdering af sving-
ningsbelastningen.
Det angivede svingningsniveau repraesenterer el-vaerk-
tejets vaesentligste anvendelsesomrader. Hvis el-vaerk-
tajet dog anvendes til andre formél, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge vibrationsbe-
lastningen betydeligt i hele arbejdstidsrummet.
For ngjagtigt at kunne vurdere svingningsbelastningen
ber man ogsé tage hajde for de tider, hvor apparatet
er slukket eller kerer, men ikke bruges. Dette kan redu-
cere vibrationsbelastningen betydeligt i hele arbejds-
tidsrummet.
Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger for at
beskytte brugeren mod falgerne af svingningerne som
f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerkte;,
Eolde haenderne varme, organisation af arbejdsforle-
ene.

ww WURTH

Vi yder garanti p& dette Wiirth el-vaerktgj i henhold til
de lovbestemmelser, som gaelder i det enkelte land, fra
kgbsdagen (kgbsbevis i form af faktura eller felgesed-
del skal vedlaegges/medsendes). Skader, der opstar,
repareres, eller defekte dele udskiftes.
Reklamationsretten daekker ikke skader, der skyldes
naturligt slid, overbelastning eller forkert behandling.
Reklamationer kan kun anerkendes, hvis du sender
maskinen uadskilt til en Wiirth-butik, din Wiirth kontakt-
person eller Wirth Master Service, der har kendskab
til trykluft- og el-vaerktgj.

Bortskaffelse

El-vaerkigj, filbeher og emballage skal genbruges p&
en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerkigj ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

- Iht. det europaeiske direktiv
iy 2012/19/EU om affald of elektrisk og
\ ’ elektronisk udstyr skal kasseret elekrisk
. udstyr indsamles separat og genbruges
iht. gaeldende miligforskrifter.
Ret til 2endringer forbeholdes.
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A ADVARSEL I gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger
kan medfgre elekiriske stet, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informa-
sjonene.

1y

Maskinen ma ikke veere fuktig
eller brukes i fuktige omgivelser.

O Hvis det oppstar starre stay eller vibrasjoner, sl& av
maskinen og kontroller maskinen for skader. Skift ut
slitte eller feilaktige deler. Hvis stay eller vibrasjoner
oppstér fortsatt, lever maskinen til reparasjon.

O Kontroller slipeskiven og tilbeharet for skader for
bruk. Skift ut skadet materiale.

Tekniske data

Eksentersliper
Artikkelnummer
Nominell spenning
Opptatt effekt
Nominelt turtall

1. trinn

2. trinn

3. frinn

4. trinn
Svingekrets
Slipediskdiameter
Vekt

Beskyttelsesklasse

Formalsmessig bruk

Denne héndferte eksentersliperen er bestemt for yrkes-
messig bruk i industri og h&ndverk. Den er egnet for sli-
ping av metaller, tre, stein, kunststoffer og andre
materialer. Slipeskiven og slipedisken bgr vaere i sam-
svar med de tekniske data (turtall, vekt, starrelse). En

For din egen sikkerhet

Sikkerhetsinformasjon for sliper

ETS 150-2.5-E Compact

ww WURTH

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay»
gjelder for stremdrevne elekiroverktey (med ledning)
og batteridrevne elekiroverktey (uten ledning).

Farefritt arbeid med maskinen er
kun mulig hvis du leser hele
bruksanvisningen og alle sikker-
hetshenvisningene og folger de
oppgitte anvisningene noye.

O Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan medfe-
re herseltap.

O Felg instruksene for montering av slipeskiven og sli-
pedisken.

O Drei aldri slipedisken for hénd og ikke start maski-
nen utilsiktet.

O Ikke rett elekiroverktayet mot deg selv, andre perso-
ner eller dyr.

O Bruk kun originalt Wiirth tilbehor.

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’' 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’! 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

annen bruk, ikke egnede slipemidler eller annet tilbe-
her kan medfere problemer.

Brukeren overtar ansvaret for skader som oppstar p&
grunn av ikke formé&lsmessig bruk.
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Maskinelementer

1 Hendel

2 LED indikator

3 P&/av-bryter

4 Tast gke turtall

5 Tast redusere turtall
6 Stovavsugsstuss

7 Slipedisk

Tilbehor som er beskrevet og illustrert i bruksan-
visningen inngar ikke alltid i leveransen.

O Fer alle arbeider pa elektroverktoyet
utfores ma stopselet trekkes ut av stikk-
kontakten.

Montere/demontere slipedisk

For montering sikrer du spindelen med den medleverte
fastnekkelen og skrur pa 7 slipedisken. Trekk slipedis-
ken fast for h&nd. Ikke dra over gjenger.

For demontering sikre du spindelen med den medle-
verte fastngkkelen og skrur ut 7 slipedisken.

Montering av slipeskivenn
Fiern den slitte slipeskiven fra slipedisken 7.

Legg slipeskiven sentrert pé slipedisken 7 og trykk den
fast.

Start prevekjgring til kontroll av ubalanser og vibrasjo-

ner.

O Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen
til strgmkilden mé& stemme overens med angivelsene
pé& elektroverkiayets typeskilt.

Trykk p& p&-/av-bryteren for innkobling 3. LED-indika-

toren 2 blinker grent.

Still inn @nsket turtall med tastene 5 eller 4 . Trykk pa

tasten 4 for & gke turtallet og tasten 5 for & redusere

turtallet.

Sliperen har fire forh&ndsinnstilte turtall (se Tekniske
data). Det innstilte turtallet kan il enhver tid endres
mens maskinen er innkoblet.

Trykk p& hendelen 1 for & starte maskinen. Du kan
trinnlest regulere turtallet til den innkoblede maskinen,
alt etter, hvor langt du trykker 1 hendelen.

Slipp hendelen 1 for & stoppe maskinen.

L ==
Overlastbeskyttelse

Sliperen er utstyrt med en overlastbeskyttelse. Den
overvdker det forh&ndsinnstilte turtallet og holder dette
konstant. Hvis brukeren utaver for hayt trykk p& maski-
nen, blinker LED redt og motoren blir langsommere.
Utavet trykk ber ikke veere starre en 5 kg. Hvis ikke tryk-
ket blir redusert, lyser LED redt og motoren stopper. For
& starte sliperen pé nytt, slipp hendelen 1 og trykk p&
den pé nytt. Gjentatt overbelastning ferer til hyppige
motorstopp og oker verktaytemperaturen.

Temperaturovervaking

Sliperen er utstyrt med en temperaturovervéking. Hvis
temperaturen er for hay, kobler sliperen ut. Den kan
forst startes igjen ndr temperaturen er pd et normalt
nivd. Avkjelingstiden er avhengig av lokale betingel-
ser. Vent i 5 minutter. Gjentatt overoppheting farer til
lengre avkjelingstider.

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresor-

ter, mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring

eller innénding av stev kan utlese allergiske reaksjoner

og/eller dndedrettssykdommer hos brukeren eller per-

soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med filsetnings-

stoffer til trebearbeidelse (kromat,

trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale mé kun

bearbeides av fagfolk.

* Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette mate-
rialet.

* Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

* Det anbefales & bruke en stevmaske med filter-
klasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene
som skal bearbeides.

Vedlikehold og rengjering

O For alle arbeider pa elektroverktoyet
utfores ma stopselet trekkes ut av stikk-
kontakten.

O Hold elektroverktoyet og ventilasjons-
spaltene alltid rene, for a kunne arbeide
bra og sikkert.

Hvis elekiroverktayet fil tross for omhyggelige produk-

sjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte, m&

reparasjonen utfares av et Wirth master-serviceverk-

sted.
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Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger mé& du
oppgi artikkelnummeret som er angitt p& elektroverk-
teyets typeskilt.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktayet
finner du péd internett under
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

eller du kan bestille den hos naermeste Wirth filial.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for stay beregnet iht. EN 62841-2-4.

Maskinens typiske A-bedemte staynivé er: Lydtrykknivé
71 dB(A); lydeffekinivé 82 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

@ Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet if. EN 6284 1-2-4: Svingningsemisjonsverdi
a,=1,77 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse instruksene er blitt
mélt i samsvar med en standardisert méleprosess og
kan benyttes for sammenligningen av elektroverktay
med hverandre. Den egner seg ogsé for en forelapig
vurdering av vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivdet representerer de hyppig-
ste brukene av elekiroverkteyet. Hvis imidlertid elekiro-
verktzyet benyttes for annen bruk, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivé&et avvike. Dette kan gke vibrasjonsbe-
lastnignen tydelig under hele arbeidsperioden.

For en neyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen,
ber det ogsé tas hensyn til de tidene nér maskinen er
utkoblet eller riktignok er i gang, men faktisk ikke er i
bruk. Dette kan redusere svingningsbelastnignen tyde-
lig under hele arbeidsperioden.

Fastlegg ytterligere sikkerhetstiltak for beskyttelse av
brukeren mot innvirkningen av vibrasjoner som for
eksempel: Vedlikehold av elekiroverktey og innsats-
verktay, holde hendene varme, organisasjon av
arbeidsprosessene.

Reklamasjonsrett

For dette Wiirth elektroverktayet gir vi reklamasjonsrett
i henhold fil lovens hhv. landets bestemmelser fra kjgps-
dato (bevis er regning eller felgebrev). Skader som er
oppstétt utbedres med nytt produkt eller reparasjon.

Skader som kan tilbakefgres til naturlig slitasje, overbe-
lastning eller usakkyndig behandling er utelukket fra
garantien.

Reklamasjoner kan kun aksepteres hvis maskinen leve-
res inn i sammenbygd tilstand til en Wirth filial, Wirth
servicemedarbeider eller et autorisert Wiirth service-
verksted for trykkluft- og elektroverktay.

ww WURTH

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay mé& ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

- JE. det europeiske direktivet
iy 2012/19/EU vedr. gamle elekiriske
\ ’ og elektroniske apparater og tilpassin-
. gen til nasjonale lover m& gammelt
elektroverktay som ikke lenger kan bru-
kes samles inn og leveres inn il en miljgvennlig resirku-
lering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Lue kaikki turvallisuus- ja
muvut ohjeet. Turvallisuusohjeiden

noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa séhkéis-

kuun, tulipaloon jo/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohieissa kaytetty késite “séihkdtydkalu”
kasittaa verkkokéytoisiéi sahkotydkaluja (verkkojoh-
dolla) ja akkukéyttisic séhkatyskaluja (ilman verkko-
johtoa).

i\

Laite ei saa olla kostea, eika sita
saa kayttéa kosteassa ympaéris-
tossd.

O Jos toiminnassa esiintyy lisééntynytté melua tai véri-

ndd, tulee laite pysdyttdd ja tarkistaa ettei siing ole
vavurioita. Vaihda loppuun kéytetyt tai vialliset osat.
Jos t&mé& melu tai véring edelleen esiintyy, téaytyy
laite tuoda huoltoon.

O Tarkista ennen kayttéd, ettd hiomapyéréssé ja tar-

vikkeissa ei ole vaurioita. Vaihda vaurioituneet osat.

Turvallisuussyistd

Hiomakoneen turvallisuusohjeet

ww WURTH

Vaaraton tydskentely laitteella
on mahdollista ainoastaan, luet-
tuasi huolellisesti ké&yité- ja turva-
ohjeet seké& seuraamalla ohjeita
tarkasti. Liséksi tulee ottaa huo-
mioon mukaan liitetyn vihkon
yleiset turvaohijeet.

O Kéaytéd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheut-
taa kuulon menetysta.

O Noudata hiomapyérén ja hiomalautasen asennus-
ohjeita.

O Alg koskaan kierrd hiomalautasta késin &léka kéyn-
nistd laitetta tarkoituksettomasti.

O Alg suuntaa sahkatyskalua itseesi, muihin henkilsi-
hin tai el@imiin.

O Ainoastaan alkuperdisié Wiirth lisava-
rusteita saa kéyttad.

Ep&keskohiomakone
Tuotenumero
Nimellisjcinnite

Ottoteho

Nimellinen kierrosluku

1. Vaihe

2. Vaihe

3. Vaihe

4. Vaihe

Vérdhtelypiiri
Hiomalautasen halkaisija
Paino

Suojausluokka

Méaarayksenmukainen kéytto

Tamé késin ohjattu epdkeskokiillotuskone on tarkoitettu
ammattimaiseen kéyttdon teollisuudessa ja tydpajois-
sa. Se sopii metallien, puun, kiven, muovin ja muiden

aineiden hiontaan. Hiomapy&rén ja hiomalautasen

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’! 0 - 7000 min’!
0 -9000 min’! 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’' 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

tulee olla teknisten oletusarvojen mukaisia (pyérintédno-
peus, paino, koko). Muu kéytd, sopimattomat hioma-
tarvikkeet tai muut lisétarvikkeet voivat aiheuttaa
ongelmia.

Kaytajd on vastuussa vaurioista, jotka syntyvét asiatto-
man ké&ytén johdosta.
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Laitteen osat

1 Vipu

2 LED-merkkivalo

3 Kdynnistyskytkin

4 Pyérintéinopeuden korotuspainike
5 Pyérintdnopeuden alennuspainike
6 Pdlynimunysd

7 Hiomalautanen

Kuvatut tai selostetut lisatarvikkeet eivét kaikki
kuulu toimitukseen.

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia séhkétydkaluun kohdistuvia t6i-
ta.

Hiomalautasen asennus/irrotus

Asenna varmistamalla akseli toimitukseen kuuluvalla
kiintoavaimella ja kierré hiomalautanen 7 paikoilleen.
Kiristd hiomalautanen sormivoimalla. Alg kiristd liikaa.

Irrota hiomalautanen 7 varmistamalla akseli toimituk-
seen kuuluvalla kiintoavaimella ja kiertéméllg hioma-
lautanen irti.

Hiomapyorén asennus

Poista kulunut hiomapyé&ré hiomalautaselta 7.

Aseta hiomapyérd keskitetysti hiomalautaselle 7 ja
paina se kiinni.

Ké&ynnistd koekéyttd epétasapainon ja vérinén tarkis-
tamiseksi.

O Ota huomioon verkkojénnite! Virtalghteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessé ole-
via tietoja.

Kdynnisté painamalla kéynnistyskytkinté 3. LED-merk-

kivalo 2 vilkkuu vihrednd.

Aseta haluttu pyérintdnopeus painikkeilla 5 tai 4.
Paina painiketta 4 pydrinténopeuden nostamiseksi ja
painiketta 5 pyérintanopeuden alentamiseksi.
Hiomakoneessa on neljé esiasetettua pydrinténopeut-
ta (katso Tekniset tiedot). Asetetun pydrinténopeuden
voi muuttaa milloin vain laitteen ollessa kéynnissd.
Paina vipua 1 laitteen k&ynnistémiseksi. Voit séétéd
ké&ynnissd olevan laitteen pydrinténopeuden portaatto-
masti riippuen siitd kuinka syvélle painat vipua 1.

Paéstd vipu 1 vapaaksi laitteen pysdyttémiseksi.

L ==
Ylikuormitussuoja

Hiomakone on varustettu ylikuormitussuojalla. Se val-
voo esiasetettua pydrintdnopeutta ja pitdd sen
vakiona. Jos kéyttdja kéytad laitteeseen liian suurta
painetta. LED vilkkuu punaisena ja moottori hidastuu.
Laitteeseen kohdistuvan paineen ei tulisi ylittaa 5 kg.
Ellei painetta vihennetd palaa LED punaisena ja moot-
tori pyséhtyy. Hiomakoneen uvudelleen kéynnistamisek-
si tulee vipu 1 p&dstdd vapaaksi ja sitten painaa
uvudelleen. Toistuva ylikuormitus johtaa moottorin usein
toistuviin pyschdyksiin ja tydkalun [émpétilan nousemi-
seen.

Lampétilanvalvonta

Hiomakone on varustettu lémpétilanvalvonnalla. Jos
|&mpétila on liian korkea, hiomakone pyséhtyy. Se voi-
daan kdynnistdd vasta kun lémpétila on laskenut nor-
maalitasolle. Jaghtymisaika riippuu
ympdristéolosuhteista. Odota 5 minuuttia. Toistuva yli-
kuumeneminen johtaa pidempiin jG&hdytysaikoihin.

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndgisten ja metallin pélyt voivat
olla terveydelle vaarallisia. Pélyn kosketus tai hengitys
saattaa aiheuttaa kéayttéjdlle tai léhelld oleville henki-
[8ille allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madaréttyia polyjd, kuten tammen- tai pydkinpélyd
pidetddn karsinogeenising, eritoten yhdessé puukdsit-
telyssd kdytettyjen lisGaineiden kanssa (kromaatti,
puunsuoja-aine). Asbestipitoisia aineita saavat késitel-
& vain ammattilaiset.
* Kéyta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.
* Huolehdi tyskohteen hyvéstéd tuuletuksesta.
* Suosittelemme kéytdmaan suodatusluokan P2 hen-
gityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sédnndkset,
koskien késiteltévia materiaaleja.

Huolto ja puhdistus

O Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kaikkia sahkotyékaluun kohdistuvia t6i-
ta.

O Pidé& aina séhkdtyékalu ja sahkétydka-
lun tuuletusaukot puhtaanag, jotta voit
tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Jos Sahkétyskalu huolellisesta valmistus- ja testausme-
netelméstd huolimatta joskus tulisi vika, tulee korjauk-
sen suorittaa valtuutettu asiakaspalvelu.
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lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatila-
uksissa tuotenumero, joka 18ytyy séhkdtydkalun tyyppi-
kilvestd.

T&man laitteen reaaliaikainen varaosaluettelo 18ytyy
Internetistd osoitteesta
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

tai voit pyytdd sitd [&himmasta Wirth sivuliikkeestd.

Melu-/tarinagtiedot

Melun mittausarvot on mééritetty EN 62841-2-4
mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu Génen painetaso on:
Adnen painetaso 71 dB(A); dénen tehotaso 82 dB(A).
Epévarmuus K=3 dB.

@ Ké&yté& kuulonsuojaimia!l

Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 62841-2-4 mukaan: Véréhtely-
emissioarvo oy =1,77 m/s?, Epévarmuus K=1,5 m/s%.

Ndissé ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu stan-
dardoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja sité voi-
daan kayttad sahkatyskalujen vélisissé vertailussa. Se
soveltuu my&s vérdhtelyrasituksen alustavaan arvioin-
tiin.

lImoitettu vérdhtelytaso edustaa séhkétydkalun p&é-
asiallista kaytdd. Jos séhkstydkalua kuitenkin kéyte-
t&éin eri tdissd, eri vaihtotydkalujen kanssa tai
riitdmattémalla huollolla, véréhtelytaso saattaa poi-
keta. Témé saattaa huomattavasti nostaa vérdhtelyra-
situsta koko tydaikajakson aikana.
Véréhtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten tulisi
ottaa huomioon my8ds se aika, jolloin laite on sammu-
tettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kaytetd. Taméa
saattaa selvasti pienentdd vardhtelyrasitusta koko tyd-
aikajakson aikana.

Mééraa lisévarotoimenpiteitd suojaamaan kaytajad
varindn vaikutuksilta, kuten esim: Séhkétydkalujen ja
vaihtotydkalujen huolto, késien pitéminen lémpiming,
tydvaiheiden jriestely.

Myénnémme télle Wisrth séhkstydkalulle lainmukai-

sen maakohtaisten médréysten mukaisen takuun osto-
hetkestd (osoitettava laskulla tai lGhetteelld). Syntyneet
viat hoidetaan korjaamalla tai toimittamalla vusi laite.

Vauriot, jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, yli-
kuormasta tai asiattomasta késittelystd eivét kuulu
takuun piiriin.

Reklamaatiot voidaan huomioida vain, jos laite toimite-
taan purkamattomana Wiirth edustukseen, Wirth kent-
téhenkildlle tai valtuutettuun Wiirth paineilma- ja
sahkétydkalujen asiakaspalveluun.

ww WURTH

Hévitys

Sahkotydkalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ympdristdystévdlliseen vusiokdyttésn.

Alg heitd sahkatyskaluja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

o= Eurooppalaisen vanhoja séhké- ja
iy elektroniikkalaitteita koskevan direktii-
\ ’ vin 2012/19/EU ja sen kansallisten
. lakien muunnosten mukaan, tulee kéyt-
tékelvottomat séhkatyskalut kerété erik-
seen ja toimittaa ympdristdystévalliseen vusiokéytdsn.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetédn.
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L&és noga igenom alla séker-

hetsanvisningar och instruktio-
ner. Fel som uppstar till fslid av att
sdikerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts
kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Férvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.

i\

Maskinen far inte vara fuktig och
inte heller anvéndas i fuktig miljé.

O Om hagre buller eller vibration upptréder vid drift
ska elverktyget kopplas fréin och kontrollera att det
inte har skador. Byt ut nedslitna eller felaktiga
delar. Om detta buller eller dessa vibrationer fortfa-
rande upptréder bér elverktyget féras fill service.

O Kontrollera fére anvéndning att slippappret och fill-
behéret inte har skador. Byt ut skadat material.

Tekniska data

Excenterslip
Artikelnummer
Mérkspénning
Upptagen markeffekt
Mérkvarvtal

1. Steg

2. Steg

3. Steg

4. Steg

Excentricitet
Sliprondellens diameter
Vikt

Skyddsklass

Andamaélsenlig anvéndning

Denna handhéllna excenterslip &r avsedd fér yrkes-
mdéssig anvéndning inom industri och hantverk. Den &r
lémplig for slipning av metaller, trd, sten, plast och
andra material. Slippappret och sliprondellen b&ér mot-

For din sakerhet

Sdkerhetsanvisningar for slipmaskiner

ETS 150-2.5-E Compact

ww WURTH

Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hénfér sig till nét-
drivna elverktyg (med nétsladd) och fill batteridrivna
elverktyg (sladdl&sa).

For att riskfritt kunna anvénda
maskinen bér du noggrant léasa
igenom bruksanvisningen och
exakt félja de instruktioner som
lamnas i sékerhetsanvisningar-
na.

O Bér horselskydd. Buller kan orsaka hérselska-
a.

O Fslj anvisningarna fér montage av slippappret och
sliprondellen.

O Vrid aldrig sliprondellen f&r hand och starta aldrig
elverktyget oavsiktligt.

O Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer
eller djur.

O Anvénd endast original Wirth tillbehor.

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’ 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’! 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

svara de tekniska direktiven (rotationshastighet, vikt,
storlek). En annan anvéndning, olémpliga slipmedel
eller andra tillbehér kan leda till problem.

Anvéndaren ansvarar fér skador som uppstér till flid
av icke éndamélsenlig anvéndning.
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1 Spak

2 LED-indikator

3 Stromstallare Till /Frén

4 Knapp fér hdgre rotationshastighet
5 Knapp fér lagre rotationshastighet
6 Dammutsugningsstuts

7 Sliprondell

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbe-
hor ingar inte alltid i leveransen!

O Dra stickproppen ur néatuttaget innan
arbeten utférs pa elverktyget.

Montera/demontera sliprondellen

Fér montering sdkrar du spindeln med den medféljan-
de fasta skruvnyckeln och vrider fast sliprondellen 7.
Dra fér hand fast sliprondellen. Dra inte fast fr hért.

Fér demontering séikrar du spindeln med den medfél-
jande fasta skruvnyckeln och vrider bort
sliprondellen 7.

Montering av slippapper

Avlagsna det utslitna slippapperet frén sliprondellen 7.
Lagg upp slippapperet centriskt pé sliprondellen 7 och
tryck fast.

Starta en testdrift fér kontroll av obalans och vibratio-

ner.

O Beakta nétspénningen! Kontrollera att strém-
kéllans spénning &verensstémmer med uppgifterna
pd elverktygets typskylt.

Fér Inkoppling av elverktyget tryck pé strémstéllaren 3.

LED-displayen 2 blinkar med grént ljus.

Stéll in 8nskad rotationshastighet med knapparna 5
eller 4. Tryck p& knapp 4 fér att hdja rotationshastig-
heten och pé& knapp 5 fér att séinka rotationshastighe-
ten.

Slipmaskinen har fyra férinstéllda rotationshastigheter
(se Tekniska data). Den instéllda rotationshastigheten
kan ndr som helst éndras med inkopplat elverktyg.
Tryck pé& spaken 1 fér att starta elverktyget. Rotations-
hastigheten p& inkopplat elverktyg kan justeras stegldst
genom att frycka ned spaken 1 mera eller mindre.

Slépp 18s spaken 1 fér att stanna elverktyget.

L ==
Overbelastningsskydd

Slipmaskinen &r férsedd med ett verbelastningsskydd.
Det &vervakar den férinstéllda rotationshastigheten
och héller den konstant. Om anvéndaren utévar fér
hégt tryck pé elverktyget blinkar LED-displayen med
rott ljus och motorn gér ldngsammare. Det utévade
trycket bér inte &verstiga 5 kg. Om trycket inte minskar,
lyser LED-displayen med rétt ljus och motorn stannar.
Starta slipmaskinen pé nytt genom att sléppa spaken 1
och sen trycka p& den pé& nytt. Upprepad Sverbelast-
ning leder fill ofta fsSrekommande motorstopp och hajer
verktygets temperatur.

Temperaturdévervakning

Slipmaskinen &r férsedd med en temperaturévervak-
ning. Om temperaturen &r fér hég kopplar slipmaski-
nen fré&n. Den kan inte startas p& nytt innan
temperaturen &r pé en normal nivé. Avkylningstiden &r
beroende av lokala férhéllanden. Vénta 5 minuter. En
upprepad Sverhettning leder till langre avkylningstider.

Dammet frén material som t. ex. blyhaltig mélning,

vissa traslag, mineraler och metall kan vara hélsovéad-

ligt. Beréring eller inandning av dammet kan orsaka

allergiska reaktioner och/eller andningsbesvér hos

anvéndaren eller personer som uppehdller sig i nérhe-

ten.

Vissa damm frén ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt d& i férbindelse med tillsatsémnen for trébe-

handling (kromat, trékonserveringsmedel). Endast

yrkesmadn fér bearbeta asbesthaltigt material.

* Anvdnd om méjligt en fér materialet [&mplig damm-
utsugning.

* Se fill aft arbetsplatsen dr vél ventilerad.

* Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass
P2.

Beakta de féreskrifter som i aktuellt land géller for
bearbetat material.

Underhall och rengéring

O Dra stickproppen ur néatuttaget innan
arbeten utférs pa elverktyget.

O Hall elverktyget och dess ventilations-
dppningar rena for bra och sékert
arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréing kon-
troll stérning skulle uppstd, bér reparation utféras hos
en Wiirth masterserviceverkstad.
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Var vénlig ange vid férfragningar och reservdelsbe-
stéliningar artikelnummer som finns pé& elverktygets typ-
skylt.

Aktuell reservdelslista for elverktyget kan hémtas i Inter-
net under adressen
“http://www.wuerth.com/partsmanager”

eller bestéllas hos lokal Wiirth representation.

Buller-/vibrationsdata

Métvérdena for ljudnivén har tagits fram enligt
EN 62841-2-4.

Maskinens A-végda ljudniva uppnér i typiska fall:
Ljudtrycksniv& 71 dB(A); ljudeffekiniva 82 dB(A).
Onoggrannhet K=3 dB.

@ Anvénd hérselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden (vektorsumma i tre
rikiningar) framtaget enligt EN 62841-2-4: vibrations-
emissionsvérde a,=1,77 m/s?, onoggrannhet

K=1,5m/s%.

Métningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utférts enligt en standardiserad métme-
tod och kan anvéndas vid j@mférelse av olika elverk-
tyg. Mdtmetoden é&r éven lamplig fér prelimingr
bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivén representerar den huvud-
sakliga anvéndningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvénds fér andra &ndamél och med
andra insatsverktyg eller inte underhdllits ordentligt
kan vibrationsnivén avvika. Hérvid kan vibrationsbe-
lastningen under arbetsperioden &ka betydligt.

Fér en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bér
dven de tider beaktas nér elverktyget &r frénkopplat
eller ér igdng men inte anvénds. Detta reducerar
betydligt vibrationsbelastningen fér den totala arbets-
perioden.

Bestdm extra séikerhetsatgérder fér att skydda opera-
téren mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhdll av
elverktyget och insatsverktygen, varmhéllning av hén-
derna, organisation av arbetsférloppen.
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For detta Wiirth elverktyg lédmnar vi garanti enligt
lagens/respektive lands bestdmmelser utg&ende frén
képdatum (képet maste styrkas med faktura eller félje-
sedel). Skador som uppstatt dtgdrdas genom ersétt-
ningsleverans eller reparation.

Skador som orsakats av normalt slitage, éverbelast-
ning eller osakkunnigt handhavande omfattas ej av
leveratdrsansvaret.

Reklamation kan godkénnas endast om verktyget lém-
nas in i monterat tillsténd till en Wirth representation,

en Wiirth féltséljare eller en auktoriserad Wiirth servi-
ceverkstad f8r tryckluft- och elverktyg.

Avfallshantering

Elverktyg, fillbeh&r och férpackning ska omhéndertas
p& milidvanligt sétt for atervinning.

Sléng inte elverktyg i hushdllsavfall!

Endast fér EU-lander:

Enligt europeiska direkfivet
Q_'A 2012/19/EU fér avfall som utgdrs av
\ ’ elektriska och elektroniska produkter
. och dess modifiering till nationell rétt
méste obrukbara elverktyg omhénder-
tas separat och pd miljévanligt sétt ldmnas in for ater-
vinning.

Andringar férbehdlles.
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& nPOEIAOMOIHEH JEICET R ER TS

umrodeileig aopaleiag
Kai 11§ o8nyieg. Auiheieg katd ™y THpPNON TV
urrodeiéewv aopaleiag kai Twv 0dnyidy pmopei va
mpokahécouv nhekrporinéia, mupkayid f/kai
oofapolg Tpaupariopolg.
dDulalre 6)Aeg Tig mpoeiSomoInTIKEG
umrodeileig kai odnyieg yia kaOe peAovTikr)
Xenon.

i\

H ouokeur) dev mpénel oUTe va
gival uypr) oUTe va AeiToupyei o€
uypo mepiffallov.

O Av kard ™ Aemoupyia mapouaiactolv auénpévol
B6puPor f kpadaoyoi, amevepyoroifote T
ouokeur| kal ehéyETe av umdpyouv npitg om
ouokeur. Avrikatacmote Ta pOappéva 1)
ehatrepatikd pépn. Av o1 06pupor iy or kpadaopoi
e€akolouBolv va mapouaialovral, ipte T
OUOKEUN YIa ETTIOKEUT.

O Mpiv and ™ xprion eAtyéte To opupiSdpuANo kal
ta eapmpata yia Tuxdv ¢Bopég. AvrikatacTiiote
10 ¢pBappévo uhikd.

MNa Tnv aopaleia cag

Yrnodeileig acpaleiag yia Aeiavripeg
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O opiopdg «Hhektpikd epyaleion» mou xpnoipo-
moieital omig pogidomoinTikég umodeiéeig avapiperal
o€ NAeKTPIKA epyaleia TTou Tpopodotolvral amd To
nAektpikd Siktuo (pe nAekTpikG kaAwdio) kabog kar oe
NAEKTPIKG epyaleia mou Tpopodotolvral amd
pmatapia (xwpig nAekTpikd karwdio).
H akivduvn xpfion Tng cuokeurig
gival HOvo TOTE EPIKTH), OTAV
Siafaocere oAokAnpeg TIg 0dnyieg
XPNONG Kal TNPEITE auoTnPa TIg
odnyieg mou mepigyovral ¢’ auTég.

O dopare wraomideg. H ikOeon oto B6pufo
HTTOPEI Va TIPOKAAETE! ATTOAEIA TG AKONG.

O AkolouBriote Tig 08nyieg yia Tv TomoBémon Tou
opup1ddpulou kai Tou Sickou Asiavong.

O Mnv orpéyere ot Tov Sioko Aeiavong pe 1o xép!
Kal UnV eKKIVAOETe TN cuokeul] kata Aabog.

O Mny kateuBivere To nhekTpikd epyaleio mpog o4,
&dMa aropa A {oa.

O Na xpnoipomoigite povo yvroia
etapmipara tng Wiirth.

Texvika XapakTnpPIoTIKG

'EkkevTpog AeiavTipag
Kwé. apiBudg

Ovopaoriki taon
Ovopaorikn 10xUg
OvopaoTikdg apiBpdg otpopav
1n BaBpida

2n Pabpida

3n Babpida

4n Babpida

Kukhog mahivépopnong
Aidperpog Siokou Aeiavang
Bapog

Katnyopia povewong

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’! 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’' 0 - 9000 min’!
0 - 10000 min’' 0 - 10000 min"'
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg
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Xprjon cUHPWVA HE TOV TIPOOPICHO

AUTOG O XEIPOKIVNTOG EKKEVTPOG AEIOVTAPAG
mpoopileral yia emayyehparikn xpron ot Plopnyavieg
kai Bioteyvieg. Eival kataAnhog yia ) Aeiavon
peraMav, Ehou, TETpag, MAACTIKGOV Kal AAGV
uhikov. To opupidxapto kai o Siokog Aeiavong
TIPETTEl VO QVTATIOKPIVOVTAl OTA TEXVIKA TTPOTUTIA
(apiBpog otpogwv, Bapog, piyebog). Mia
Siapoperikn xpron, akardhinia péoa Asiavong f
&dMa npoobeta eaptipata propel va mpokahiécouv
mpoPAfuara.

MNa BAaBeg earriag avrikavovikng xpriong eubuveral o
XPNom™gG.

LTOIXEia TG CUOKEUNG

1 Moxhog

2 Eveién pe LED

3 Aiakémng ON/OFF

4 Minkrpo abénong apiBpol orpopiv
5 M>Akrpo peiwong apiBpol orpopuv
6 Zmpiypa yia avappopnaon okoving
7 Aiokog Aeiavong

‘Eva pépog anéd ra efapripara mou aneikovilovrai
1) nepiypagovral Sev mepIEXETAI OTNH CUOKEUATIA.

Zuvappoloynon

O Byalere To pig and Tnv mpila mpiv and
omoladnmore epyacia oro NAeKTPIKO
epyaleio.

Zuvappoloynon/Amocuvappoloyn
on Tou diokou Aeiavong

Ma ™ ouvappohdynon acpalioTe TNV ATPAKTO pE TO
yeppavikd kheidi, mou mepihapPaverar oty
mapadoon, kai Bidoote emdve Tov Sioko Adiavong 7.
S piére Tov Sioko Aelavang 6oo maipvel pe 1o xépl. Mnv
Tov oTpéyete utrepPolika.

MNa v amocuvappoldynon acgaliore Tov dfova pe
T0 yeppaviko kheidi Tou mepihapPaveral omy
mapadoon kai &efidwote Tov Sioko Aeiavong 7.

Zuvappoloynon Tou
opup1d6pullou

Agaipéore 1o pBappivo opupidbdxapto amd Tov Sioko
Aeiavong 7.

TomoBerfoTe To opUPIGOKApTO EkKevTpa oTo Sioko
Aeiavong 7 kai miéote To otabepd.

L ==
Aie&dyere pia SokipaoTiki Aeiroupyia yia va

BePaiwbeirte 611 To NAekTPIKG Epyaleio kiveital
opoidpopPa kai xwpig kpadaopoug,.

O Mpooétre Tnv Ta@on dikrvou! Ta croixeia g
180NG TG TNYAG pelpaTog mpémel va Tauti{ovral
He Ta avrioTolxa oTolxeia emavw omy mvakida
KATAOKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

Evepyormroifote mé{ovrag tov SiakéTm
evepyortoinong/anevepyoroinong 3. AvaBooPriver n
mpdaacivn évéeén LED 2.

PuBpiote Tov emBupntéd apiBud orpogov pe Ta
mnktpa 5 1y 4. Mitote To mnkrpo 4, yia va auénoere
Tov apiBud oTpopwv kai To TAkTpo 5, yia va peiwoete
Tov apiBud oTpopuv.

O Aelaviipag éxel Téooepig pubpiopévoug apiBuolg
otpogwv (BAime Texvikd otoixeia). O pubpiopévog
apiBudg otpoplv propel va alaybei omoiadnmote
OTIYHI OTNV EVEPYOTIOINHEVT] GUOKEUT|.

Migote Tov poxAd 1, yia va ekkivi|oeTe Tn GUOKEUT).
Mropeite va puBpicere Tov apibpd orpogpuv Mg
gvepyoTtroinpuévng ouokeung xwpig SiaPfabpiosig,
me{ovrag avéloya tov poxio 1.

Aepriote Tov pox\o 1, yia va oTapaThoETe TV GUOKEUN.

MpooTacia amd urrepPpopTion

O Aeiavrhpag S1abérel mpooTacia umeppodpTwong. H
Siaraln aut emPAéme ov pubpiopévo apiBpd
oTpophv kal Tov Siatnpel otabepd. e mepimmwon mou
0 XPNOTNG AOKNOEl UYNAN TTiECT OTN CUOKEUT),
avaBooPhve n kokkivy evéeén LED kar o kivamipag
Nermoupyei pe o apyd pubpo. H ackolpevn mrieon Sev
nipémel va Eemepva Ta 5 kiIAG. Av n mrieon Sev peiwBei, n
¢vdeiln LED mapapéver otaBepd kdkkivn kai o
kivnmpag otapata. Na va Eekivijoe maAi o
Aelavinpag, aprote Tov poxAo 1 kai méoTe Tov ek véou.

H emave\nupévn umeppdprwon odnyei ot cuyvig
QKIVNTOTTOINCEIG Tou pnxavipatog kai auléve v
Oeppokpacia Tou epyaleiou.

MapakolouOnon tng Oeppokpaciag
O helavApag eivar eomhiopévog pe Sidraén
mapakohoubnong g Oeppokpaciag. Orav n
Beppoxpacia eivar mapa moAl uynr, o Aeiaviipag
amevepyomoigital. Mmopti va evepyorroinBsi ek véou,
pévo dtav n Beppokpacia emavirdel o kavovikd
emmedo. O xpovog amobippavong e€aprarar amd Tig
emi Torou ouvBikeg. Mepipdvere 5 Nerrrd. H
emaveAnupévn umepOippavon odnyel o pakplTepoug
xpdvoug amobéppavong.
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Avappopnon okévng

H okbvn and opiopéva ulikd. 1. x. amd poruPdolyeg
HTTOYIEG, aTTo pepIKG €idn EUAou, amd opukTd UAIKA Kal
amd péralha propei va sivar avBuyievn. H emagr pe
oKoVN /KAl 1) EICTIVOR TG PITOPE VA TTPOKANETE!
aMepyikég avmidpdotig f/kar acBiveieg Twv avamveu-
OTIKWY 080V TOU XPROTN 1} TUXOV TTAPEUPICKOUEVQY
aToOHWV.

Opiopéva €idn okdvng, m. x. okovn ané Ebho
Behavidiag f oéiag Bewpolvral oav kapkivoyodva,
1S1aitepa oe ouvduaopd pe Siapopa CUPTTANPWHATIKA
uliKG Tou xpnoipomoiolvtal oy katepyacia 0wy
(evooeig xpwpiou, Euhompootareutikd péoa). H
KATEPYAOIa ApIAVTOUXWY UNIKQV ETITPETETAI HOVO OF
adikd exmaideupéva dropa.

* Na xpnoipotoieire karé To duvard yia 1o ekdoTote
UAIKO TNV KataAAnAn avappoenon.

* Na ppovrilere yia Tov kaXd agpiopd Tou Xwpou
gpyaoiag.

* Yag oupPoulelioupe va popdre paokeqg
QvarveuoTIKNAG TTPOCTACIAq pe PIATPO KaTnyopiag
P2.

Na tpeite 1ig Siatdéeig mou 1oxUouv oty x0pa cag
yia Ta Sidpopa umd katepyacia UNIKA.

Luvmpnon ka1 ka@apiopog

O Byalere To pig and Tnv mpila mpiv and
omoladnmore epyacia oro NAeKTPIKO
epyaleio.

O Aiatnpeite To nAekTPIKO Epyaleio kail Tig
ox1opEG agpiopol kabapég yia va
pmopeite va epyaleoOe kaka kai
acpalag.

2 TEPITITWON TTOU TO NAEKTPIKO PYAAEio, TTap” ONEG TIG

empeheiq peB6Soug karaokeurg kai eAdyxou,

oTapaToel KATTOTE va AeITOUPYei, TOTE 1) EMIOKEUT TOU
nipémel va avatedel o éva master-Service g Wirth.

Orav {nrare Siacapnrikig mAnpogpopieg kabug kai
oTav TTapayyEéAVeTe QVTAANGKTIKA TIPETTEN VO AVAPEPETE
omwodhmorte Tov kwdikd apiBpd mou avaypaperal
oTnv mMvakida kaTaoKeuaaoTr Tou NAEKTPIKOU
gpyaAeiou.

Mropeite va kaléoere Tov emikaipo katdhoyo
avTaANaKTIKQV autol TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou oTo
Internet, omv 1oT00EAiISa
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

n va Tov {nmoete amd 1o appddio yia cag
urokataompa mg Wiirth.

ww WURTH

MAnpopopicg yia O6pufo kai
dovnosig

O mipég pérpnong BopUPou umoloyiotnkav clppwva
pe 1o mpotuto EN 62841-2-4.

H xapaknpioTiki o160pn exmopmrg OoplPwy Tou
pnxavipaTog ekTiphBnke cUppwva pe TV Kapmuin A
kai avépyxeral oe: 21G0un akouoTikng meong 7 1 dB(A);
3180pn akouotikiig ioxtog 82 dB(A). Avacpdlea
pérpnong K=3 dB.

@ dopare wraomideg!

O1 ohikég Tipig kpadaopwv (GOpoicpa avuopdtwy
TPIOV KaTzugbvoswv) eakpifwbnkav katd

EN 62841-2-4: Tipf exmoprig kpadaopwy
a,=1,77 m/s%, Avacpdhaa pérpnong K=1,5 m/s2
To emimedo Sdvnong mou avagéperal ota Sedoptva
autev Tev odnylov éxer perpnOe avaloya oe
Turomonpévn diadikacia pérpnong kai pmopei va
xpnoipomoindei yia T oUykpIon NAEKTPIKLY CUCKEUGV.
Eivar emiong katadAAnho yia pia mpocwpiviy ektipnon
G &vTaong Twv kpadaopov.

To avagepdpevo emimedo S6vnong cival
avTimpooweuTikd yia TG Bacikég xproElg Tou
nAekTpIKOU epyaleiou. ANNG av XPnOIHOTIOINOETE TO
NAEKTPIKO epyaheio yia GNNeG XPNOEIG Kal pe
Slapopetika epyaleia f) xwpig emapki cuvtipnon, To
emimedo Soviioewv propei va amokAivel. Autod pmopei
va au€ijoe aioOntd My éviaon kpadaopdy yia To
ouvoliKO Xpovo epyaciag,.

MNa akpiff extipnon g évraong kpadaopdy mpémel
va AneBolv umdyn o1 xpdvol, katd Toug omoioug To
epyaleio eivar amevepyotoinuévo n Ppiokerar pev oe
Aermoupyia, al\a oxi mpaypar ot epappoyr. Autd
pTTopel va peidoe aiodnra my éviaon kpadaopov yia
TO GUVOAIKO XPOVO Epyaaciag.

KaBopiote emmMiov pirpa acpakeiag yia Ty
TpooTacia Tou xprion amd v emidpaocn Twy
kpadaopay, 6TwG yia Tapadeypa: Zuvtipnon Tou
NAEKTPIKOU EpYAEiOU KAl TWV XPNOIHOTIOIOUHEVWY
epyaleiwy, kpatua Tev xepiov {eotd, opydveon Twv
Siadikaciwv epyaosiag.

Eyyonon

M’ autd 1o nAekTpIkd epyaleio Tng Wiirth mapéxoupe
£yyUnon olpguva pe TiG VopikeG/e1d1kég yia TRy
ekaotore xwpa diaraéeg. H eyyinon ioxbe amd mv
nuepopnvia ayopdg (amédeén pe To ipoASyIo f TO
Sehtio amooTolg). Tuxdv PAaPeg amokabicTavrar pe
ATTOGTOAr] AVTAAAGKTIKQV [ HE ETTIOKEUT.
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BA&Beg mou mpokimouv amé guaioloyikh pBopd,
UTIEPPOPTWOT 1) AVTIKAVOVIKT) peTaxeipion Sev
KaAUTITOVTal QMO TNV €yyUnon.

Tuyxdv mapamova avayvupiovrar pdvo dtav 1o
nAekTpIKO epyaleio amooTtahel f) mapadobsi, xwpig va
£el Tponyoupéveg anmocuvappoloynbel, ot tva
urrokataompa g Wiirth f otov appddio yia oag
ewtepikd ouvepyam g Wiirth f oe éva and  Wirth
eéouaiodompévo katdotpa Service yia nAekTpIKa
epyaleia kar epyaleia memeopévou aépa g Wirth.

Amnéoupon

Ta nhekTpikG epyaleia, Ta eéaptiparta Kkai ol
OUOKEUATIEG TTPETTEI VA AVAKUKAWVOVTAI pE TPOTIO
PIAIKO TTPOG To TEPIBANAOV.
Mnv pixvere Ta nhekTpika epyakeia ota amoppippara
Tou omimoU oag!
Mévo yia xwpeg Tng EE:
P Zopgava pe mv Kovorikh O(quiav
2012/19/EE oxetikd pe Tig Takaiég
\ , NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
(. Kal TN peragopa TG odnyiag autig oe
€Bviko Sikalo Sev eivar héov
UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKAG epyaleia va
ouléyovrar &exwpioTd yia va avakukAwBoly pe
TpOTO PINKS TIPOG TO TiEPIBANOV.

TnpouUpe To Sikaiwpa alaywv.

ww WURTH
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Givenlig

Biitiin uyarilan ve talimat

A UYARI hiikiimlerini okuyun. Aciklanan

vyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadigi takdirde
elekirik carpmalaring, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat htkimlerini
ileride kullanmak Gzere saklayin.

1y

Alet nemli olmamalidir ve nemli

er‘_) ortamlarda calishriimamahdir.
LN

O Alet calisirken asin giirilty veya titresim ortaya
cikarsa, aleti kapatin ve alette hasar olup
olmadigini kontrol edin. Asinan veya hasarl
parcalan degistirin. Giriltiler veya titresimler
devam ederse aleti onarima yollayin.

O Calismaya baslamadan énce zimpara kagidinda
veya eksesuarda hasar olup olmadigini kontrol
edin. Hasarli malzemeyi degistirin.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara makinesi
Urin kodu

Nominal gerilim
Giris giicy

Devir sayisi

1. Kademe

2. Kademe

3. Kademe

4. Kademe

Titresim dairesi
Zimpara tablasi ¢api
Agirhg

Koruma sinifi

Usuliine uygun kullanim

Elle y&nlendirilen bu eksantrik zimpara makinesi
sanayi ve zanaat atélyelerinde profesyonel kullanim
icin tasarlanmistir. Bu alet metallerin, ahsabin, tas
malzemenin, plastiklerin ve diger malzemenin
zimparalanmasina vygundur. Zimpara kagidi ve

Zimpara makineleri icin giivenlik talimat

ETS 150-2.5-E Compact

iniz icin

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elektrikli El

Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglant

kablosu ile) aletlerle aki ile calisan aletleri (akim
sebekesine baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

Aletle tehlikesiz olarak calismak
ancak kullanim kilavuzunu ve
guvenlik talimatini tam olarak
okuyup icerigine kesin bicimde
uvymakla momkindir.

O Koruyucu kulaklik kullanin. Giriltinin
etkisi isitme kayiplarina neden olabilir.

O Zimpara kagidi ve zimpara tablasi montajin ait
talimat izleyin.

O Zimpara tablasin hichir zaman elinizle cevirmeyin
ve aleti yanlslikla calishrmayin.

O Elektrikli el aletini kendinize, baska kisilere veya
hayvanlara dogrultmayin.

O Sadece orijinal Wirth aksesuar kullanin.

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 dak’! 4000 dak’!

0 - 7000 dak’! 0 - 7000 dak’
0 - 9000 dak’! 0 - 9000 dak’
0 - 10000 dak’ 0 - 10000 dak
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

zimpara tablasi teknik verilere uygun olmalidir (devir
sayisi, adirlik, biyiklik). Ongérilenin disinda
kullanma, uygun olmayan zimparalama malzemesi
veya baska aksesuarin kullaniimasi sorunlara yol acar.

Usuliine uygun olmayan kullanim sonucu ortaya
cikacak hasarlardan kullanici sorumludur.
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Aletin elemanlan

1 Kol

2 LED gésterge

3 Acma/kapama salteri

4 Devir sayisi yiikseltme tusu
5 Devir sayisi disirme tusu
6 Toz emme rakoru

7 Zimpara tablasi

Sekli gésterilen veya tanimlanan aksesuarin
hepsiteslimat kapsamina girmez.

O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan énce her defasinda fisi
prizden cekin.

Zimpara tablasinin
takilmasi/sékilmesi

Montaj islemi icin mili aletle birlikte teslim edilen catal
anahtarla sabitleyin ve zmpara tablasini 7 vidalayin.
Zimpara tablasini elinizle sikin. Asin élciide cevirmeyin.

Sdkme islemi icin mili aletle birlikte teslim edilen catal
anahtarla sabitleyin ve zmpara tablasini 7 sékin.

Zimpara kagidinin takilmasi

Asinan zimpara kagidini zimpara tablasindan 7
cikarin.

Zimpara kagidini merkezleme yapacak bicimde
zimpara tablasina 7 yerlestirin ve sikica bastirin.

Balanssizliklari ve titresimleri kontrol etmek iizere bir
deneme calishrmasi yapin.

O Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kayna-
ginin gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi izerinde
belirtilen degerlere uymalidir.

Aleti calishrmak icin agma/kapama salterine 3 basin.
LED g3sterge 2 yesil olarak yanip séner.

istediginiz devir sayasini tuslarla 5 veya 4 ayarlayn.
Tusa 4 devir sayisi yilkseltin veya tusa basarak 5 devir
sayisini disirin.

Zimpara tablasinin énceden ayarli dért devir sayisi
vardir (Teknik Veriler bslimiine bakin). Ayarlanan
devir sayisi istendigi zaman alet calisirken
degistirilebilir.

[ = | ==
Kola 1 basarak aleti baslatin. Calisir durumdaki aletin
devir sayisini kola 1 basarak ayarlayabilirsiniz.

Aleti durdurmak icin kolu 1 birakin.

Asiri zorlanma emniyeti

Bu zimpara makinesi asin zorlanma emniyeti ile
donahlmistir. Bu sistem 8nceden ayarlanan devir
sayisini kontrol eder ve sabit tutar. Kullanici alet
Uzerine asin bastirma kuvveti uygularsa LED kirmizi
olarak yanip séner ve motor yavaslar. Alet izerine
uygulanan bastirma kuvveti 5 kg'dan fazla
olmamalidir. Bastirma kuvveti azalmazsa, LED kirmizi
olarak yanar ve motor durur. Zimpara makinesini
tekrar calistrmak icin kolu 1 birakin ve tekrar basin.
Asin zorlama tekrar edilecek olursa motor daha sik
durur ve ucun sicakhigr yikselir.

Sicaklik kontroli

Bu zimpara sicaklik kontrol sistemi ile donahlmistir.
Sicaklik asan 8lcide yikselirse zimpara makinesi
kapanir. Alet ancak sicaklik normal seviyeye disiince
tekrar calishnlabilir. Soguma siiresi cevre kosullarina
baglhdir. 5 dakika bekleyin. Tekrarlanan asiri isinma
daha uzun soguma siirelerine neden olur.

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya cikan toz

saghga zararl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya

bu tozlan solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya

kullanicinin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma

yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlan kanserojen

etkiye sahiptir, zellikle de ahsap isleme sanayiinde

kullanilan katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu

maddeler) ile birlikte. Asbest iceren malzemeler

sadece uzmanlar farafindan islenmelidir.

* Miimkin oldugu kadar islediginiz malzemeye
uygun bir toz emme tertibah kullanin.

* Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

* P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Islenen malzemelere ait ilkenizdeki gecerli yénetmelik
hiskiimlerine uyun.
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O Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan &nce her defasinda fisi
prizden cekin.

O iyi ve giivenli cahisabilmek icin elektrikli
el aletini ve havalandirma deliklerini
daima temiz tutun.

Dikkatli iretim ve test ydntemlerine ragmen aletiniz
ariza yapacak olursa, onanm sadece bir Wiirth
master-servis tarafindan yapilmalidir.

Litfen bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
elektrikli el aletinizin tip etiketi izerinde bulunan Griin
kodunu belirtiniz.

Bu elekirikli el aletinin giincel yedek parca listesi
Internette “http://www.wuerth.com/partsmanager”
adresinden cagnlabilir ve en yakindaki Wiirth
subesinden istenebilir.

Girilti/Titresim bilgisi

Girilti degerleri EN 62841-2-4 standardina gére
Slctilmistir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriilti seviyesi tipik
olarak sdyledir: Ses basinci seviyesi 71 dB(A); guriilti
emisyonu seviyesi 82 dB(A). Tolerans K=3 dB.

@ Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam fitresim degeri (iic yonin vektér toplami)
EN 62841-2-4’e gére belirlenmektedir: Titresim
emisyon degeri a,=1,77 m/s?, Tolerans K=1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi standardize
edilmis bir 8lcme ydntemi ile 8lcilmistir ve elektrikli el
aletlerinin birbiri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu
deger titresim yikiniin gecici olarak tahmin edilmesine
de uygundur.

Belirtilen titresim degeri elektrikli el alefinin esas
kullanimi temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulamalar icin kullanilirsa, farkh uclar veya yetersiz
bakim altinda kullanilirsa, belirtilen titresim
seviyesinden sapmalar gérilebilir. Bu da, biitin
calisma siresi icindeki titresim yikini belirgin 8lcide
yukseltebilir.

Titresim yUkinin tam olarak tahmin edilebilmesi icin,
aletin kapali oldugu siireler veya calishgi fakat
gercekten kullaniimadigi sireler de dikkate alinmalidir.
Bu da, bitin calisma siresi icindeki fitresim yiiking
belirgin slcide disirebilir.

Kullaniciy: titresimlerden korumak icin ek giivenlik
dnlemleri alin, drnegin: Elekirikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is akisinin organize
edilmesi.

ww WURTH
| Garami |

Bu Wiirth elekirikli el aleti icin satin alma tarihinden
itibaren yasal cercevelerde ve ilkelere 6zgi
yoénetmelik hitkiimlerine gére garanti veriyoruz (Fatura
veya irsaliyenin ibraz edilmesi zorunludur). Ortaya
cikan hasarlar, yenisinin verilmesi veya onarim yoluyla
karsilanir.

Dogal yipranma, asiri zorlanma veya usuline aykir
kullanimdan dogan hasarlar garanti kapsaminda
degildir.

Sikayetler ancak elektrikli el aleti sékilmeden bir
Wiirth subesine, Wiirth dis hizmet elemanina veya
elektrikli el aletleri veya havali aletler icin yetkili bir
Wirth misteri servisine teslim edildigi takdirde kabul
edilebilir.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu bir yéntemle tasfiye edilmek izere tekrar
kazanim merkezine génderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢éplerin icine atmayin!
Sadece EU iyesi Glkeler icin:

“—

Kullanim émrinii tamamlamis elektonik
_ ve elektrikli aletlere ait 2012/19/EU

\ , sayil Avrupa Ydénetmeligi ve bu

. yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis

versiyonu uyarinca arhk

kullanilamayacak durumda olan elekirikli el aletleri
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu bir yéntemle tasfiye
edilmek izere tekrar kazanim merkezine génderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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IS LA Naleiy przeczytaé

wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogq spowodowaé porazenie prqdem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywacé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczerstwa dla
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekécie pojecie ,elekironarzedzie”
odnosi sie do elekironarzedzi zasilanych energiq
elektrycznq z sieci (z przewodem zasilajgeym) i do
elekironarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajgcego).

'& Wskazéwki dotyczqgce bezpieczenstwa pracy z szlifierkami

Urzqgdzenie nalezy chronié przed

\.3 )| zawilgoceniem, nie wolno go tez
Z'\ | eksploatowaé w wilgotnym
(NN .
A ') otoczeniu.

O Jezeli podczas obrébki zauwazalne bedq
nietypowe odgtosy lub zwiekszone wibracie,
urzqdzenie nalezy wylqezy¢ i skontrolowaé pod
kgtem uszkodzeh. Zuzyte lub uszkodzone czegici
nalezy wymieni¢. Jezeli odgtosy lub drgania nie
ustgpiq, urzqdzenie nalezy oddaé do naprawy.

O Przed kazdym uzytkowaniem papier écierny i
pozostaly osprzet nalezy kontrolowaé pod kgtem
uszkodzen. Uszkodzony materiat nalezy wymieni¢
na nowy.

Dla wiasnego bezpieczenstwa

ww WURTH

Bezpieczna praca przy uzyciu
niniejszego urzadzenia mozliwa
jest tylko po uwaznym
Zapoznaniu sie z niniejszq
instrukcjq eksploatacji oraz przy
$cistym przestrzeganiu
wskazéwek bezpieczenstwa
pracy.

O Nalezy nosi¢ srodki ochrony stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowaé utrate
stuchu.

O Nalezy stosowad sie do zalecer dotyczgeych
montazu papieru ciernego i talerza szlifierskiego.

O W zadnym wypadku nie wolno obracaé talerza
recznie, nalezy tez unikaé uruchomienia
urzqdzenia w sposéb niezamierzony.

O Nie wolno kierowaé elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséb lub zwierzgt.

O Stosowacé nalezy wytacznie oryginalny
osprzet firmy Wurth.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa
Art. nr

Napiecie znamionowe

Moc znamionowa
Znamionowa predko$é obrotowa
1. Stopien

2. Stopien

3. Stopien

4. Stopien

Obwéd rezonansowy
Srednica talerza szlifierskiego
Masa

Klasa ochrony

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’' 0 - 7000 min’!
0-9000 min’ 0 - 9000 min’!
0 - 10000 min’! 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsza recznie prowadzona szlifierka
mimo$rodowa przeznaczona zostata do uzytku
profesjonalnego, np. w rzemioéle lub przemysle.
Urzqdzenie przeznaczone jest do szlifowania metaly,
drewna, kamienia, tworzyw sztucznych i innych
materiatéw. Parametry papieru Sciernego i talerza
szlifierskiego powinny byé zgodne z parametrami
zalecanymi w danych technicznych (predko$é
obrotowa, ciezar, wielko$é). Zastosowanie
urzqdzenia w sposdb niezgodny z przeznaczeniem,
zastosowanie nieodpowiednich materiatéw
szlifierskich lub niewtasciwego osprzetu moze
stanowié¢ zrédto zagrozen..

Za szkody spowodowane uzyciem narzedzia
w sposéb niezgodny z przeznaczeniem odpo-
wiedzialnoéé ponosi uzytkownik.

Elementy urzqdzenia

1 Dzwignia
2 Wskaznik LED
3 Wiqceznik/wytgeznik
4 Przycisk zwigkszania predkosci obrotowej
5 Przycisk obnizania predkosci obrotowej
6 Kréciec do odsysania pytu
7 Talerz szlifierski
Czesé osprzetu ukazanego na rysunkach lub

opisanego w instrukcji eksploatacji nie wchodzi
w zakres dostawy.

O Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciggna¢ wtyczke z
gniazda.

Montaz/demontaz talerza
szlifierskiego

Aby zamontowaé talerz szlifierski nalezy unieruchomi¢
wrzeciono za pomocq zatgczonego w dostawie
klucza widetkowego, a nastepnie przykrecié talerz 7.
Talerz nalezy dokrecié¢ recznie Nalezy uwazaé, aby
go nie dokrecié zbyt mocno.

Aby zdemontowad talerz szlifierski nalezy
unieruchomié wrzeciono za pomocq zatqczonego w
dostawie klucza widetkowego, a nastepnie odkrecié
talerz 7.

L ==
Mocowanie papieru sciernego

Zdjqé zuzyty papier $cierny z talerza szlifierskiego 7.

Centralnie umiescié¢ papier $cierny na talerzu 7, a
nastepnie docisngé.

Aby przetestowa¢ elekironarzedzie pod kqgtem
prawidtowego wywazenia lub wibracji, nalezy
przeprowadzié bieg prébny.

O Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie
sieciowe! Napigcie zrédta prqdu musi zgadzaé
sie z danymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia.

Aby wiqczyé urzqdzenie, nalezy nacisngé

wigeznik/wytgeznik 3. Wskaznik LED 2 miga na

zielono.

Ustawi¢ pozqdang predkosé obrotowq za pomocq
przycisku 5 lub & . Wcisnqé przycisk 4, aby zwigkszyé
predko$¢ obrotowq, a przycisk 5, a by jq obnizy¢:
Talerz szlifierski ma cztery wstepnie ustawione
predkosci obrotowe (zob. Dane techniczne). Wartoéé
wstepnie ustawionej predkoéci obrotowej mozna w
kazdej chwili zmieni¢ (przy wigczonym urzqdzeniu).
Docisngé¢ dzwignie 1, aby uruchomi¢ urzqdzenie.
Predkosé obrotowq wigczonego urzqdzeniia mozna
bezstopniowo regulowaé, w zaleznoici od tego jak
daleko zostanie przesunigta dzwignia 1.

Aby zatrzymaé urzqdzenie, dzwignig nalezy puscié 1.

Wytacznik przecigzeniowy

Szlifierka zostata wyposazona w wytgcznik
przeciwprzecigzeniowy. Wylqgcznik ten nadzoruje
wstepnie ustawionq predko$é obrotowq i utrzymuije jq.
Gdy operator urzqdzenia wywiera zbyt silny nacisk,
dioda LED zaczyna migaé na czerwono, a silnik
zwalnia. Docisk na urzqdzenie nie powinien
przekraczaé pigciu 5 kg. Gdy docisk jest zbyt silny,
dioda LED $wieci sie czerwonym $wiattem, a silnik
zatrzymuje sig. Aby ponownie uruchomié urzqdzenie,
nalezy pusci¢ dzwignie 1, a nastepnie ponownie
docisngé. Kolejne przecigzenia urzqdzenia prowadzq
do czestego zatrzymywania sie silnika i powodujq
przegrzanie sig urzqdzenia.
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Czujnik temperatury

Szlifierka zostata wyposazona w czujnik temperatury.
Zbyt mocne rozgrzanie sig szlifierki powoduje
wytqgczenie silnika. Ponowne uruchomienie jest
mozliwe dopiero po powrdceniu urzqdzenia do
normalnej temperatury. Czas chtodzenia jest
uzalezniony od warunkéw otoczenia: Odczekad

5 minut. Zbyt czeste przegrzanie urzqdzenia
prowadzi do przedtuzenia fazy chlodzenia.

System odsysania pytu

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartociq otowiu, niektérych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektérych rodzajéw metaly,
mogq stanowié zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do
ptuc moze wywotaé reakeje alergiczne i/lub choroby
uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujqceych sie w poblizu.

Niektére rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny

uwazane sq za rakotwércze, szczegdlnie w

pofgczeniu z substancjami do obrébki drewna

(chromiany, impregnaty do drewna). Materiaty,

zawierajgce azbest mogq byé obrabiane jedynie

przez odpowiednio przeszkolony personel.

* W razie mozliwoici nalezy stosowaé odsysanie
pylu dostosowane do rodzaju obrabianego
materiatu.

* Noalezy zawsze dbaé o dobrg wentylacje
stanowiska pracy.

* Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowaé sie do aktualnie obowigzujgeych w
danym kraju przepiséw, regulujgcych zasady
obchodzenia sie z materiatami przeznaczonymi do

obrébki.

Konserwacja i czyszczenie

O Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagnaé wtyczke z
gniazda.

O Aby zapewnié bezpiecznqg i wydajng
prace, elektronarzedzie i szczeliny
wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jesli elektronarzedzie, mimo starannych metod

produkciii kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ jeden z punktéw serwisowych (master-
service) firmy Wirth.

L ==
Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czeici
zamiennych konieczne jest podanie numeru

katalogowego znajdujgcego sig na tabliczce
znamionowej elekironarzedzia.

Aktualng liste czesci zamiennych niniejszego
elektronarzedzia mozna znalez¢ w Internecie na
stronach ,http://www.wuerth.com/partsmanager”
wzglednie zaméwié w najblizszej placéwee firmy

Wiirth.

Informacja na temat hatasu i
wibracji

Wartoséci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z
normq EN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego
przez urzqdzenie wynosi standardowo: poziom
ci$nienia akustycznego 71 dB(A); poziom mocy aku-
stycznej 82 dB(A). Niepewnoéé pomiaru K=3 dB.

@ Stosowacé srodki ochrony stuchu!

Wartoici fqczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841-2-4
wynoszq: Poziom emisji drgan a,=1,77 m/s?,
Niepewnos¢ pomiaru K=1,5 m/s.

Podany w niniejszej instrukciji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslonq przez norme
procedurg pomiarowq i moze zostaé uzyty do
porownywania elekironarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elekironarzedzia. Jezeli
jednak elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi, a
takze jesli nie bedzie wystarczajgco konserwowane,
poziom drgari moze odbiegaé od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogq spowodowaé
podwyzszenie ekspozyciji na drgania podczas catego
czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wziqé pod uwage takze okresy, gdy urzqdzenie jest
wytgczone, lub gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposob tgczna
(obliczana na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja
na drgania moze okazaé sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzié¢ dodatkowe $rodki
bezpieczeristwa, majqgce na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozyciji na drgania, np.:
konserwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rgk,
ustalenie kolejnosci operaciji roboczych.
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Niniejsze elekironarzedzie, wyprodukowane przez
firme Wiirth, objete jest gwarancjq od daty zakupu
zgodnie z wymaganiami ustawowymi i postano-
wieniami danego kraju (udokumentowanie praw
gwarancyinych przez fakture lub dowéd dostawy).
Powstate szkody bedq usuwane w drodze wymiany
lub naprawy urzqdzenia.

Szkody spowodowane naturalnym zuzyciem,
przecigzeniem lub niewtasciwym obchodzeniem sie z
urzqdzeniem, nie sq objete gwarancjq.

Prawo do roszczen gwarancyjnych uznawane jest
tylko wtedy, gdy elektronarzedzie zostanie
dostarczone w stanie nierozebranym do oddziatu
firmy Wiirth, do przedstawiciela handlowego firmy
Wiirth lub do autoryzowanego punktu serwisowego
elektronarzedzi i narzedzi pneumatycznych firmy

Wiirth.

ww WURTH

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddaé utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezqcych do UE:
Zgodnie z wytycznymi Dyrektywy

N Europeiskiej 2012/19/UE o starych,
\ ’ zuzytych narzedziach elektrycznych i
. elektronicznych i jej stosowania w

prawie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarzedzia nalezy zbieraé
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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AFlGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és elSirast. A kdvetkez8kben leirt el8irasok
betartdsdnak elmulasztdsa dramiitésekhez, tGzhdz
és/vagy silyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjik a késébbi hasznélatra gondosan
érizze meg ezeket az eléirasokat.

Az alébb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a hélézati elektromos kéziszerszamokat
(hdlézati csatlakozd kdbellel) és az akkumuldtoros
elektromos kéziszerszdmokat (hdlézati csatlakozé
kdbel nélkil) foglalja magdaban.

i\

A késziléknek nem szabad
nedvesnek lennie és azt nem
szabad nedves kérnyezetben
hasznalni.

O Ha az izemelés sordn nagyobb zajok, vagy
rezgések lépnek fel, kapcsolja ki a berendezést és
vizsgdlia meg, milyen megrongélédasok léptek fel.
Az elhaszndlédott vagy hibds alkatrészeket
cserélie ki. Ha a zajok vagy rezgések tovébbra is
fenndlinak, adja le a berendezést javitésra.

O Haszndlat elétt ellendrizze a csiszoldpapirt és a
tartozékokat, nincsenek-e megrongdlédva. A
megrongdlédott anyagokat cserélie ki.

Az On biztonsagaért

Biztonsagi eléirasok a csiszolégépekhez

ww WURTH

A készilékkel csak akkor lehet
veszélyteleniil dolgozni, ha a
készilék haszndlata elétt végig
elolvassa a készilék kezelési
Utmutatéjat és a biztonsagi
eléirasokat és szigoruan betartja
az abban taldlhaté utasitasokat.

O Viseljen filvédét. A zaj a halléképesség
elvesztéséhez vezethet.

O Tartsa be a csiszolépapir és a csiszolé tanyér
felszerelésére vonatkozé elirdsokat.

O Sohase forgassa a kezével a csiszolé tanyért és
gyelien rd, hogy ne inditsa el akaratlanul a
berendezést.

O Sohase irdnyitsa az elektromos kéziszerszamot
sajét magdra, vagy a kézelben tartézkodé mds
személyekre, vagy dllatokra.

O Csak eredeti Wirth gyartmanyo
tartozékokat hasznaljon.

A készulék miszaki adatai

Excenteres csiszolégép
Cikkszam

Névleges fesziltség
Névleges felvett teljesitmény
Névleges fordulatszém

1. Fokozat

2. Fokozat

3. Fokozat

4. Fokozat

Korkérés mozgds Gtméroje
Csiszolé tanyér atmérd
Témeg

Erintésvédelmi osztdly

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 perc’! 4000 perc’!

0 - 7000 perc’! 0 - 7000 perc’!
0 - 9000 perc’! 0 - 9000 perc’
0 - 10000 perc’! 0 - 10000 perc’
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg
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Rendeltetésszert hasznalat

Ez a kézzel vezetett excenteres csiszolégép nagy- és
kisipari haszndlatra egyardnt alkalmas. A berendezés
fémek, fa, k8, mGanyagok és mds anyagok
csiszoldsdra alkalmas. A csiszolépapirnak és a
csiszol6 tanyérnak meg kell felelnie a mészaki
eldirdsoknak (fordulatszédm, témeg, méretek). Mds
célokra valé alkalmazés, nem alkalmas
csiszoléeszkdzsk vagy mas tartozékok hasznélata
problémdkhoz vezethet.

A nem rendeltetésszer( haszndlatbdl eredd karokért a
felhaszndlé felel.

A készulék részei

1 Kar
2 LED-kijelz8
3 Be-/kikapcsolé
4 Fordulatszdm néveld gomb
5 Fordulatszam csékkentd gomb
6 Porelszivé csonk
7 Csiszolé tanyér
A képeken lathaté vagy a szévegben leirt

tartozékok részben nem tartoznak a
szdllitméanyhoz.

Osszeszerelés

O Az elektromos kéziszerszamon
végzendd barmely munka megkezdése
elétt hozza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbél.

A csiszol6 tanyér felszerelése /
leszerelése

A szereléshez biztositsa az orsét a készilékkel
szdllitott villaskulecsal és csavaria fel az orséra a 7
csiszolé tanyért. Szoritsa meg kézzel a csiszold
tanyért. Ne hizza meg tdl er8sen.

A leszereléshez biztositsa az orsét a késziilékkel
szdllitott villaskulecsal és csavarja le az orsérél a 7
csiszold tanyért.

A csiszololemez felszerelése
Tavolitsa el az elkopott csiszolépapirt a 7 csiszold
tanyérrol.

Tegye fel kézpontozva a csiszolépapirt a 7 csiszold
tdnyérra és nyomja szorosan rd.

Akiegyenstlyozatlansdgok és rezgések ellendrzésére
inditson el egy prébafutdst.
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O Ugyeljen a helyes halézati fesziltségre!
Az dramforrds fesziiltségének meg kell egyeznie

az elekiromos kéziszerszam tipustabldjén talalhaté
adatokkal.

Abekapcsoldshoz nyomja meg a 3 be-/kikapesolét. A
2 LED-kijelzd z5ld szinben villog.

Az 5 vagy 4 gombbal dllitsa be a kivant
fordulatszdmot. A fordulatszam néveléséhez nyomija
meg a 4 gombot, a fordulatszdm csékkentéséhez
pedig az 5 gombot.

A csiszolégépnek négy elére bedllitott fordulatszama
van (lasd a mlszaki adatokat). A bedllitott
fordulatszdmot bekapcsolt berendezés mellett
barmikor meg lehet véltoztatni.

A berendezés elinditdsédhoz nyomja meg az 1 kart. A
bekapcsolt berendezés fordulatszdmat az 1 kar
benyomdsdnak mértékével fokozatmentesen lehet
szabdlyozni.

A berendezés ledllitdsdhoz engedje el az 1 kart.

Tolterhelés elleni védelem

A csiszolégép egy tilterhelés elleni védelemmel van
felszerelve. Ez feligyel az elére bedllitott
fordulatszémra és azt &llandé értéken tartja. Ha a
kezel8 t3l magas nyomdst gyakorol a berendezésre ki,
a LED piros szinben villog és a motor lelassul. A
berendezésre gyakorolt nyomdsnak az 5 kg értéket
nem szabad meghaladnia. Ha a kezel8 nem csékkenti
a nyomdst, a LED piros szinben folytonosan vildgitani
kezd és a motor ledll. A csiszolégép ismételt
elinditdsahoz elébb engedie el, majd ismét nyomia le
az 1 kart. A megismételt tolterhelés a motor gyakori
ledlldséhoz vezet és megnéveli a szerszam
hémérsékletét.

Hémérséklet feligyelet

A csiszolégép egy hémérsékletfeligyels
berendezéssel van felszerelve. Ha a hdmérséklet tol
magas, a csiszolégép kikapcsol. A berendezést csak
akkor lehet Gjra elinditani, ha a hdmérséklete normdlis
szinten van. A leh{lési idd a helyi feltételekid| figg.
Vérjon 5 percet. Az ismételt tdlmelegités hosszabb
lehGlési id8khodz vezet.
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Porelszivas

Az Slomtartalmg festékrétegek, egyes fafaijtak,

dsvanyok és fémek pora egészségkdrosité hatasi

lehet. A poroknak a kezel8 vagy a kézelben

tartézkodé személyek dltal térténd megérintése vagy

belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a légutak

megbetegedését vonhatia maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és biskkfaporok rakkeltd

hatéstak, féleg ha a faanyag kezeléséhez més

anyagok is vannak benniik (kromdt, favéds

vegyszerek). A készilékkel azbesztet tartalmazé

anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkdlniuk.

* A lehetéségek szerint haszndljon az anyagnak
megfelel8 porelszivast.

* Gondoskodjon a munkahely |6 szell8ztetésérdl.

* Ehhez a munkdhoz célszer( egy P2 sziréosztdlyd
porvéds dlarcot haszndlni.

A feldolgozdasra keriil8 anyagokkal kapcsolatban
tartsa be az adott orszagban érvényes elirdsokat.

Karbantartés és tisztitas

O Az elektromos kéziszerszamon
végzendd barmely munka megkezdése
elétt hozza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbél.

O Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait,
hogy 6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha az elekiromos kéziszerszam a gondos gydrtdsi és
ellen8rzési eljards ellenére egyszer mégis
meghibdsodna, akkor a javitassal csak egy Wiirth
master vev8szolgdlatot szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg az elekiromos
kéziszerszdm tipustdblajén talalhaté drucikkszéamot.

Ennek az elektromos kéziszerszdmnak az aktudlis
pétalkatrész-jegyzékét az Internetben a
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

cimen lehet felhivni, vagy a legkdzelebbi Wiirth
kirendeltségnél lehet megrendelni.

L ==

A zajmérési eredmények az EN 62841-2-4
szabvanynak megfelel8en keriltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelési zajszintiének tipikus értékei:
hangnyomdsszint 71 dB(A); hangteljesitményszint
82 dB(A). Szérds K=3 dB.

@ Viseljen filvédét!

Rezgési dsszértékek (a hdrom irdny vektordsszege) az
EN 62841-2-4 szabvdany szerint: Rezgés kibocsatdsi
érték a,=1,77 m/s?, Bizonytalansag K=1,5 m/s?.
Az ezen eldirdsokban megadott rezgésszint egy
szabvdnyban régzitett mérési médszerrel kerilt
meghatdrozdésra és az elektromos kéziszerszdmok
dsszehasonlitasdra ez az érték felhaszndlhaté. Ez az
érték a rezgési terhelés ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint az elekiromos kéziszerszam 6
alkalmazdsi teriletein valé haszndlat sordn fellépd
érték. Ha az elektromos kéziszerszdmot més
alkalmazdsokra, eltérs betétszerszamokkal vagy nem
kielégitd karbantartds mellett haszndljék, a rezgésszint
a fenti értéktd| eltérhet. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megnévelheti.
A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az id8szakokat is, amikor
a berendezés kikapcsolt &llapotban van, vagy amikor
be van ugyan kapcsolva, de nem keril ténylegesen
haszndlatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé
rezgési terhelést [ényegesen csdkkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsdagi intézkedéseket a
kezel8nek a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a
betétszerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Erre a Wiirth gydrtmany elektromos kéziszerszamra a
vasarldsi datumrél kezdéd8en (ezt szamldval vagy
szdllitdlevéllel lehet igazolni) a térvényes/az érintett
orszdgban érvényes eléirdsoknak megfelels
szavatossdgot véllalunk. A mérémiszer hibdit egy
mlc'xsik mérémUszer szdllitdséval vagy javitdssal haritjuk
el.

A természetes elhaszndlédds, tilterhelés, illetve
szakszer(tlen kezelés kovetkeztében bekdvetkezett
kdrokra a szavatossdg nem vonatkozik.
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A reklamdcidkat csak akkor tudjuk figyelembe venni,
ha az elekiromos kéziszerszamot szétszereletlen
dllapotban egy Wirth lerakatnak, a Wiirth cég egy
kiilsé munkatdrsénak vagy a Wiirth cég éltal az
elektromos és siritett levegds kéziszerszamok
javitéséra feljogositott Vevészolgdlatnak atadja.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolést a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelel8en kell Gjrafelhasznéldasra elkésziteni.

Ne dobja ki az elekiromos kéziszerszdmokat a
héztartési szemétbel

Csak az EU-tagorszdagok széméra:
P Az elhasznélt villamos és elektronikus

iy berendezésekre vonatkozd
\ , 2012/19/EU eurépaiirdnyelvnek és a
. megfelel8 orszdgos térvényekbe valé

atisltetésének megfeleléen a mar nem
haszndlhaté elekiromos kéziszerszamokat kilén 8ssze
kell gyditeni és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelel8en kell Gjrafelhaszndldsra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

ww WURTH
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PR Ctéte viechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbdni

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nésledek zdsah elekirickym proudem,
pozdr a/nebo tézkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschoveijte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elekiro-
néfadi” se vztahuje na elekironéfadi provozované na
el. siti (se sitovym kabelem) a na elekiron&fadi
provozované na akumuldtoru (bez sitového kabelu).

1y

Stroj nesmi byt vlhky a nesmi byt
provozovan ve vlhkém prostredi.

O Vyskytnou-li se pfi provozu zvy$eny hluk nebo
vibrace, stroj vypnéte a zkontrolujte zavady.
Opotiebované nebo vadné dily vyméite. Vyskytuiji-
li se hluk nebo vibrace i naddle, dejte stroj opravit.

O Pred pouzitim zkontrolujte poskozeni brusného listu
a pfislusenstvi. Poskozeny materidl vyméiite.

Pro Vasi bezpecnost

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

ww WURTH

Bezpeéna prace se strojem je
moznd pouze tehdy, pokud si
zcela preétete navod k obsluze a
bezpeénostni upozornéni a v nich
obsazené pokyny strikiné
dodrzite.

O Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku moze
zpUsobit ztrdtu sluchu.

O Ridte se pokyny pro montdz brusného listu a
brusného talite.

O Nikdy neotdeijte brusny talif rukou a stroj
neGmysIn& nestartujte.

O Nemifte elekirondfadim proti sobg, jinym osobdm
ani zvifatom.

O Pouzivejte pouze origindlni pFislusenstvi
Wiirth.

Charakteristické udaje

Excentricka bruska
Cislo vyrobku
Jmenovité napéti
Jmenovity pfikon
Jmenovité otaeky

1. stupen

2. stupen

3. stupen

4. stupehi

Oscilagni kruh

Promér brusného talife
Hmotnost

Tfida ochrany

Urcujici pouziti

Tato ruéni excentrick& bruska je uréena pro komeréni
nasazeni v promyslu a femesle. Je vhodnd pro

brouseni kovt, dfeva, kamene, umélych hmot a dal3ich
materiald. Brusny list a brusny talif by mély odpovidat

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’! 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’' 0 - 9000 min’!
0 - 10000 min’' 0 - 10000 min"'
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

technickym Gdajim (pocet otd&ek, hmotnost, velikost).
Jiné pouziti, nevhodné brusné prostiedky nebo jiné
prislusenstvi mohou vést k problémdm.

Za skody pfi pouzivani, pro které neni stroj uréen, rugi
uzivatel.
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Prvky stroje

1 Packa

2 LED ukazatel

3 Spinad

4 Tladitko zvyseni poctu otaéek
5 Tlagitko sniZeni poétu otdgek
6 Hrdlo odsavani prachu

7 Brusny tali¥

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi z Easti
nepatfi k obsahu dodavky.

O Pfed kazdou praci na elektronaradi
vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Montaz/demontaz brusného talire

Pro montdz zaijistéte vieteno pomoci dodaného
stranového kli¢e a nasroubujte brusny talif 7. Brusny
tali¥ utdhnéte pevné rukou. Nepretahuijte.

Pro demontdz zajistéte vieteno pomoci dodaného
stranového klige a brusny talif 7 od3roubuite.

Montdaz brusného listu

Odstrafite opotiebovany brusny list z brusného
talife 7.

Brusny list poloZte centricky na brusny talif 7 a pevné
pritisknéte.

Kvili provéieni nevyvézenosti a vibraci nastartujte
zkusebni béh.

O Dbeijte sitového napéti! Napéti zdroje
proudu musi souhlasit s Gdaji na typovém stitku
elektrondfadi.

Pro zapnuti stisknéte spina& 3. LED ukazatel 2 blika
zelensd.

Nastavte pozadovany poet otd&ek pomoci tlacitek 5
nebo 4. Stisknéte tlacitko 4, aby se polet otdéek zvysil
a tlagitko 5, aby se pocet otacek snizil.

Bruska ma ¢&tyfi prednastavené pocty otdeek (viz
technickd data). Nastaveny pocet otééek Ize kdykoli
pfi zapnutém stroji zménit.

Stisknéte packu 1, aby se stroj nastartoval. Poget
otd&ek zapnutého stroje mizZete stupiiovité regulovat,
podle toho, jak dalece stisknete packu 1.

Pro zastaveni stroje uvolnéte packu 1.

L ==
Ochrana proti pretizeni

Bruska je vybavend ochranou proti pretizeni. Ta hlida
prednastaveny pocet otdéek a udrzuje je konstantni.
VykondvéHi uzivatel piilig vysoky tak na stroj, blika LED
ervené a motor b&zi pomaleiji. Vykondvany tlak by
nemé&l byt v&tii nez 5 kg. Pokud se tlak nesniZi, rozsviti
se LED cervené a motor se zastavi. Pro opétovné
nastartovani brusky p&cku 1 uvolnéte a znovu
stisknéte. Opakované pretizeni vede k castému
zastaveni motoru a zvy3uje teplotu ndstroje.

Hlidani teploty

Bruska je vybavend hlidanim teploty. Je-li teplota pfilis
vysokd, vypne brusku. Lze ji nastartovat teprve tehdy,
kdyz se teplota nachdzi na normdlni Grovni. Doba
chladnuti zavisi na mistnich podminkéch. Vyékeijte 5
minut. Opakované prehfivani vede k delsim dobém
chladnuti.

Odsavani prachu

Prach materidld jako olovoobsahujici nétéry, nékteré
druhy dfeva, minerdli a kovu mohou byt zdravi
$kodlivé. Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou
vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti se
nachdzejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je
pokladdn za karcinogenni, zvl&sté ve spojeni s
pridavnymi latkami pro o3etfeni dfeva (chromdt,
ochranné prostfedky na dievo). Materidl obsahuiici
azbest sméji opracovévat pouze specialisté.
* Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavdni prachu.
* Pelujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

* Je doporugeno nosit ochrannou dychaci masku s
tidou filtru P2.

Dbeijte ve Vasi zemi platnych piedpist pro
opracovdvané materidly.

Udriba a &sténi
O Pfed kazdou praci na elektronaradi

vytahnéte zastréku ze zasuvky.

O Udrzujte elektronafadi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpeéné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a zkousky k poruse
elektrondradi, svéfte provedeni opravy master servisu

firmy Wirth.
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Pfi viech dotazech a objedndvkdch néhradnich dili
nezbytné& prosim uvadéijte objednaci ¢islo podle
typového stitku elektrondfadi.

Aktudlni seznam ndhradnich dild tohoto elektronéradi
Ize vyvolat na internetu na
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

nebo si vyzddat od nejbliz3iho zastoupeni firmy Wiirth.

Informace o hluku a vibracich

Namétené hodnoty hluku zjistény podle
EN 62841-2-4.

Hodnocend hladina hluku stroje A &ini typicky: hladina
akustického tlaku 71 dB(A); hladina akustického
vykonu 82 dB(A). Nepfesnost K=3 dB.

@ Noste chraniée sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy souet ffi os)
zji$tény podle EN 6284 1-2-4: hodnota emise vibraci
a,=1,77 m/s2, Nepfesnost K=1,5 m/s.

V téchto pokynech uvedend hladina vibraci byla
naméfena podle jednoho stanoveného postupu méfeni
a lze ji pouzit pro porovnani elektrondfadi navzdéjem.
Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.
Uvedend hladina vibraci reprezentuje hlavni aplikace
elekirondradi. Pokud se oviem elekironéfadi pouzije
pro jiné aplikace, s odlidnymi pracovnimi néstroji nebo
nedostateénou Gdrzbou, mize se hladina vibraci lisit.
To m0Ze zatiZen{ vibracemi po celou pracovni dobu
vyrazné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni pouzivéan. To mdze zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu vyrazné
zredukovat.

Stanovte dopliikovd bezpe&nostni opatfeni pro
ochranu obsluhy pred G&inky vibraci jako napfiklad:
0drzba elektrondradi a pracovnich néstrojl, udrzovani
teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

Pro toto elekirondradi firmy Wiirth poskytujeme zéruku
podle zdkonnych/dle zemé specifickych ustanoveni
ode dne prodeije (dokladem je faktura nebo dodaci
list). Vzniklé $kody budou odstranény ndhradni
dodévkou nebo opravou.

Skody, jez souvisi s pfirozenym opotiebenim,
pretizenim nebo nespravnym zachdzenim, jsou ze
zaruky vylougeny.

Reklamace Ize uznat pouze tehdy, pokud preddte
nerozebrané elektrondiadi zastoupeni firmy Wirth,
Vasemu prodejci Wiirth nebo autorizovanému servisu
pro elekirondfadi a pneumatické néradi Wirth.

ww WURTH

Zpracovani odpadu

Elektronéfadi, pfislusenstvi a obaly by mély byt
dodény k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostiedi.

Neodhazujte elekironafadi do domovniho odpadul
Pouze pro zemé EU:

- Podle evropské smérnice

N 2012/19/EU o starych elektrickych a
\ ’ elektronickych zafizenich a jejim
O

prosazeni v ndrodnich zdkonech musi
byt neupotiebitelné elektronaiadi

rozebrané shromdzdéno a dodéno k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostedi.

Zmény vyhrazeny.
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(5K ] Pre Vasu bezpecnost

Iy L] Preditajte si vietky Vystrazné Bezpeéna praca s tymto
upozornenia a bezpeénostné vyrobkom je mozna len vtedy, ak

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych si preditate cely tento Néavod na
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom pouzivanie a Bezpeénostné
texte méZe mat za ndsledok zdsah elektrickym pokyny prisne budete
prodom, spdsobif poziar a/alebo fazké poranenie. dodrziavaf vietky pokyny a
Tieto Vystrazné upozornenia a upozornenia, ktoré si v nich
bezpeénostné pokyny starostlivo uvedené.

uschovajte na buduce poutzitie.

Pojem ,ruéné elekirické ndradie” pouzivany v
nasledujicom texte sa vzfahuje na ruéné elektrické
ndradie napdjané zo siete (s privodnou ¥ndrou) a na
ruéné elekirické néradie napdjané akumulédtorovou
batériou (bez privodnej $ndry).

-& Bezpecnostné pokyny pre brusku

Tento vyrobok nesmie byt vlhky [0 PouzZivaite chréaniée sluchu. P&sobenie hluku
a nesmie sa ani pouzivaf vo mdZze maf za ndsledok stratu sluchu.
vlhkom prostredi.

O Dodrziavajte pokyny na montéz brisneho listu a
brisneho taniera.

O Ak vznikaji pri prevédzke néradia ndpadneisie O Nikdy neotd&aite brisny list rukou a dévaite dobry
zvuky alebo vibrécie, ndradie vypnite a pozor, aby ste ndradie nedmyselne nezapli.
skontro|U|je, cinie |§v}:_>oskodene. VOpofrebov.om_e' O Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sebe
alebo poskodené siciastky vymerite. Ak vznikajd samému, ani na iné osoby alebo na zvieratd.

zvuky alebo vibrécie aj dalej, dajte naradie do O Poutivaite len origindlne prislusenstvo

opravy: Wiirth.
O Pred pouzitim sa presvedéte, &i nie je poskodeny
brosny list alebo prisluienstvo. Poskodeny materidl

vymerte.

Excentricka brioska ETS 150-2.5-E Compact ETS 150-E Compact
Cislo vyrobku 5707 710 X 0702 124 X
Menovité napdtie 220V 220V
Menovity prikon 350 W 350 W
Menovity pocet obratok

1. stupefi 4000 min’ 4000 min’!
2. stupefi 0 - 7000 min’! 0 - 7000 min'
3. stupefi 0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’
4. stupefi 0 - 10000 min" 0 - 10000 min’
Priemer kmitu 2,5 mm 5 mm
Priemer brisneho taniera 150 mm 150 mm
Hmotnosf 1,21 kg 1,21 kg

Trieda ochrany I I
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Pouzivanie podl'a uréenia Pouzivanie

Této ruénd excentrickd briska je uréend na
profesiondlne pouZivanie v priemysle a remeselnickej
vyrobe. Je vhodnd na brisenie kovov, dreva, kamenia,
plastov a inych materidlov. Brisny list a brisny tanier
musia zodpovedat technickym poZziadavkdm
(dovoleny poget obratok, hmotnosf, velkost). Iny
spdsob pouzitia, nevhodné brisne prostriedky alebo
iné prislusenstvo mdZu spdsobit problémy.

Za 3kody spdsobené pouZivanim pristroja inak ako
podl'a uréenia ru&i pouzivatel.

Suciastky pristroja
1 P4eka
2 Indikdcia LED
3 Vypinad
4 Tlagidlo Zvysif pocet obratok
5 Tlagidlo Znizif po&et obrdtok
6 Hrdlo na odsévanie prachu
7 Brisny tanier

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri
¢iastoéne do zakladnej vybavy produktu.

O Pred kazdou préacou na ruénom
elektrickom néradi vytiahnite zastréku
naradia zo zasuvky.

Montdaz / demontaz brusneho
taniera

Pred monté&Zou zaistite vreteno pomocou vidlicového
kl'6¢a zo z&kladnej vybavy a naskrutkujte brisny
tanier 7. Brdsny tanier dobre utiahnite. Nestrhnite
ZAvit.

Pred demontdZou zaistite vreteno pomocou
vidlicového kl6&a zo zdkladnej vybavy a odskrutkujte
brdsny tanier 7.

Montaz brisneho listu
Zlozte opotrebovany brusny list z brisneho taniera 7.

Zalozte brisny list do stredovej polohy na brisny
tanier 7 a dobre ho pritlacte.

Na kontrolu nevyvdzenosti a vibrdcii spustite naradie
na skdgku.

O Prekontrolujte napéitie siete! Napdtie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s
Udajmi na typovom titku ruéného elektrického
néradia.

Zapnite ndradie stlagenim vypinaca 3. Indikdcia LED 2
blika zelenym svetlom.

Nastavte pozadovany po&et obratok pomocou
tlagidiel 5 alebo 4. Stlacte tlacidlo 4, ak chcete pocet
obrdtok zvysif, alebo tlacidlo 5, ak chcete pocet
obrdtok znizif.

Broska ma $tyri stupne prednastavenych obrétok
(pozri Technické Gdaje). Nastaveny pocet obratok sa
dd kedykolvek pri zapnutom néradi zmenif.

Stlagte p&cku 1, ak cheete ndradie spustit. Pocet
obrdatok zapnutého ruéného elektrického néradia
mézete plynulo regulovaf podla toho, do akej miery
stlééate packu 1.

Uvolnite packu 1, ak chcete ndradie zastavit.

Ochrana proti prefazeniu

Motor je vybaveny ochranou proti prefazeniu.
Ochrana kontroluje nastaveny pocet obrétok a
udrziava ho na konstantnej Grovni. Ak vyvija uZivatel
privelky tlak na ndradie, indikdcia LED bliké Eervenym
svetlom a motor sa spomali. Vyvijany tlak by nemal byf
svieti trvalo Eervenym svetlom a motor sa zastavi. Ak
chcete brisku znova spustit, uvolnite paeku 1 a potom
ju znova stlagte. Opakované prefazovanie mé za
ndsledok ¢asté zastavovanie motora a zvy3uje teplotu
ndradia.

Tepelna poistka

Tdto briska je vybavend tepelnou poistkou. Ak je
teplota prili§ vysokd, briska sa vypne. D& sa opéf
zapnUf aZ vtedy, ked' sa teplota nachddza na
normdlnej Grovni. Doba ochladnutia zdvisi od
miestnych podmienok. Pockajte 5 mindt. Opakované
prehriatie spdsobi dlhsiu dobu ochladzovania.

Odsavanie prachu

Prach z niektorych materidlov, napr. z néterov
obsahujicich olovo, z niektorych druhov tvrdého
dreva, minerdlov a kovov méze byf zdraviu skodlivy.
Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdychovanie
méze vyvoldvat alergické reakcie a/alebo spdsobif
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachddzaji v blizkosti pracoviska.
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Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuji za rakovinotvorné, a to
predovietkym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa
pouzivajl pri spracovévani dreva (chromitan,
chemické prostriedky na ochranu dreva). Materidl,
ktory obsahuje azbest, smi opracovévaf len 3pecidlne
vyskoleni pracovnici.
* Pouzivajte podla moznosti také odsévanie, kforé je
pre dany materidl vhodné.
* Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
* Odpori&ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu
masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavaijte aj predpisy vlastnej krajiny tykajice sa
konkrétneho obrébaného materidlu.

Udriba a Sistenie

O Pred kazdou préacou na ruénom
elektrickom naradi vytiahnite zéastréku
néaradia zo zasuvky.

O Ruéné elekirické naradie a jeho vetracie
strbiny udrziavajte vzdy v ¢istote, aby ste
mohli pracovaf kvalitne a bezpeéne.

Ak by ndradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestalo niekedy fungovat, treba daf

opravu vykonat autorizovanému servisnému stredisku

Wiirth.

Pri vietkych dopytoch a objednavkach nahradnych
su&iastok uvddzajte bezpodmienedne &islo vyrobku
uvedené na typovom Stitku ruéného elekirického
néradia.

Aktudlny zoznam ndhradnych siciastok pre toto ruéné
elekirické néradie ndjdete na Internete na webovej
strénke , http://www.wuerth.com/partsmanager”
alebo si ho vyziadajte na najbliziej pobocke Wirth.

Informdcia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy

EN 62841-2-4.

Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto néradia je
typicky: Akusticky tlak 71 dB(A); Hodnota hladiny
akustického tlaku 82 dB(A). Nepresnost merania
K=3 dB.

@ Pouzivaijte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrdcif (si&et vektorov troch smerov)
zistované podla normy EN 6284 1-2-4: Hodnota
emisie vibracii a,=1,77 m/s2, Nespolahlivost
merania K=1,5 m/s”.

L ==
Hladina vibrécii uvadzané v tychto pokynoch bola
namerand podla normovaného meracieho postupu a
mozno ju pouzivat na vzdjomné porovndvanie
réznych vyrobkov ruéného elekirického néradia. Této
metéda je vhodnd aj na stanovenie predbezného
odhadu zafaZenia vibréciami.
Uvedend hladina zafaZenia vibréaciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ruéného elekirického
ndradia. Aviak v takych pripadoch, ked' sa toto ruéné
elekirické ndradie vyuZziva na iné druhy pouzitia, s
odli¥nymi pracovnymi ndstrojmi, alebo ak sa
nepodrobuje dostatoénej Gdrzbe, méze sa hladina
zafaZenia vibréciami od tychto hodnét odlisovaf. To
méze zatazenie vibréciami podas celej pracovnej
doby vyrazne zvysit.
Na presny odhad zatazZenia vibraciami po&as
uréitého Casového Useku préce s ndradim treba
zohladnif aj tie doby, po&as ktorych je ruéné elekirické
ndradie vypnuté, alebo doby, ked' je néradie sice
zapnuté a bezi, ale v skutoénosti nepracuje. Tato
okolnost méze zafaZenie vibraciami poéas celej
pracovnej doby vyrazne redukovat.
Vykonaite dalsie bezpe&nostné opatrenia na ochranu
osoby pracujicej s naradim pred G&inkami zafazenia
vibréciami, ako st napriklad: ddrzba ruéného
elekirického ndradia a pouzivanych pracovnych
ndstrojov, zabezpeéenie zachovania teploty rik a
vhodnd organizécia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaruka vyrobcu

Na toto ruéné elekirické naradie Wiirth poskytujeme
zéruku v zmysle zékonnych predpisov/predpisov
$pecifickych pre dand krajinu od détumu predaja
(dokladovanie faktdrou alebo dodacim listom).
Vzniknuté poskodenia budd odstrdnené ndhradnou
dodéavkou alebo opravou.

Poskodenia, ktoré boli spésobené prirodzenym
opotrebovanim, prefazovanim alebo neodbornou
manipuldciou, si zo zéruky vyli&ené.

Reklamdcie mézu byf uznané len v takom pripade, ak
bude ndradie v nerozobranom stave odovzdané do
niektorej pobocky Wiirth, externému dilerovi Wiirth
alebo ho odovzdéte priamo do niektorej
autorizovanej servisnej opravovne ruéného
elektrického a pneumatického néradia Wirth.
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Likvidacia

Ruéné elekirické ndradie, prislusenstvo a obal treba
dat na recykldciu 3efriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické néradie do
komundlneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
- Podla Eurépskej smernice
N 2012/19/EU o starych elektrickych a
\ , elektronickych vyrobkoch a podla jej
(. aplikdcii v ndrodnom préve sa musia uz
nepouzitelné elekirické produkty
zbierat separovane a treba ich dévaf na recyklaciu
zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

ww WURTH
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@ Pentru siguranta dumneavoastra

_ Cititi toate indicatiile de

avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatfiilor de
avertizare si a instrucfiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau rdniri grave.

Lucrul in conditii de siguranté cu
scula electrica este posibil numai
dupa ce cititi in intregime
instructiunile de folosire si cele
privind siguranta si protectia
muncii si respectati cu strictete

Péstrati toate indicatiile de avertizare si n > an e
indrumadrile cuprinse in acestea.

instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (f&rd cablu de alimentare).

- Instructiuni de sigurata pentru slefuitoare

~ Ny Scula electrica nu trebuie sa fie
"'j\ dv e o o b . f I oy v A
N )| umeda sinici nu trebuie folositain
Z N || mediu umed.

O Purtati potectie auditiva. Zgomotul poate
duce la pierderea auzului.

O Respectati instructiunile de montaj ale foii abrazive
& > si ale discului suport.

O in cazul aparitiei unor zgomote sau vibratii O Nu rotifi niciodatd manual discul suport si nu pornii
excesive in timpul functiondrii, deconectati scula niciodatd in mod accidental scula electricd.

electricd si verificafi dacd nu prezintd defecfiuni. [ Nu directionafi scula electricé spre dumneavoastrd,
Schimbati componentele uzate sau defecte. Dacd alte persoane sau spre animale.

aceste zgomote sau vibrafii persistd, dafi scula . . e . .
electricd la reparat. O Folosti numai accesorii originale Wirth.

O Verificati dacd foaia abraziva si accesoriile nu sunt
deteriorate. Schimbati materialul deteriorat.

Specificatii tehnice

Slefuitor cu excentric ETS 150-2.5-E Compact ETS 150-E Compact

Numér articol 5707 710X 0702 124X
Tensiune nominald 220V 220V
Putere nominald 350 W 350 W
Turatie nominal&

treapta 1-a 4000 min 4000 min
treapta a 2-a 0 -7000 min 0 - 7000 min
treapta a 3-a 0 - 9000 min 0 - 9000 min
treapta a 4-a 0 - 10000 min 0 - 10000 min
Cerc oscilatii 2,5 mm 5 mm
Diameru disc suport 150 mm 150 mm
Greutate 1,21 kg 1,21 kg

Clasa de protectie
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Utilizare conform destinatiei

Acest slefuitor manual cu excentric este destinat
utiliz&rii profesionale din mica si marea industrie. El ese
adecvat pentru slefuirea metalelor, lemnului, pietrei,
materialelor plastice si a altor materiale. Foaia
abrazivé si discul suport trebuie s& corespundd
specificatiilor tehnice (turafie, greutate, marime). O
alt& utilizare, materiale abrazive necorespunzé&toare
sau alte accesorii pot provoca probleme.

R&spunderea pentru pagubele datorate utilizarii
neconforme fi revine utilizatorului.

Elemente componente

1 Parghie

2 LED indicator

3 Tntrerupétor pornit/oprit

4 Tastd pentru mdrirea turafiei

5 Tastd pentru micsoarara turatiei
6 Stut de aspirare a prafului

7 disc de slefuire

Accesoriile ilustrate sau descrise sunt numai
partial cuprinse in setul de livrare.

O Inaintea oricéror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare
afaré din priza.

Montarea/demontarea discului

suport

Pentru montare, fixati arborele cu cheia fix& din setul
de livrare si insurubati discul suport 7. Stréngeti
manual discul suport. Nu-l stréingefi prea tare.

Pentru demontare, fixati arborele cu cheia fixd din setul
de livrare si desurubati discul suport 7.

Montarea foii abrazive
Scoateti foaia abrazivé uzatd de pe discul suport 7.

Puneti foaia abrazivé centrat pe discul suport 7 si fixati-
o prin presare.

Efectuati o probd functional& pentru controlul
dezechilibrelor si vibratiilor.

ww WURTH

O Tineti seama de tensiunea retelei de
alimentare! Tensiunea sursei de curent trebuie
s& coincidd cu datele de pe pld&cuta indicatoare a
tipului sculei electrice.

Pentru pornire, apésati intrerupdtorul pornit/oprit 3.
LED-ul indicator 2 clipeste in verde.

Reglati turafia dorité cu tastele 5 sau 4. Apdsati
tasta 4, pentru a mari turatia si tasta 5, pentru a o
micsora.

Slefuitorul are patru turdtii setate preliminar (vezi
Datele tehnice). Turatia setat& preliminar poate fi
oricéind modificatd cu scula electricd in stare pornitd.

Apésati parghia 1, pentru a porni scula electricd. Putefi
regla fard trepte turafia sculei electrice pornite,
apdasand mai mult sau mai putin pérghia 1 .

Eliberati pérghia 1 pentru a opri scula electrica.

Protectie la suprasarcing

Slefuitorul este echipat cu protectie la suprasarcing.
Aceasta monitorizeazd turatia presetatd si o mentine
constantd. Dacd utilizatorul exercitd o apdsare prea
puternicd asupra sculei electrice, LED-ul clipeste rosu
iar turatia motorului scade. Ap&sarea exercitatd nu
trebuie s& dep&seascd 5 kg. Dacd nu se reduce forta
de apdsare, LED-ul lumineazd rosu iar motorul se
opreste. Pentru a reporni slefuitorul, eliberati parghia 1
si ap&sati-o din nou. Suprasolicitarea repetatd duce la
opriri frecvente ale motorului si creste temperatura
sculei electrice.

Monitorizarea temperaturii

Slefuitorul este echipat cu monitorizarea temperaturii.
Dacé temperatura este prea ridicatd, slefuitorul se
opreste din funcfionare. El poate fi repornit numai
dupd ce temperatura a revenit la normal. Timpul de
r&cire depinde de conditiile locale. Asteptati 5 minute.
Supraincdlzirea repetatd duce la timpi de r&cire mai
indelungati.

Aspirarea prafului

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum
sunt vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de
lemn, minerale si metal pot fi d&un&toare san&tdtii.
Atingerea sau inspirarea acestor pulberi poate
provoca reactii alergice si/sau imbolndvirile cgilor
respiratorii ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate
n apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar
sau de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales
im combinatie cu materiale de adaos utilizate la
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prelucrarea lemnului (cromat, substante de protectie a

lemnului). Materialele care confin azbest nu pot fi

prelucrate decét de cétre specialisti.

* Folosifi pe cét posibil o instalatie de aspirare a
prafului adecvaté pentru materialul prelucrat.

* Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

* Este recomandabil sa se utilizeze o masca de
protecfie a respirafiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescripfiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

Intretinere si curatare

O Inaintea oricéror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare
afara din priza.

O Pentru alucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Dacg, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase, scula electricd are totusi o pand, repararea
acesteia se va face numai la un centru Wiirth master-
service.

Tn caz de reclamaii si comenzi de piese de schimb, vé
rug&m sd indicafi neapdrat numérul de artficol conform
placutei indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd
electrice.

Lista actualizatg de piese de schimb pentru aceastd
sculd electricd poate fi accesatd pe internet la
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

sau solicitatd de la cea mai apropiatd sucursald

Wiirth.

Informatie privind

zgomotul/vibratiile

Valorile mésurate ale zgomotului au fost determinate
conform EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice
este in mod normal: nivel presiune sonord 71 dB(A);
nivel putere sonord 82 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

@ Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor emise (suma vectioriald a
trei directii) au fost determinate conform

EN 62841-2-4: valoarea vibratiilor emise

a,=1,77 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mé&surat conform unei proceduri de mdsurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea sculelor
electrice. El este adecvat si pentru evaluarea
provizorie a expunerii la vibratii.

L ij

w WURTH
Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. In cazul in care scula
electricd este utilizatd pentru alte aplicatii, cu alte
accesorii decét cele recomandate sau fard o
intrefinere corespunzdtoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate determina cresterea
considerabild a expunerii la vibratii pe tot intervalul de
lucru.
Pentru evaluarea precis& a expunerii la vibratii ar
trebui luate in considerare si intervalele de timp in care
scula electricd este opritd sau functioneazd, dar nu
este folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce
considerabil expunerea la vibratii pe toatd durata
timpului de lucru.
Luati m@suri de sigurantd suplimentare pentru protectia
utilizatorului impotriva expunerii la vibratii ca de
exemplu: intrefinrea sculei electrice si a accesoriilor,
mentinerea c&ldurii mainilor, organizarea proceselor
de lucru.

Pentru aceastd sculd electricd Wirth acorddm
garantie conform prevederilor legale/specifice
fiecdrei t&ri, incepénd de la data cumpdrérii (dovada
se va face prin facturd sau bon de cumpdrare).
Defectiunile constatate se vor remedia prin inlocuirea
produsului defect cu altul nou sau prin repararea
acestuia.

Nu se acordd garantie pentru defectiunile datorate
uzurii naturale, suprasolicitdrii sau utiliz&rii neconforme
destinatiei.

Reclamatiile vor fi recunoscute ca atare numai dacd
dumneavoastrd veti preda scula electrica
nedemontatd unei sucursale Wiirth, reprezentantului
Wiirth sau unui centru autorizat de service si asistenta
tehnicd post-vanzare pentru scule electrice si
pneumatice Wiirth.

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menaijer!
Numai pentru térile UE:

“—

Conform Directivei Europene
_ 2012/19/UE privind deseurile de
\ , dispozitive electrice si electronice si
. transpuneri acesteia in legislatia
nationald, sculele electrice uzate
trebuie colectate selectiv si directionate cdtre o stafie
de reciclare ecologicé.

Sub rezerva modificarilor.
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_ Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi neupos-
tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrodijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje e potrebovali.

i\

Naprave ne smete izpostavljati
vlagi in je v vlaznem okolju tudi
ne smete uporabljati.

O Ce med obratovanjem pride do pove&ania hrupa
ali vibracij, izklopite napravo in jo preverite glede
na poskodbe. Nadomestite obrabljene ali
pomanikljive dele. Ce se naveden hrup ali vibracije
ne pojenjajo, odnesite napravo v popravilo.

O Brusilni list in pribor preverite pred uporabo glede
na poskodbe. Nadomestite poskodovan material.

Karakteristike naprave

Ekscentri¢ni brusilnik
Stevilka proizvoda
Nazivna napetost
Nazivna odjemna moé
Nazivno Stevilo vriljajev
1. stopnja

2. stopnja

3. stopnja

4. stopnja

Nihajni krog

Premer brusilnega kroznika
Teza

Za§&itni razred

Uporaba v skladu z namenom

Roéno voden ekscentri¢ni brusilnik je namenjen za
uporabo v komercialne namene v industriji in obrti.
Primeren je za bru3enje kovin, lesa, kamna, umetnih
mas in drugih materialov. Brusilni list in brusilni kroznik

Za vaso varnost

Varnostna navodila za brusilnike

ETS 150-2.5-E Compact

ww WURTH

Pojem ,elekiriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nana3a na elekiriéna orodja z elekiri¢nim

pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska

elekiriéna orodja (brez elekiri¢nega kabla).

Z napravo lahko delate brez
nevarnostile v primeru, ée v celoti
preberete navodilo zauporaboin
varnostna navodilain tanavodila
tudi strogo upostevate.

O Nosite zaséito sluha. Vpliv hrupa lahko
povzrodi izgubo sluha.

O Upostevaite navodila za montazo brusilnega lista
in brusilnega kroznika.

O Nikoli ne vrtite brusilnega kroznika z roko in ne
zaZenite naprave nenamerno.

O Elektricnega orodja ne obraéajte proti svojemu
telesu ali telesu drugih oseb ali Zivali.

O Uporabite samo originalen pribor
znamke Wirth.

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’ 0 - 7000 min’!
0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’' 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg

morata ustrezati tehniénim navedbam (tevilo vriljajev,
teza, velikost). Druga uporaba, neprimerna brusilna
sredstva ali drug pribor lahko povzroéijo tezave.

Za $kodo zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom,
odgovarja uporabnik.
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Elementi naprave

1 Rocica

2 LED-prikaz

3 Vklopno/izklopno stikalo

4 Tipka za povecanie . vriljajev
5 Tipka za zmanjanie §t. vriljajev
6 Nastavek za odsesovanje prahu
7 Brusilni kroznik

Prikazan ali opisan pribor ni v celoti del obsega
dobave.

O Pred zacetkom kakrsnih koli del na
elektriénem orodiju izvlecite omrezni
vtika€ iz vtiénice.

Montaza/demontaza brusilnega
kroznika

Pri montaZi morate zavarovati vreteno s prilozenim
vili¢astim klju¢em in privijte brusilni kroznik 7. Z roko
pritegnite brusilni kroZnik. Ne smete premoéno priviti.
Pri demontaZi morate zavarovati vreteno s prilozenim
vili¢astim klju¢em in odvijte brusilni kroznik 7.

Montaza brusilnega lista

Odstranite obrablieni brusilni list z brusilnega
kroznika 7.

PoloZite brusilni list centrirano na brusilni kroznik 7 in
ga tesno pritisnite.

Za preizkus neuravnoteZzenosti pri delovaniju in vibracij
zazenite preizkusni tek.

Delovanje

O Upostevaijte napetost omrezja! Napetost
vira elektriéne energije se mora ujemati s podatki
na tipski tablici elektri¢nega orodja.

Za vklop prifisnite vklopno/izklopno stikalo 3. LED-
prikaz 2 utripa zeleno.

Nastavite Zeljeno 3tevilo vriljajev s tipkami 5 ali 4.
Pritisnite tipko 4 za povisanie $tevila vriljajev in tipko 5
za zmanjianje Stevila vriljajev.

Brusilnik ima 3tiri prednastavljena 3tevila vriljajev
(glejte tehni¢ne podatke). Nastavlieno 3tevilo vriljajev
se lahko kadarkoli spremeni pri vklopljeni napravi.

L ==
Pritisnite ro¢ico 1 za zagon naprave. Mozna je

brezstopeniska regulacija vklopliene naprave in to
glede na nadin, kako globoko pritisnete rogico 1.

Pritisnite rocico 1 za ustavitev naprave.

Preobremenitvena zasdita

Brusilnik je opremlien s preobremenitveno zaicito.
Nadzoruje se prednastavlieno stevilo vrtljajev in
poskrbi za konstantno vrednost. Ce uporabnik
premocno pritiska napravo, utripa LED rdece barve in
motor se upo&asni. Pritiskanje uporabnika naj ne bo
vedje kot 5 kg. Ce se pritisk ne zmani3a, sveti LED
rdece barve in motor se ustavi. Za ponovni start
brusilnika izpustite rocico 1 in jo ponovno pritisnite.
Ponavljajoée preobremenjevanje povzrodi pogoste
ustavitve motorja in povida temperaturo orodja.

Nadzor temperature

Brusilnik je opremlien z nadzornikom temperature. Ko
je temperatura previsoka, se brusilnik ustavi. Ponovni
start je mozen 3ele pri ponovni vzpostavitvi
normalnega nivoja temperature. Cas ohlajevanja je
odvisen od krajevnih pogojev. Pocakaijte 5 minut.
Ponavljajoce pregretie vodi do daljgih Easov
ohlajevania.

Sesanje prahu

Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je
lahko zdravju skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu
lahko povzroéi alergicne reakcije in/ali obolenja dihal
uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v bliZini.
Dologene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali
bukovja veljajo kot kancerogene, $e posebej v
povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromat, za3¢itno sredstvo za les). Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.
* Po mozZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je
primeren glede na vrsto materiala.
Poskrbite za dobro zra&enje delovnega mesta.
* Priporo¢amo, da nosite za$é&itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevaite veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.
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Vzdrzevanije in ¢iséenje

O Pred zaéetkom kakrsnih koli del na
elektriénem orodju izvlecite omrezni
vtikaé iz vtiénice.

O Elektriéno orodije in prezraéevalne reze
naj bodo vedno éisti, kar bo zagotovilo
dobro in varno delo.

Ce elektrigno orodje kljub skrbnim postopkom
proizvodnie in preizkusov kdaj ne bi deloval, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani Wirth
master-servisaéna orodja Wirth.

Pri vseh vpraganiih in narodilih nadomestnih delov
morate nujno navesti tevilko izdelka s tipkske tablice
elektriénega orodja.

Aktualni seznam rezervnih delov tega elektriénega
orodja lahko prikli¢ete v internetu pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ali pa ga zahtevate pri prvem najblizjem servisu
Wirth.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izraunane v skladu z

EN 62841-2-4.

Nivo hrupa naprave po vrednoteniju A tipi¢no znasa:
nivo zvoénega tlaka 71 dB(A); nivo jakosti hrupa
82 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.

@ Nosite zaséitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri)
so izraéunane v skladu z EN 62841-2-4: Emisijska
vrednost vibracij a,= 1,77 m/s2, Negotovost
K=1,5m/s%

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Vrednosti so primerne tudi
za za&asno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij se nanaa na glavne primere
uporabe elektriénega orodja. Ce pa elekiri¢no orodje
uporabliate $e v druge namene, z drugimi vstavnimi
orodiji ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo
vibracij odstopa. To lahko obé&utno poveéa
obremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
uporabe.

Za natan&no ocenitev obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti &as, ko je naprava
izklopliena in tece, vendar dejansko ni v uporabi. To
lahko obéutno zmanija obremenijenost z vibracijami
preko celotnega obdobja uporabe.

L ==

w WURTH
Dologite dodatne varnostne ukrepe za zaséito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrzevanje

elektriénega orodja in vstavnih orodij, segrevanie rok,
organizacija delovnih postopkov.

Za o elekiriéno orodje vam jamé&imo v skladu z
zakonskimi/drzavno s specifiénimi dologili od datuma
nakupa naprej (potrdilo z racunom ali dobavnico).
Nastale $kode se odstranijo z nadomestno dobavo ali
popravilom.

Okvare, ki bi nastale zaradi naravne obrabe,
preobremenitve ali nestrokovnega ravnanja, ne bodo
odstranjene na radun garancije.

Reklamacije lahko upostevamo samo, &e poiliete
elekiriéno orodje nerazstavlieno v podruznico podijetja
Wiirth, vasemu delavcu na terenu podietja Wiirth ali
avtoriziranemu servisu za elektriéna orodja podjetja

Wiirth.

Odstranitev med odpadke

Elektri¢no orodie, pribor in embalazo je treba dostaviti
v okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

- V skladu z Direktivo 2012/19/EU

_ Evropskega Parlamenta in Sveta o

\ , odpadni elekiriéni in elektronski opremi
. (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, logeno zbirati
ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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@ 3a Bawara curypHocr

_ MpoueTteTe BHMMATENHO BCUY-

KM yKasaHus. Hecnasearerto Ha
npuseneHMTe no-nony yKasaHMsa MoxXe oa nosene no
TOKOB YAAP, MOXAP M/ MM TEXKM TPABMM.

CbhxpaHsBaiiTe Te3M YKA3aHUS HO CUTYPHO
msicTo.

M3n0n3BaHMST NO-00MY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPY-
MEHT» Ce OTHACH 10 30XPAHBAHM OT eNEKTPUYECKaTa
MPEXa ENeKTPOMHCTPYMeHTH (cbe 3axpansaly kaben)
M 1O 30XPAHBAHM OT AKyMynaTopHa barepus
eneKTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHsaly kaben).

ww WURTH

BesonacHa pabota ¢ enekrpo-
MHCTPYMEHTA € Bb3MOXXHA CaMO
GaKO npouyerere Hanb/IHO
PbKOBOACTBOTO 3G eKcnnoarauus
1 ykasaHusita 3a 6esonacHa
pabora u cnaseare cTpUKTHO
CbAbPXXALYUTE Ce B TAX YKA3AHUA.

' Ykasauus 3a 6esonacHa pabora ¢ wnndosawm mawmHmu

2 N\ EnektpouHcTpymeHTHT He TpabBa
N\ /)| Aa ce oBnaxusBa; c Hero He

Z'\ | TPa6sa aa ce pabotu BbB BnaHA
& o 5 CpeAa.

O Ako no Bpeme Ha pabota ce NOSBAT CUNEH WyM
UK BUBPALIMM, M3KITHOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
1 0 MpoBepeTe 30 NoBpeaun. 3aMeHETe M3HOCEHM
MK NoBPENEHN NETAMNU. AKO WYMBT MK
BMOpaLMMTE NPOABIKABAT, NPeaarTe
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA 30 PEMOHT.

O Mpenu nonseaxe nposepere 3a aedektm

WKYPKATA W NOM3BAHM AOMBAHUTENHM
npucnocobnenus.

O Paborete ¢ wymosarnywmrenu
(anTudoHM). Brinericteueto Ha Wwym Moxe aa
npeamssuka 3aryba Ha cyx.

O Cneneasire ykasaHusTa 30 MOHTHMPaHE HA
WKYPKATA U WAMPOBALLMS AMCK.

O Hukora He BbpTeTe wnmndosawwms AUCK HO PBKA U
BHMMOBAMTE 4G HE BKIKOUMTE HEBOMHO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

O He Hacousatite enekTporHcTpyMeHTa cpelly
cebe cu, cpelly ApYM XOPa MM XUBOTHM.
OO0 UsnonsBaiite camo OpUrMHANHN AONMbAHK-

TenHum npucnocobnenus Ha pupma Wiirth
(Biopr).

ExcueHTpukoBa wnudgoBaua mawmHa
Katanoxen Ne

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

HomuHanHo Hanpexetue
HoMwuHanHa KoHCyMUMpaHa MowHOCT
HomuHanHa ckopocTt Ha BbpTeHe
1. cteneH

2. cteneH

3. creneH

4. ctenen

EkcueHtpuk

[uametsp Ha wnndosawms amnck
Maca

Knac Ha 3awura

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’! 4000 min’!

0 - 7000 min’' 0 - 7000 min’!
0 -9000 min’ 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’! 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg
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MpeaHasHaueHue Ha ypeaa

Tasu pbyYHA €KCLEHTPUKOBA WNMGOBALLA MALIMHA €
NnpenHA3sHaYeHa 30 NPOopeCUOHANHO NON3BAHE B
MHOYCTPMATA M 30HASTYMICTBOTO. T8 € NoAXoasiLd 3a
WNMQOBAHE HA METANM, ObPBECHU U KAMEHHM
Mmatepumanu, nnactmacw u ap. Lkypkara m
winboBALUMST AMCK TPSBBA A OTFOBAPST HA
TEXHWMYECKMTE M3MCKBAHMS (CKOPOCT Ha BbpPTEHE,
maca, pasmepwm). Monssaeto He no
npenHasHavyeHue, HeNoaXoAsLM CPeACTBd 3a
winMboBAHE MK AOMBAHMTENHM NpUCnocobnerms
MOTaT 0Q NPEenmsBMKaT Npobnemm.

30 WeTH, NPUUMHEHM B PE3YNTAT HA M3MON3BAHE HA
€MeKTPOMHCTPYMEHTA He MO NPeaHa3HAYeHue,
OTrOBOPHOCT HOCK NoTpebutensr.

EnemeHTH HO U3MmepBaTesiHuga ypea

1 Jlocr
2 CeetoavoneH MHOMKATOP
3 [Myckos npekbesay
4 ByToH 30 yBEnMUYaBAHE HO CKOPOCTTA HA BbpTEHe
5 bytoH 30 HaOMANSBAHE HA CKOPOCTTA HA BbPTEHE
6 Lllyuep 3a npaxoynassiHe
7 [uck 30 wnmdosaHe
Yacr ot m3obpasenute u onucaum B
PLKOBOACTBOTO 30 EKCNNOATALMS

npucnocobneHns He ca BKIIOUEHU B
OKOMMJIEKTOBKATA.

O NMpeau u3BbpLIBaHE HAO KAKBUTO U Ad €
AEVWHOCTU MO e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
M3K/IIOUBAWTE WeNncenda oT 3axXpaHBawara
mpexa.

MoHuTtnpaHe/aemoHTupaHe Ha
wnudoBawma ANCK

30 MOHTMpPGHE 30XBAHETE HEMOABMXKHO BANA C
BKMIOUEHMS B OKOMMEKTOBKATA FAeYeH Koy u
3aterHete wnunosawms anck 7. 3ararante aucka
yMmepeHo Ha pbka. He ro npenarararite.

30 neMOHTUPAHE 30XBAHETE HEMOMBMXHO BANA C
BKNOUEHMS B OKOMM/IEKTOBKATA rA€YEeH KoY 1
paseuiiTe wWnudosallms amck 7.

w WURTH
MocraBsHe Ha NUCT WIKYypPKa

M3pbpnaiTe M3HOCEHMS NUCT WKypKa oT aucka 7.

MocraseTte nucTa WKypPKA B LEHTBPA HA AMCKA 7 U 1O
npuTUCHETE.

3a na nposepute nanu Hama Guete U BUGPALIMK
u3BbpLIETE NPOBHO NonMpaHe.

Pabora c ypeaa

O Cvobpassasaiite ce c HanpexeHneTo B
3axpaHBawara mpexa! HanpexeHuero Ha
30XPAHBALLATA MPEXd TPS6BA 4G CHOTBETCTBA HA
AQHHWTE, M3NUCAHU HA TaBenkaTa Ha
€NeKTPOMUHCTPYMEHTQ.

3a BKMIOYBAHE HATMCHETE MYCKOBMS NPEKBCBAY 3.
CBETAUHHMST MHOMKATOP 2 MUIa CbC 3eneHa
CBETNIMHA.

Hacrporite xenaHata ckopocT Ha BbpTeHE C
6yronute 5 unu 4. Hatmekarite 6ytoHa 4, 3a na
YBENMUMTE CKOPOCTTA HA BbPTEHE, 1nn ByToHa 5, 3a
A0 HAMQMMTE CKOPOCTTA HA BbPTEHE.

LLinnpoeawara MawmHa ma yetrpm
NPenBapMTENHO HACTPOEHM CKOPOCTM HA BbpTeHe
(Buxte pasnena TexHmueckn nannm). HactpoeHara
CKOPOCT HA BbPTEHE MOXe Ad Gbe NPOMEHSHA Mo
BCSKO BPEME MPM BKMIOUEH eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

Haruchere nocra 1, 3a na crapmmpare
enekTpomHcTpyMeHTa. Moxerte na perynupare
CKOPOCTTA HA BbPTEHE HA BKMIOYEHMS
€NEeKTPOUHCTPYMEHT Be3CTENEHHO, B 3ABMCUMOCT OT
no3uuMATa, 0O KOSTO HaTuckare nocta 1.

3a na cnpete enekTPOUHCTPYMEHTA, OTRyCHeTe
nocta 1.

MpeanasBaHe oT npeToBapBaHe

Lnmdosawara MawMHA MMa BIPAAEHA 3dWmMTa
cpely npetosapeaHe. Ts cneau npensapUTENHO
HOCTPOEHATA CKOPOCT HA BbPTEHE M 9 MOAABLPXA
nocrosHHa. Ako notpebutenst npuTmcka
€MeKTPOMHCTPYMEHTA TBbPAE CUIHO, CBETIMHHMST
MHAMKATOP MWUIA C YEPBEHA CBETNIMHA M
€NeKTPOABUIATENST 306ABS BLPTEHETO CU.
MpunaraHata c1na HA NPUTUCKAHE He Tp96Ba Aa e
no-ronama ot 5 kg. Ako cunata Ha nputUckaHe He
6bae HOMANeHd, CBETIIMHHMST MHAMKATOP 3AMoYBa A
CBETM HeMpeKbCHATO C YEPBEHA CBETNMHA U
€NeKTPOABUIaTENsT CNMPA. 30 A BKIKOYMUTE OTHOBO
wnrboBALLATA MALLMHA, oTnycHeTe nocta 1 1 ro
HATMCHEeTe OTHOBO. [1POABLNXKMUTENHO NPETOBAPBAHE
BOMM [10 YECTO CMPAHE HA eNeKTPOABMIaTENs M A0
3arpsSBAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
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TemnepartypHa sawura

LLnndposawara MaLMHA MMA BrpaneHa
TeMneparypHa sawmra. AKo TeMneparyparad e Tebpae
BMCOKQ, WNMPOBALLATA MALIMHA Ce M3KMtouBa. T4
MoXe na 6bae BKNIOYEHA MOBTOPHO CAMO OKO
TEMNepaTypaTa € AOCTUHANG HOPMAMHM CTOMHOCTM.
BpemeTto 30 0XNaXOAHE 3aBUCK OT KOHKPETHUTE
pabotHu ycnosus. Msuakaitte 5 munytu. Mostropro
nperpsBaHe BOAM OO MO-ObAO BPEME 30 OXNAXAAHE.

Mpaxose, otaensiwm ce npu o6paboteaHeTo Ha
MOTEPMAnM KATo ChABPXKALLM 0N0BO HOM, HAKOM
BMOOBE ObPBECMHA, MMHEPANM M METANM MOFaT Ad
6boar onacku 3a sgpaseto. KoHTakTsT no koxara unm
BOMLUBAHETO HA TAKMBA NPAXOBE MOFAT AA
NPenu3IBUKAT QNepruHM peakumm m/mnm
306019BOHMA HO AMXATENHUTE MBTULLA Ha paboTelyms
C €NeKTPOMHCTPYMEHTA MM HOMMPALLM ce HabAu3o
nmua.
OnpeneneHu npaxose, HaNp. oTAenswuTe ce Npu
obpaboteaHe Ha Byk m Ab6, ce cumTat 3a
KOHLepOreHHH, 0COBEHO B KOMBMHALMS C XMMMKANM
30 TPETUPAHE HA AbPBECHMHA (XPOMAT, KOHCEPBAHTH M
ap.). Donycka ce 06paboTBaHETO HA ChABPXKALLM
a3bect MaTepUani CaMo OT CbOTBETHO 0BYueHH
KBANMOUUMPAHM nuLa.
¢ [lo Bb3MOXHOCT M3MNON3BAMTE NOAXOAILLA 3Q
06paboTBaHMS MaTEpUAn cucTema 3a
npaxoynassHe.
* Ocurypssaiite Robpo nposeTpsasaHe Ha
paboTHOTO MACTO.
* [lpenopbysa ce M3NON3BAHETO HO AMXATENHA
Macka ¢ ¢untep ot knac P2.

Cnassavite BanuanuTe BbB Bawara crpara 3akoHosm
pasnopenbu, BanuoHu npu obpaboTsare Ha
CBOTBETHWUTE MATEPHANM.

O NMpeau u3BbpLIBaHE HAO KAKBUTO U Ad €
AEVWHOCTU MO e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
M3K/IIOUBAWTE WeNcena oT 3axXpaHBawara
mpexa.

O 3apapaborure kauectseHo n 6esonackHo,
NOAABPIKANTE ENEKTPONHCTPYMEHTA U
BEHTUNALMNOHHNTE OTBOPU UMCTH.

AKO BBNPEKH NPELMIHOTO NPOM3BOACTBO M
BHUMOTENHO M3NUTBAHE ENEKTPOMHCTPYMEHTHT Ce
NOBPEAM, PEMOHTLT TPA6BA NA Gbae M3BbPLIEH OT
cepsums Ha Wiirth (Bropr).

w WURTH
MOJ‘IM, BUHATIK, KOTATO Ce 06p'bLLlQTe KbM

KOHCYNTAHTH, NOCOYBAMTE KATANOXHMS HOMep,
u3nucaH Ha Tabenkarta Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

AKTYQnHUST CAMCHK C PE3ePBHM YACTM 30 TO3M
eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa GbAe HOMepeH B
WutepHert Ha aapec
«http://www.wuerth.com/partsmanager»

unm B Han-6nmskoto npeactasutenctso Ha Wirth

(Bropr).

UHcdopmauug 3a M3NbUBAH WYM U

Bubpauun

M3MepeHUTE CTOMHOCTM 30 M3MBUBAHMS WYM Ca
onpeneneHu cernacHo EN 62841-2-4.

PasHuweTo A Ha reHepupaHms Wym oBUKHOBEHO €:
paBHuLe Ha 38ykoBoTo Hansrave 7 1 dB(A); mowroct
Ha 3syka 82 dB(A). Heonpeneneroct K=3 dB.

@ Paborerte ¢ wymosarnywumrenu!

MenHata croiHocT Ha BubpaummTe (BekTopHaTa cyma
no TpuTe HaNpaeneHus) e onpeaeneHa ChinacHo

EN 62841-2-4: renepupatm Bubpaumm

a,=1,77 m/s?, HeonpeneneHoct K=1,5 m/s2.

MocoueHaTa B TOBA PBLKOBOACTBO CTOMHOCT HA
reHepupaHmMTe BUOPALMK € onpeaeneHa no
CTAHAAPTM3MPAH METOR 30 M3MEPBAHE M MOXe Oa
CMy>XM 30 CPABHABAHE HA PA3AMYHM
€NeKTPOMHCTPYMEHTM eamH ¢ Apyr. Ta cblo e
NOOXOAALLA 30 NPEABAPUTENHA OLEHKA HA
HATOBAPBAHETO OT BUBPALMM.

Mocouerata croMHocT Ha BUbpaummTe e
NPEACTABMTENHA 30 OCHOBHMTE MPMIOXKEHMS HA
enekTpouHcTpymeHta. Ako obaue
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce NON3Ba 3a APYH
NPUNOXEHNS, C PA3AMYHM PABOTHU UHCTPYMEHTH MK
QKO He € MOANBbPXKAH NPABMIHO, CTOMHOCTTA HA
reHepupaHmTe BU6PaLMM MOXe AA e pasnmuHa. Tosa
MOX€ 3HAYMTENHO A YBENMUYM HATOBAPBAHETO OT
BMOPALIMM 30 BPEMETO HA NOM3BAHE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

30 No-TOYHATA NPeLeHKA HO HATOBAPBAHETO OT
BMEpaumm TpabBaA Aa Ce OTYMTAT U BPEMEHATA, B
KOMTO ENeKTPOMHCTPYMEHTDT € M3KIIOUEH, MK
paboT, HO He ce NoM3BA. TOBA MOXE 3HAUMTENHO A
HOMONM HOTOBAPBAHETO OT BUGPALMM 30 BPEMETO HA
MON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

B3umarite nombnHMTENHM MEPKM 30 NpeanassaHe Ha
paboTewms C eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHMCTBUETO
Ha BUGpPALMMTE, HANP.: NPABMIHO NOAAbPXAHE HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PaBOTHMTE MHCTPYMEHTH,
3aTONASHe M NOANBPXAHE HA PbLETe TONMM,
NPABMIHA OPraHM3ALMS HO PaBOTHMTE NpoLecH.
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FapaHunoHHo obcnyxBane

3a 1o3u enektpouHcTpyMeHT Ha Wirth (Bropr)
OCUrypsBaME FAPAHLMOHHA MOARPBXKA CHIACHO
cneumdMyHUTE 30 CTPAHATA HO AOCTABKA 30KOHOBM
pasnopeabu OT AATATA HA 30KyNyBaHE
(nokasarencteo upes paktypa mnu npotokon 3a
nocraska). BvanukHanu nedektn ce oTctpaHssat upes
30MSHO UK PEMOHT.

Iedektn, AbmKalmM ce Ha eCTECTBEHO M3HOCBAHE,
NpeToBAPBAHE MNK HeMpaBMAHO GopaseHe ¢
M3MEPBATENHMS Ypen, He Ca 0BEKT HA TAPAHLIMOHHO
obcnyxeaHe.

TAPQHUMOHHM NPETEHLMM Ce NPU3HABAT CAMO KO
npeaaaeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA HepasmobeH B
npencrasurencrtsoto Ha Wiirth (Biopr), Ha Bawus
Thproseu 3a uHcTpymenTu Ha Wirth (Bropt) mnm s
OTOPM3MPAH CEPBM3 30 ENEKTPOMHCTPYMEHTH M
NHEBMATUUYHM MHCTPYMeHTH Ha Wiirth (Bropr).

ww WURTH

BpakyBane

C ornen onassaHe HA OKOMHATA CPEAA ENeKkTPo-
MHCTPYMEHTDT, BOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBAEHNS 1
onakoekarta Tpa68a aa 6LOAT NOANOXEHU HA
NoaXoaslla npepaboTka 30 NOBTOPHOTO M3MON3BAHE
HO CHABPXKALMTE CE B TIX CYPOBUHM.

He m3xsbpnaite enekTpomHCTpyMeHTH npm 6utosute
otnangbum!

Camo 3a crpanm ot EC:

—

CovrnacHo Esponeticka avpekTvsa
N 2012/19/EC enextpuuecku ypenm,
\ ’ KOMTO He MOraT Ad Ce M3NOoN3BaT
(. noseye, psbea na ce cvbupar
oTaenHo v aa 6bAAT NOANATAHM HA
noAxoaswa NpepaboTka 3a ONON3OTBOPIBAHE HA
CBOBPXKALLMTE CE B TIX CYPOBMHMU.

ﬂpasa'ra 3a U3SMEHEHMUA 3AaNnAa3seHu.
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ww WURTH
@ Té6ohutus

ATAHELEPANU K&ik ohutusnéuded ja ju- Ohvutu ja turvaline 166 seadmega
hised tuleb labi lugeda. Ohu- on véimalik vaid juhul, kui olete

tusnduete ja juhiste eiramise tagajdrieks vaib olla eelnevalt p&hjalikult Iabi lugenud

elekirilook, tulekahju ja/véi rasked vigastused. kasutusjuhendi ja selles

Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised sisalduvad OObUfusno.udgd ning

edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles. peate neist tépselt kinni.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline téériist” kaib
vérgutoitega (toitejuhtmega) elekriliste t6riistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste té&riistade

kohta.

-& Ohutusnduded lihvmasinate kasutamisel

Seade ei tohi olla niiske ja sedaei [0 Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira

tohi kasutada niiskes véib kahjustada kuulmist.
keskkonnas. O Jérgige lihvpaberi ja lihvtalla paigaldamise
juhiseid.
O Kui téétamisel tekib miira v&i vibratsioon, lilitage O Arge kunagi keerake lihvtalda kéega ja érge
seade vilja ja kontrollige, ega see ei ole kéivitage seadet juhuslikult.

kahjustada saanud. Kulunud v&i defektsed osad
vahetage vélja. Kui mira vai vibratsioon ei kao,
toimetage seade parandusse.

O Arge suunake elekirilist toériista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole.
O Kasutage Gksnes Wiirth’i originaaltarvi-
O Enne kasutamist kontrollige lihvpaberit ja tarvikuid kuid. 9 9
kahjustuste suhtes. Kahjustada saanud materjal
vahetage vélja.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvmasin ETS 150-2.5-E Compact ETS 150-E Compact
Artikli number 5707 710X 0702 124 X
Nimipinge 220V 220V
Nimivéimsus 350 W 350 W
Nimipésrded

1. aste 4000 min” 4000 min’
2. aste 0- 7000 min” 0 - 7000 min”
3. aste 0- 9000 min” 0 - 9000 min’
4. aste 0 - 10000 min 0 - 10000 min
Vénkeraadius 2,5 mm 5 mm
Lihvtalla labiméot 150 mm 150 mm
Kaal 1,21 kg 1,21 kg
Kaitseaste | |
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Kasitsi juhitav ekstsentriklihvmasin on ette néhtud
to6stuslikuks kasutamiseks. See sobib metalli, puidu,
kivi, plasti ja teiste materjalide lihvimiseks. Lihvpaber ja
lihvtald peavad vastama tehnilistele nduetele (pddrete
arv, kaal, suurus). Kasutamine muul otstarbel,
ebasobivad lihvimistarvikud véi muud tarvikud véivad
tekitada probleeme.

Néuetevastasest kasutusest tingitud kahjustuste eest
vastutab kasutaja.

1 Hoob
2 LED-uli
3 Liliti (sisse/vdlja)
4 Pdérete arvu suurendamise nupp
5 Poérete arvu véhendamise nupp
6 Tolmueemaldusliitmik
7 Llihvtald
Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Kokkupanek

O Enne mistahes t66de teostamist
elektrilise t68riista kallal témmake pistik
pistikupesast viilja.

Lihvtalla paigaldamine/
mahavétmine

Paigaldamiseks hoidke spindlit tarbekomplekti kuuluva
lehtvétmega kinni ja keerake lihvtald 7 peale.
Pingutage lihvtald kéega kinni. Arge keerake ile.

Mahavatmiseks hoidke spindlit tarnekomplekti kuuluva
lehtvétmega kinni ja keerake lihvtald 7 maha.

Lihvpaberi paigaldamine
Eemaldage kulunud lihvpaber lihvtallalt 7.

Asetage lihvpaber tsentreeritult lihvtallale 7 ja suruge
see kinni.

Tasakaalustamatuse ja vibratsiooni tuvastamiseks
kaivitage t&oriist.

ww WURTH
| Kasutamine |

O Péérake téhelepanu vérgupingele!
Vérgupinge peab thtima elektrilise t6driista
andmesildil mérgitud pingega.

Sisseltlitamiseks vajutage lilitile (sisse/vélja) 3. LED-

tuli 2 vilgub rohelise tulega.

Reguleerige soovitud péérete arv nuppudega 5 véi 4
vélja. Vajutage nupule 4, et pdérete arvu suurendada,
ja nupule 5, et pddrete arvu véhendada.

Lihvmasinal on neli eelseatud pdérete arvu (vt
Tehnilised andmed). Seatud p&érete arvu saab
sisselilitatud seadmel mis tahes ajal muuta.

Suruge hooba 1, et seadet kaivitada. Sisselilitatud
seadmel saate pddrete arvu sujuvalt reguleerida,
olenevalt sellest, kui kaugele hooba 1 surute.

Vabastage hoob 1, et seadet seisata.

Ulekoormuskaitse

Seade on varustatud ilekoormuskaitsega. See
kontrollib eelseatud pdérete arvu ja hoiab selle
konstantsena. Kui kasutaja rakendab seadmele liiga
suurt survet, hakkab LED-tuli vilkuma punase tulega ja
mootori 166 aeglustub. Rakendatav surve ei tohiks
iletada 5 kg. Kui survet ei vidhendata, hakkab LED-tuli
pdlema pideva punase tuelga ja mootor seiskub.
Selleks et lihvmasinat uuesti kédivitada, vabastage
hoob 1 ja vajutage sellele uuesti. Korduv lekoormus
toob kaasa mootori sagedase seiskumise ja suurendab
tarviku temperatuuri.

Temperatuurikontroll

Lihvmasin on varustatud temperatuurikontrolliga. Kui
temperatuur on liiga kérge, lilitub lihvmasin vélja.
Seda saab vuesti kaivitada alles siis, kui temperatuur
on taas tavatasemel. Jahtumisaeg séltub kohalikest
tingimustest. Oodake 5 minutit. Korduv
lekuumenemine toob kaasa pikema jahtumisaja.

Tolmueemaldus

Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm v&ib kahjustada tervist.
Tolmuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine vaib
pohjustada seadme kasutajal véi lGheduses viibivatel
inimestel allergilisi reaktsioone ja/vai hingamisteede
haigusi.
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Teatud tolm, naiteks tamme- ja pdégitolm, on

véhkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis

puidutdétlemisel kasutatavate lisaainetega

(kromaadid, puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat

materjali tohivad téédelda tksnes vastava ala

asjatundjad.

* Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks
sobivat tolmuimejat.

* Tagage t65kohas hea ventilatsioon.

* Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni té6deldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Hooldus ja puhastus

O Enne mistahes t66de teostamist
elektrilise téoriista kallal tdmmake pistik
pistikupesast viilja.

O Seadme laitmatu ja ohutu t66
tagamiseks hoidke seade ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seadme 188s peaks sellest hoolimata esinema térkeid,
tuleb seade toimetada paranduseks Wiirthi
hooldekeskusse.

Jérelepdrimiste esitamisel ja varuosade tellimisel
ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev
tootenumber.

Selle seadme kehtiv varuosade loetelu on toodud
veebilehekiiljel
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”
varuosi saab tellida |ghimast Wiirthi esindusest.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira méstvadrtused on méddetud EN 6284 1-2-4
jargi.
Seadme Akarakteristikuga méédetud miratase on

oldjuhul: heliréhu tase 71 dB(A); miravaimsuse tase
82 dB(A). Méstemddramatus K=3 dB.

@ Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Uldvibratsioon (kolme telie vektorsumma), md6detud
vastavalt standardile EN 6284 1-2-4: Vibratsioonitase
a,=177 m/s?, M&dtemaéramatus K=1,5 m/s2.
Siinsetes juhistes toodud vibratsioonitase on méédetud
standardiseeritud m&&tmisprotsessi jérgi ja seda saab
kasutada elektritdcriistade vardlemiseks. See sobib
eeldatava mirataseme hindamiseks.

[ ==
Toodud vibratsioonitase kehtib elektritéériistade
peamiste kasutusviiside kohta. Kui elektritdériista
kasutatakse muul eesmdrgil, tavapdrasest erinevate
tarvikutega véi ei ole t&oriista regulaarselt hooldatud,
vdib vibratsioonitase erineda. See véib
vibratsioonikoormust kogu téétamisaja jooksul
tugevasti tosta.
Vibratsioonikoormuse tépseks prognoosimiseks tuleb
arvestada ka ajaga, mil seade on vélja lilitatud vai kil
t66tab, aga ei ole aktiivses kasutuses. See vaib
vibratsioonikoormust kogu téétamisaja jooksul
tugevasti véhendada.
Kasutaja ohutuse tagamiseks madrake enne
vibratsioonim&ju avaldumist kindlaks
lisaohutusmeetmed nagu néiteks: hooldada
elekiritdsriistu ja tarvikuid, hoida kasutaja kési soojas,
korraldada tédkaike.

Ké&esolevale Wiirthi seadmele anname
seadusega/kasutusriigi digusaktidega ettendhtud
garantii. Garantii kehtib alates ostu kuup&evast (arve
voi saatelehe alusel). Garantii alusel vahetatakse
kahjustatud detailid vélja véi parandatakse.

Loomulikust kulumisest, ilekoormusest ja seadme
ebadigest kasutamisest pshjustatud kahjustused ei
kuulu garantii alla.

Garantii kehtib iksnes siis, kui toimetate Wiirthi
miigiesindusse, Wiirthi edasimiijale v&i Wrthi
elektriliste té6riistade ja surudhutddriistade volitatud
hooldekeskusse lahtivétmata seadme.

Kasutuskolbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasddstlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekirilisi
t6riistu olmejédtmete hulkal

Uksnes EL liikkmesriikidele:

- Vastavalt Euroopa Liidu direkiivile
iy 2012/19/EL elektri- ja

\ ’ elektroonikaseadmete jGidtmete kohta

)

ning direktiivi kohaldamisele

likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised t66riistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasdéstlikult ringlusse vétta.
Tootja jGtab endale diguse muudatuste
tegemiseks.
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o JUsy saugumui

ww WURTH

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau- Toliau pateikiame tekste vartojama sqvoka , Elekirinis
gos nuorodasirreikalavimus.  jrankis” apibidina jrankius, maitinamus i3 elektros

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir ~ (be maitinimo laido).
galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais

tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius

Su jrankiu nepavojingai dirbti
galésite tik tada, kai
perskaitysite visq naudojimo

pasinaudoti. instrukcijq ir saugos nuorodas bei
grieztai laikysités pateikty
reikalavimy.

.& Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

- ) Prietaisas jokiu bodu neturi bati O Dirbkite su klausos apsaugos

\_3 /)|| drégnas, jo taip negalima priemonémis. Nuo triukmo poveikio galima
#' ™\ | eksploatuoti drégnoje aplinkoje. prarasti klausg.
— > O Laikykités 3lifavimo popieriaus lapelio ir $lifavimo

O Jei naudojimo metu padidéty trivksmas arba

disko montavimo instrukcijy.

vibracija, i§junkite prietaisq ir patikrinkite, ar néra O Niekada ranka nesukite $lifavimo disko ir nety&ia

defekty. Pakeiskite susidévéjusias ir defektuotas
dalis. Jei friukmas arba vibracija nei$nyksta,
paveskite prietaisq suremontuoti.

nepaleiskite prietaiso.

asmenis ar gyvinus.

O Prie§ naudojimg patikrinkite $lifavimo popieriaus
lapelj ir reikmenis, ar jie nedefektuoti. Pazeistas
medZiagas pakeiskite.

Prietaiso techniniai duomenys

O Nenukreipkite elektrinio jrankio | save, kitus

O Naudokite tik originaliq ,,Wiirth”
papildomgq jranga.

Ekscentrinis Slifuoklis ETS 150-2.5-E Compact

Gaminio numeris 5707 710X
Vardiné jtampa 220V
Nominali naudojamoji galia 350 W
Nominalus stkiy skaigius

1 pakopa 4000 min’!
2 pakopa 0 - 7000 min’
3 pakopa 0 - 9000 min’
4 pakopa 0 - 10000 min
Konturas 2,5 mm
Slifavimo disko skersmuo 150 mm
Masé 1,21 kg

Apsaugos klasé I

ETS 150-E Compact

0702 124 X
220V
350 W

4000 min’!

0 - 7000 min’
0 - 9000 min’
0 - 10000 min’!
5 mm

150 mm

1,21 kg

[
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Prietaiso paskirtis

Sis rankomis valdomas ekscentrinis 3lifuoklis skirtas
profesionaliai naudoti pramonéje ir amatuose. Jis tinka
Slifuoti metalg, medienqg, akmenj, plastikus ir kitas
medziagas. Slifavimo popieriaus lapelis ir $lifavimo
diskas turi atitikti techninius reikalavimus (stkiy skaicius,
masé, dydis). Dél kitokio naudojimo, netinkamy
Slifavimo priemoniy ir kitokiy reikmeny gali kilti
problemy.

Uz Zalq, kuri buvo patirta naudojant prietaisq ne pagal
paskirtj, atsako naudotojas.

Prietaiso elementai

1 Svirtis

2 Sviesos diody indikatorius

3 |jungimo-igjungimo jungiklis

4 Mygtukas ,Stkiy skaigiaus didinimas”
5 Mygtukas ,Sokiy skai¢iaus maZinimas”
6 Dulkiy nusiurbimo atvamzdis

7 Slifavimo diskas

Ne visi pavaizduoti ar aprasyti priedai jeina j
tiekiamq komplektq.

O Pries atliekant bet kokius elektrinio
jrankio reguliavimo ar prieziGros darbus
reikia istraukti kistukq i$ elektros tinklo
lizdo.

Slifavimo disko montavimas /
iSmontavimas

Norédami sumontuoti uZfiksuokite suklj su komplekte
esandiv verzliarakéiu ir prisukite 3lifavimo diskq 7.
Slifavimo diskq priverzkite ranka. Nepersukite.

Norédami idmontuoti uzfiksuokite suklj su komplekte
esandiu verzliarakéiu ir atsukite slifavimo diskq 7.

Slifavimo popieriaus lapelio
tvirtinimas

Nuimkite susidévéjusj 3lifavimo popieriaus lapelj nuo
disko 7.

Uzdeékite slifavimo popieriaus lapelj ant disko 7 ir
prispauskite.

Disbalansui ir vibracijai nustatyti atlikite bandomajj
paleidimg.

ww WURTH

O Atkreipkite démes;j j tinklo jtampgq! Maiti-
nimo $altinio jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

Norédami jjungti spauskite jjungimo-ig§jungimo

jungiklj 3. LED indikatorius 2 mirksi Zaliai.

Norimgq stkiy skaiéiy nustatykite mygtukais 5 arba 4.

Paspauskite mygtukg 4, norédami padidinti stkiy

skaiciy, ir mygtukg 5, norédami sumazinti stkiy skaiciy.

Yra keturi i§ anksto nustatyti Slifuoklio stkiy skaiciai (Zr.

,Techniniai duomenys”). Nustatytq sikiy skaidiy

galima bet kada pakeisti, esant jjungtam prietaisui.

Paspauskite svirtj 1, norédami paleisti prietaisq. Galite
tolygiai reguliuoti jjungto prietaiso sikiy skaiiy,
priklausomai nuo to, kiek spausite svirtj 1.

Atleiskite svirtj 1, kad sustabdytuméte prietaisq.

Apsauga nuo perkrovos

Slifuoklis yra su apsaugu nuo perkrovos. Jis
kontrolivoja i§ anksto nustatytq stkiy skaiciy ir palaiko
ii pastovy. Jei naudotojas per stipriai spaudzia
prietaisq, mirksi raudonas 3viesos diodas ir létéja
variklis. Taikomas spaudimas turi boti ne didesnis kaip
5 kg. Jei spaudimas nesumazinamas, 3viecia raudonas
$viesos diodas ir variklis sustoja. Norédami vél paleisti
Slifuoklj, atleiskite svirtj 1 ir spauskite jq i§ naujo. Jei
perkrova kartojasi, variklis daZnai stabdomas ir pakyla
jrankio temperatira.

Temperatiros kontrolé

Slifuoklis yra su temperatiros kontrolés jtaisu. Jei
temperatira per auksta, 3lifuoklis i3sijungia. Jj vél
galima paleisti tik, kai temperatira yra normaliame
lygyje. Atvésimo trukmé priklauso nuo vietiniy sqlygy.
Palaukite 5 minutes. Pakartotinio perkaitimo atveju
atvésimas trunka ilgiau.

Dulkiy nusiurbimo jranga

Medziagy, kuriy sudétyje yra 3vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali boti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba nefoli esantiems as-
menims nuo sqly&io su dulkémis arba jy jkvépus gali
kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépa-
vimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj suke-
liangios, o ypag, kai mediena yra apdorota
specialiomis medienos prieziros priemonémis
(chromatu, medienos apsaugos priemonémis).
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MedzZiagas, kuriose yra asbesto, leidZiama apdoroti

tik specialistams.

* Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medZiagai
tinkan¢iq dulkiy nusiurbimo jrangq.

* Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.

* Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsauging kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités josy 3alyje galiojan&iy apdorojamoms
medZiagoms taikomy taisykliy.

PrieziGra ir valymas

O Pries atliekant bet kokius elektrinio
irankio reguliavimo ar prieziGros darbus
reikia istraukti kistukq i$ elektros tinklo
lizdo.

O Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir
ventiliacines angas jo korpuse, tuomet
galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jei, nepaisant kruop$&ios gamybos ir patikrinimo,

elektrinis jrankis sugesty, jo remontas turi biti

atliekamas jgaliotose , Wiirth master-Service” elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis
prasome btinai nurodyti gaminio numerj, esantj
elekirinio jrankio firminéje lenteléje.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqraiq galite rasti
internete ,http://www.wuerth.com/partsmanager”
arba teiraukités artimiausiame , Wirth” filiale.

Informacija apie trivksmgq ir

vibracijq

Triukdmo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 62841-2-4.

Pagal A skale ismatuotas elektrinio jrankio trivkimo
lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 71 dB(A);
garso galios lygis 82 dB(A). Paklaida K=3 dB.

@ Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy kryp&iy atstojamasis
vektorius) nustatyta pagal EN 6284 1-2-4: Vibracijos
emisijos verté a,=1,77 m/s?, Paklaida K=1,5 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
i¥matuotas pagal standartizuotqg matavimo metodgq, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskiréiai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai

techniskai prizidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tai

[ ==
jvertinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg
Zymiai padidés.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveiki, reikia
atsizvelgti ir j laikq, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visq darbo laikg
Zymiai sumazés.

Operatoriui nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziirg, ranky
$ildymq, darbo eigos organizavimg.

Siam ,Wiirth” elektriniam jrankiui nuo pardavimo
dienos (jrodoma pateikus pirkimo kvitq arba sgskaitq
faktirg) suteikiome garantijg pagal jrankio naudojimo
$alyje galiojancias jstatymy nuostatas. Sugedes jrankis
pakei¢iamas arba remontuojamas.

Pazeidimams, kurie atsirado dél natdralaus

susidéveéjimo, per didelés prietaiso apkrovos ar nefin-
kamai naudojant prietaisq, garantija netaikoma.

Pretenzijos priimamos tik tada, jei elektrinis jrankis
neidardytas pristatomas j ,Wirth” filialg, ,Wirth”
pardavimy atstovui arba j jgaliotas ,Wirth” elektriniy
ir pneumatiniy jrankiy remonto dirbtuves.

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra
pagaminti i§ medZiagy, tinkanéiy antriniam perdirbi-
mui, ir véliau privalo buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES

_ deél elektros ir elektroninés jrangos
\ , atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
. nacionaline teise aktus, naudoti

nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami afskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu

bidu.

Galimi pakeitimai.
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o JUsu drosibai
Uzmanigi izlasiet visus,

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisit aizdeg3anos un bit par céloni elek-
triskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Dross darbs ar instrumentu ir
iespéjams tikai tad, ja ir pilniba
izlasita lietoSanas pamaciba un
drosibas noteikumi un tiek stingri
ievéroti Sajos dokumentos
sniegtie noradijumi.

Turpmakaijé izklasta lietotais apziméjums ,elektroin-
struments” attiecas gan uz fikla elektroinstrumentiem
(ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstru-
mentiem (bez elektrokabela).

.& Drosibas noteikumi slipmasinam

3 ) Instrumentu nedrikst turét O Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba
\3 /)|| mitruma un lietot mitras vietas. var izraisit dzirdes traucéjumus.
7N\ O levérojiet sliploksnes un slipésanas pamatnes
- > montdzas noradijumus.
O Ja darba laika paradas pastipringts troksnis vai O Nekad neméginiet griezt slipgsanas pamatni ar
vibracija, izslédziet instrumentu un parbaudiet, vai roku un novérsiet instrumenta nejaudu palaianos.

tas nav bojats. Nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas. Ja 3is troknis vai vibracija turpings,
nogdddijiet instrumentu remonta darbnica.

O Nevérsiet elekiroinstrumentu pret sevi, citam
personam vai majdzivniekiem.

O Lietojiet tikai originalos firmas Wirth

O Pirms instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai piederumus.

sliploksne un instrumenta piederumi nav bojati.
Nomainiet bojato materialu.

Instrumenta parametri

Ekscentra slipmasina ETS 150-2.5-E Compact ETS 150-E Compact

Artikula numurs 5707 710X 0702 124 X
Nominglais spriegums 220V 220V
Nomingla patéréjama jauda 350 W 350 W
Nomindlais grie3ands atrums

1. pakape 4000 min.” 4000 min.”
2. pakape 0 - 7000 min.” 0 - 7000 min.”
3. pakape 0 - 9000 min." 0 - 9000 min.”
4. pakape 0 - 10000 min." 0 - 10000 min.”
Svarsfibu diametrs 2,5 mm 5 mm
Slipésanas pamatnes diametrs 150 mm 150 mm
Svars 1,21 kg 1,21 kg

Elektroaizsardzibas klase
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Pielietojums

Si ar roku vadama ekscentra slipmasina ir paredzéta
profesiondlai izmanto$anai ripnieciba un
majamatnieciba. Ta ir piemérota metdla, koka,
akmens, plastmasas un citu materialu slipésanai.
Sliploksnei un slipgdanas pamatnei jGatbilst
instrumenta tehniskajiem parametriem (grie$anas
atrumam, svaram, izmériem). Instrumenta lieto3ana
citiem mérkiem, ka ari nepiemérotu slipédanas lidzek|u
un piederumu izmanto3ana var radit problémas.
Lietotdis nes atbildibu par zaudgjumiem, kuru célonis ir
izstraddjuma nepareiza lietosana.

Instrumenta elementi

1 Svira

2 Mirdzdiodes indikators

3 lesledzsjs

4 Tausting grieSands atruma palielingsanai
5 Tausting grieSanas atruma samazind$anai
6 Iscaurule putek|u uzsiksanai

7 Slipédanas pamatne

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi nav
ieklauti standarta piegades komplekta.

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Slipésanas pamatnes
montaza/demontaza

Veicot slipé3anas pamatnes montazu, noturiet
darbvapstu, lietojot kopa ar instrumentu piegadato
valéja tipa atslégu, un uzskrovéjiet slipésanas
pamatni 7. Pievelciet slipé$anas pamatni ar roku.
Nepievelciet to parak stipri.

Veicot slipg3anas pamatnes demontazu, noturiet
darbvapstu, lietojot kopa ar instrumentu piegadato
valéja tipa atslégu, un noskrivéjiet slipédanas
pamatni 7.

L ==
Sliploksnes iestiprindsana

Nonemiet nolietoto sliploksni no slipésanas
pamatnes 7

Centréti novietojiet sliploksni uz slipésanas pamatnes 7
un ciedi piespiediet.

Lai parbauditu vibracijas un nelidzsvarojuma limeni,
veiciet ieslégdanas mégingjumu.

O Pievadiet instrumentam pareizu
spriegumu! Elekirobaro$anas avota
spriegumam jGatbilst vértibai, kas noradita vz
elektroinstrumenta mark&juma plaksnites.

Lai ieslégtu instrumentu, nospiediet & ieslédz&ju 3. LED
indikators 2 sak mirgot zala krasa.

NospieZot taustinu 5 vai 4, iestatiet vélamo slipésanas
pamatnes grieSands atrumu. Lai samazindtu grieSands
atrumu, nospiediet taustinu 4, bet, lai samazinatu
grie$anas atrumu, nospiediet taustinu 5.

Slipédanas pamatnei ir Eetras prieksiestatitas grie3ands
atruma veérfibas (skatit instrumenta tehniskos
parametrus). Izvéléto griedands atrumu var mainit tikai
laika, kad instruments ir ieslégts.

Lai iedarbingtu instrumentu, nospiediet sviru 1.
Grie3ands atrumu var regulét ieslégtam instrumentam
péc tam, kad ir tikusi nospiesta svira 1.

Lai apturétu instrumentu, atlaidiet sviru 1.

Aizsardziba pret parslodzi

Slipmasina ir apgadata ar ierici aizsardzibai pret
parslodzi. Ta kontrolé prieksiestatito grieands atrumu
un uztur pastavigu. Ja lietotdjs izdara parak lielu
spiedienu uz instrumentu, LED indikators sak mirgot
sarkand krdsa un instrumenta motors palénina gaitu.
Uz instrumentu izdaritajam spiedienam nav
japarsniedz 5 kg. Ja spiediens netiek samazinats, LED
indikators pastavigi iedegas sarkand krasa un
instrumenta motors apstdjas. Lai no jauna iedarbindtu
slipmasinu, atlaidiet sviru 1 un tad no jauna to
nospiediet. Atkartota parslodze izraisa bieZzu motora
apstasanos un instrumenta temperatiras
paaugstindsanos.

Temperatiras kontrole

Slipmasina ir apgadata ar ierici temperatiras
kontrolei. Ja temperatira ir parak augsta, slipmasina
izslédzas. To no jauna k|Ust iesp&jams iedarbinat péc
tam, kad temperatira ir pazemingijusies lidz normalam
[imenim. Instrumenta atdzidanas laiks ir atkarigs no
vietéjiem apstakliem. Nogaidiet 5 minites. Instrumenta
atkartota parkariana izraisa atdzisanas laika
palielingdanos.
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Puteklu uzstksana

Dazu materidlu, pieméram, svinu saturodu krasu, dazu
koksnes 3kirnu, minerdlu un metalu putekli var bt
kaitigi veselibai. Pieskarianas $adiem putekliem vai to
ieelpodana var izraisit alergiskas reakcijas vai
elpo3anas celu saslim$anu elektroinstrumenta
lietotGjam vai darba vietai tuvuma eso3ajam
personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas
rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var
izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski
apstradata (ar hromatu vai koksnes aizsardzibas
lidzekliem). Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemandm.
* Pielietojiet apstradajamajam materiglam vispiemé-
rotdko putek|u uzsik3anas metodi.
* Darba vietai jabit labi ventilgjamai.
* Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas
celu aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet josu valsti spekd eso3os priekdrakstus, kas
attiecas uz apstraddjamo materialu.

Apkalposana un tiriSana

O Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

O Lai nodrosinatu ilgstos$u un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet firu
ta korpusu un ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo3anas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, elektroinstruments
tomér sabojgjas, tas remont&jams firmas Wirth
pilnvarota elekiroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas,
|adzam noteikti noradit artikula numuru, kas izlasams
uz elektroinstrumenta marké&juma plaksnites.

Elektroinstrumenta rezerves dau sarakstu var aplokot
interneta vietne
Jhitp://www.wuerth.com/partsmanager”

vai pieprasit tuvakaija firmas Wirth filiale.

ww WURTH

Informacija par troksni un

vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: trokdna
spiediena limenis 71 dB(A); trok$na jaudas limenis

82 dB(A). Izkliede K=3 dB.
@ Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas padtringjuma vérfiba (vektoru
summa frijos virzienos) ir noteikta atbilsto3i standartam
EN 62841-2-4: Vibracijas padtringjuma vértiba
a,=1,77 m/s?, Izkliede K=1,5 m/s>.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai.
To var izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elekiroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atdkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielingt vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslegts vai ari darbojas, tadu
redli netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasdkumus, lai pasargatu stradajo3o
personu no vibrécijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku
atdzidanu un pareizi planojiet darbu.
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Més nosakam 3im firmas Wiirth elektroinstrumentam
garantiju atbilstosi starptautiskajai un nacionalajai
likumdo3anai, sakot no iegades datuma (kas noradits
rékind vai piegades pavadzimé). Saja perioda atklatie
bojajumi tiek novérsti nomainas vai remonta cela.
Garantija neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir
dabiska nolieto3anas, parslodze vai nepareiza
apiesanads.

Pretenzijas var tikt atzitas tikai tada gadijumg, ja
elektroinstruments neizjaukta veida tiek nogadats
Wiirth filialé vai Wiirth pilnvarota elektroinstrumentu
un pneimatisko instrumentu remonta darbnica vai ari
nodots Wiirth aréja dienesta lidzstradniekam.

ww WURTH

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materidli jdnogada ofrreizgjai parstradei
apkartéjai videi nekaitigd veida.

Neizmetiet elekiroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertnél

Tikai ES valstim

“—,

Saskana ar Eiropas Savientbas
iy direkfivu 2012/19/ES par
\ , nolietotajam elekiriskajam un
(. elektroniskajam iericeém un &is direktivas

atspogulojumiem nacionalaja

likumdo3ang, lietodanai nederigie elekiroinstrumenti

jasavac afseviski un jGnogada ofrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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a NPEAYNPEXOEHUE I'Ipourwre BCe yKasa-

HUS U UHCTPYKLUMK NO
TexHuke 6esonacHoctn. Hecobniopenme
YKQA3GHUIM M MHCTPYKLMI MO TexHmke 6e3onacHocTi
MOXET CTATb MPUYMHOM MOPAXKEHMS SNEKTPUYECKMM
TOKOM, MOXAPA U TAXKEMbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3T MHCTPYKLMM U YKA3AHNS ANS
6yAyuiero ncnonb3oBaHus.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALUMX MHCTPYKLMSX M yKa-
30HMAX MOHSTUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACNpo-
CTPAHSETCS HO BNEKTPOUHCTPYMEHT C MUTAHKMEM OT
ceTut (C ceTeBbIM LWHYPOM) M HO OKKYMYNSTOPHbIM
3MEKTPOMHCTPYMeHT (6e3 ceTesoro WwHypa).

UHcTpymeHT He aosmkeH bbb
N )| BRaxHEIM 1 He AoMKEH
#'\ | ncnonbsoBartbcs B chipoi cpeae.
(NN
LN

O Ecnu o Bpems akcnyataumm BosHMKaeT
NOBBbILEHHbIM WYM WK NOBBILLEHHAS BUEPALMS,
BbIKITIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT M NpoBepbTe ero
HO NpenmMeT NoBpexXneHni. 3ameHuTe
U3HOLWEHHbIe MW BpakosaHHble pnetanu. Ecau
WyM 1nu BMBPALMS He NPEKPALLAIOTCS, OTAAMTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT B PEMOHT.

O Mepen npumereHuem nposepsitte
WNMOBAMBHYIO WKYPKY M NPUHAANEXHOCTU HA
npeameT NoBpexXaeHM. 3amMeHsiTe
NoBpPEeXAEeHHbLIM MaTepman.

Onsa Baweu 6esonacHoctn

Ykaszauus no texHuke besonacHocTu ang wnanpmainH

ww WURTH

BesonacHas pabora ¢
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM BO3MOXHA
TOJIbKO B TOM C/lyuae, ec/iu Bbi
NONHOCTbIO NPOUUTANM
UHCTPYKLUIO MO 3KCMTyaTALUUU U
YKOA3AHMS NO TEXHUKE
6esonacHocT u ctporo cnepyere
um.

O HapeBaiite cpeacTBa 3awWUTLI OPraHoB
cnyxa. LLlym moxet nospeauts cryx.

O Cneny#ite MHCTPYKLMAM MO MOHTAXY
WNMQOBANLHOM LWKYPKK M ONOPHOM
WnM$OBANbHOM TAPENKM.

O Hukorna He npoopaumsarite onopHyio
WAKOBATbHYIO TAPENKY PYKOM M m3beraite
HenpenHaMepPeHHOTO BKIOYeHUs
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

O He Hanpasnsitte anekTpoUHCTPYMEHT Ha cebs,
APYTUX UL M XKMBOTHbIX.

O MpumeHnsiiite TONbKO OPUrMHANbHDbIE
npuHaanexxHoctn cupmor Wirth.

TexHuueckue ACGHHbIE

dKcyeHTpuKoBas wnndosanbHas mawuHa ETS 150-2.5-E Compact

Homep aptmkyna

Hom. Hanpsxenue

Hom. notpe6nsemas MowHocTs
HomuHanbHoe umncno obopotos
1-5 cTyneHb

2-9 cTyneHb

3-9 cTyneHb

4-9 cTyneHsb

KonebarenbHbii koHTyp
[uametp onopHoM wnmdposansHoM Tapenkm
Bec

Knacc sauwmte

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220B 220B

350 Br 350 Br

4000 mun.”! 4000 mun.”

0 - 7000 mun.” 0 - 7000 mun.”
0 - 9000 mun." 0 - 9000 mun.”
0 - 10000 muh.” 0 - 10000 mun."
2,5 MM 5 MM

150 mm 150 mm

1,21 kr 1,21 kr
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Hacroswas pydHas skcueHTprkosas wnmnpmawmHa
NnpenHa3HAYeHa AN KOMMEPUYECKOTO MCMNOMb3OBAHMS
B MPOMBILLNEHHOCTM M PEMECTEHHbIX MACTEPCKMX.
OHa npegHasHaueHa ang WnnMdoBaHKUS METANNOB,
APEBECHHbI, KOMHS, MNACTMACC M NPOYMX
martepuanos. LLnudosanbHas wkypka 1 onopHas
wnmndoBanbHAs TAPENKA AOMXKHbI COOTBETCTBOBATH
TEXHUUYECKMM BAHHBIM (umcno obopoTos, Bec,
pasmep). MHoe npumeHeHue, HecooTBeTCTBYOWME
Wn¢oBaAnbHble MATEPUANBI UM UHbIE
NPUHAANEXHOCTU MOTYT BbI3BATL NPOBAEMBI.

3a noepexxaeHus B pe3ynbTare MCMonb3OBAHMS HE MO
HO3HAYEHMIO OTBETCTBEH MOMb3OBATENb.

1 Poiuar

2 CBsetoa1oaHbIM MHAMKATOP

3 Beuikntouarens

4 KHonka ysenuuyeHms umcna obopotos

5 KHonka yMeHbleHms uncna o6opotos

6 Marpy6ok nns neineorcoca

7 UnudosansHas Tapenka
U306parkeHHbIEe NN ONUCAHHDbIE

NMPUHAAME)XHOCTU He obsasarenbHo BXOAQAT B
KOMM/IEKT NOCTABKMU.

O Mepea nobbimn manunynaumamm c
3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM BbITACKUBANTE
WwITencenb U3 po3eTku.

YcraHoBka/cHATUE ONOPHON
wnucoBanbHON TAPENKH

[ns MoHTaXA 30dMKCHPYITE WNMHAENL C NOMOLLLIO
BXOASLIETO B KOMNNEKT MOCTABKM BUNOYHOTO FAEYHOTO
KMOUYa U HOKPYTMTE OMOPHYHO WNNPOBAMbHYHO
Tapenky 7. [TnoTHo 3aTaHKUTE ONopHyo
wnmdoansHyto Tapenky pykoi. He nepertsrmsaiire
ee.

[ng nemoHTaXA 3apMKCHMPYMTE WNKHAENb C
MOMOLLbIO BXOASLIETO B KOMMNEKT NOCTABKM
BMIIOYHOTO FAEYHOTO KIIOUd U OTKPYTMTE OMOPHYIO
wnmdosansHyto Tapenky 7.

ww WURTH
MoHTax wnucdoBaANbLHOU WKYPKU

Ynanute crepwmics nucT WinMdoBanbHOM WKYPKM C
Tapenku 7.

Ynoxute WnnboBanbHyto WKYPKY MO LEHTPY
onopHou wnudosansHoM Tapenku 7 1 Kpenko
NPUACABUTE LIKYPKY.

[lns npoepku pasbanaHcMpoBKM 1 BUEPALIMIY
BbINOJHMTE NPOBHOE BKNIOUEHME.

Paborta ¢ uHcTpyMeHTOM

O Mpumure Bo BHUMaHME HanpsKeHue B
cetn! HanpsxeHne UCTOUHMKA NUTAHMS AOMKHO
COOTBETCTBOBATH AAHHbBIM HO 30BOACKOM Tabnmuke
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

[ns BkntoueHs HaXMMTE BbIKNIOYATENDL 3.
CBeTonmonHbIi MHOMKATOP 2 MUIAET 3eneHbIM
LIBETOM.

Ycranosute Tpebyemoe umncno o6opotos npu
nomotum kHonok 3 unm 4. Haxumaitte kHonky 4 ans
NOBbILIEHMS YMcna 0BOpPOTOB M KHOMKY 5 ang
CHMXXEHMS uncna obopoTos.

LLnndpMmawmHa MMeeT yeTbipe NPeayCTaHOBNEHHbIX
umcna obopoTtos (cM. TexHuueckue AaHHbIE).
YCTaHOBNEHHOE YMCNO OBOPOTOB MOXKHO M3MEHSTD B
noboe BpeMs Npu BKINIOYEHHOM
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

Haxmure peivar 1 ans nycka anektpoMHCTpyMeHTa.
Yucno 060poTOB BKIIOYEHHOTO SNEKTPOMHCTPYMEHTA
MOXHO BECCTyNeHYaTo PerynMpoBaTh 3a cyet
M3MEHEHMS CMMbl HaXATMS pbivara 1.

Ornycture poivar 1 ons ocraHosa
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3awumTa oT neperpysku

LLinnpoBanbHas MALWMHA OCHALLEHA 3ALWMTOM OT
neperpysku. CrucTeMa 3aWMTLI KOHTPONMPYET
npenyCcTaHOBAEHHOE YMCNo 06OpPOTOB U
NoAnep>MBaET €0 HA NOCTOSHHOM yposHe. Ecnm
MOMb3OBATENb CAMLKOM CHUMbHO HAXXMMAET HA
3NEKTPOMHCTPYMEHT, CBETONMON MMUFAET KPACHBIM
uBeToM 1 asuratens sameansercs. Cuna npuxmMma He
pomxHa npessbiwats 5 kr. Ecnn crna npuxmma
yMEHbIUEHA He ByfeT, CBETOAMOM CBETMTCS KPACHBIM
LBETOM M ABMraTenb octaHaenueaetcs. Ans
NOBTOPHOTO 3AMYCKA WAMGMALLMHBI OTMYCTUTE
pbiuar 1 1 cHosa Haxmure ero. MNosTopHas
neperpysKka NpUBoOAMT K 6onee YacTbiM OCTAHOBAM
ABUTATENS M MOBbILLEHMIO TEMMNEPATYPbl MHCTPYMEHTA.
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Kontponb tTemnepartypbi

LLinndoBanbHAs MALMHA OCHALLEHA CUCTEMOM
KOHTpOnNs Temnepartypsl. Mpn CAMLWKOM BbICOKOM
TeMneparype WiMpMaLIMHA OTKNIoYaeTCs.
[MOBTOPHBIM 3aMyCK BO3MOXEH, KOTAA TemMneparypa
CHOBQ OMYCTMTCS [0 HOPMATbLHOTO ypoBHs. [Mepuon
OXMNAXXAEHMS 3ABUCHT OT MECTHBIX YCIOBMA.
Monoxaure 5 MUHYT. NOBTOPHBIN Neperpes BeaeT K
6onee ONMTENbHBIM NEPUOAAM OXMAXKAEHMS.

Mbifb HEKOTOPBIX MATEPMANOB, KAK HAMP., KPACOK €
CONepP>XaHMEM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB NPEBECH:-
Hbl, MMHEPANOB M METANNOB, MOXeT BbiTh BPeOHOM
AN 300poBbs. [PUKOCHOBEHME K MbINK W NONAAAHME
MbIAM B ObIXATEMLHBIE MYTH MOXET BbI3BATH
annepruveckue peakumm u/unm sabonesanms
LbIXATeMbHLIX MyTel ONepaTopa MM HOXOASLErocs
86nM3M nepcoHana.
OnpeneneHHble Buasl Nbinu, Hanp., ay6a u Gyka,
CUMTAIOTCS KAHLEPOTEHHbIMM, OCOBEHHO COBMECTHO C
npucankamu ans 06paboTku apesecuHsbl (xpomar,
CpencTBo ANs 3awmTsl ApeseckHbl). Marepuan ¢
copepxxaHuem acbecra paspeluaercs obpabartbisats
TOMbKO CNELMANMCTAM.
* [lo BO3MOXHOCTM MCMOMb3YMTE NPUIOAHBINA ANS
MaTepuana nbineoTcoc.
* Xopouwo nposetpusaiite pabouee MecTo.
* PekomeHayeTcs NONb3OBATLCA PECIMPATOPHON
Macko# ¢ punsTpom knacca P2.

Cobnionaiite aencreytowume B Bawed ctpare
npeanMcanms ans obpabarbiBaeMbIX MATEPMANOB.

O Nepea nobbimn manunynaymamm c
3N1EeKTPOUHCTPYMEHTOM BbITACKUBATE
WITEncenb U3 po3eTKM.

O Ans obecneueHns KAUECTBEHHOM U
6esonacHoit pabotel cnegyet nocrosiHHO
COAEPIKATb NEKTPOUHCTPYMEHT U
BEHTUNSILMOHHDIE LWENN B UUCTOTE.

Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT, HECMOTPS HA TLATEMbHbIE
METOLbI U3TOTOBNEHUS M UCMBITAHMS, BLIMOET M3 CTPOS,
TO PeMOHT cneayet nopyumts mactepckoi Wiirth
master-Service.

Mo>xany¥cra, Npu BCex 3aNpocax 1 3aKa3ax
3anuacTest 0643aTeNnbHO YKA3bIBAMTE TOBAPHBIN
HOMep MO 3ABOACKOM TABNMUKE SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

w WURTH
AKTyanbHbIM nepeyeHb 30MACHbIX YaCTel ans
HACTOSLLETO 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa Bbi MoxeTe HaMTH
8 MHTepHerte no aapecy

«http://www.wuerth.com/partsmanager» nnu
nonyuuts B Gnuxariwem cepsucHom nyrkre Wirth.

AaHHbie no wymy u Bubpauun

YpoBeHb WyMa onpepneneH B COOTBETCTBUM C
esponeickon Hopmown EN 62841-2-4.

A-B3BELIEHHDIM YPOBEHD WyMa OT
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNSET OBbIUHO: YPOBEHb
3sykosoro paenenms 71 dB(A); yposetb 38ykoBoit
mouHoctn 82 dB(A). Henoctoseprocts K=3 dB.

@ MpumeHsiiTe cpeacTBA 3ALWMUTLI OPraHOB
cnyxa!

CyMMapHas Bennumna Bubpaumu (BektopHas cymma
TPex HaNpaBAEeHW#t) onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
esponerickoi Hopmort EN 62841-2-4: subpaums
a,=1,77 m/s2, norpewrocts K=1,5 m/s2

YKA3GHHBIM B 3TMX MHCTPYKLMSX YPOBEHb BUOPALMM
orpeneneH B COOTBETCTBMM CO CTAHOAPTUIOBAHHOM
METOAMKOM M3MEPEHMI U MOXET MCMOMNb30BATLCA ANS
CPaBHEHUs anekTpomHcTpyMeHToB. OH TaKXe
NPUroAeH Ans NPeaBAPUTENLHOM OLEHKM
BMOPALMOHHOM HATPY3KM.

YposeHb BUEPALIMM YKA3AH ANS OCHOBHbBIX BUAOB
paboThi C aNEKTPOMHCTPYMEHTOM. Y poBeHb BUOpaLMm
MOXET OTNMYATLCS APU MCMOMb3OBAHMM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NS APYIMX NMPUMEHEHH,
MCMOMb30BAHMM MHBIX PABOYMX MHCTPYMEHTOB MM
HenocTaTouHoM Texobenyxmeanmm. Cnencremem
MOXET ABUTbCS 3HQUMUTENBHOE YBENMUEHME
BMOPALMOHHOM HArPy3KKM B TeUeHUe BCew
NPOAOMKMUTENLHOCTH PABOTBI.

[1ns TouHOM OUEHKM BUBPALMOHHOM HArPY3KM B
TeueHMe onpeneneHHoro neprona paborsi
HEOBXOAMMO TAKXKE YUMTbIBATL BPEMS, KOTAA
MHCprMeHT BbIKMTIOMEH MU, XOTA U BKITKOYEH, HO HEe
HaxoomTcs B paboTte. DTO MOXKET CHU3UTL CPERHIOKD
BMOPALIMOHHYIO HArpy3Ky B pACYETE HA BCIO
NPOAOMKMUTENLHOCTL PABOTHI.

MNpenycmotpute RONONHUTENbHbIE MEPbI
6€30NacHOCTM ANS 3aWMTbI NOMbL3OBATENS OT
BO3AEMCTBMA BUOPALMM, HAMP.: TexoBCny>XMBAHME
3NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 PABOUYMX MHCTPYMEHTOB,
Ternble PyKM, OPraHM3aLmMs TPyaa.
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Ha Hacroswmit anekTpornHCTpyMEHT npomssoncTsa
drpmbl Wiirth Mbi npeaoctasnsem rapaHThio B
COOTBETCTBMMU C

30KOHOAATENbHbIMK/ creunbmiecknmm ans
OTAENbHbIX CTPAH NPEANMCAHUIMM, HQYMHAS C AATbI
NPOAAXHM (MO NPeabIBAEHUIO YeKa MMk HAKNAOHOM).
B pamkax ycTpaHeHms HeMCnpaBHOCTH NPOMU3BOAMTCS
30MEHA UMK PEMOHT.

FapaHTUiHbIe 06930TenLCTBA He PACMPOCTPAHSIOTCS
HO MOBPEXAEHMS B PE3YNLTATE €CTECTBEHHOTO
M3HOCQ, NEPErpy3KM MM HEMPABUNLHOTO
obpalyeHus.

Peknamaumm npusHatoTcs ToNbko B TOM Ciyyae, ecnn
3MEKTPOMHCTPYMEHT OTNPABIEH B HEPA3OOPAHHOM
cocrosHuu B punman Wirth, k otsercrseHHOMY
npencrasurento pupmsl Wirth nnm s
QBTOPM3MPOBAHHYHO CEPBMUCHYIO MACTEPCKYHO Ang
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB M MHEBMATUUECKMX
unctpymentos Wiirth.

ww WURTH

Ytunusauus

OrcnysmBLuME CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTU M YNAKOBKY CrefyeT CAABATh HA
3KOMOTMUYECKM YUCTYHO PEKYNepaLmIo OTXOMOB.

He Bbibpacsisarite anekTpOMHCTPYMEHTbI B GbITOBOM
mycop!
Tonbko ang crpan-unexos EC:

—

B cooteetctum ¢ eBponerickom
< oupektuson 2012/19/EC 06
\ ’ OTPABOTAHHbBIX INEKTPUUECKMX M
(. 3MEKTPOHHBIX Nprbopax u ee
NPEeTBOPEHUEM B HALIMOHAMLHOE
30KOHOMNATENLCTBO OTCNYXKMBLIME 3NEKTPUUECKME U
3MEKTPOHHbIE MHCTPYMEHTbI HY>KHO COBMpaTh
OTAENbLHO M CAABATb HA 3KONMOTMUECKM YMCTYIO
pekynepaumio.

Bo3MO)XXHbI U3MEHEeHus.
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® Za Vasu sigurnost

A UPOZORENIJE Citajte sva sigurnosna Pojam upotreblien u sigurnosnim uputstvima ,, Elekiriéni
uputstva i savete. Propusti alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa mreznim

kod pridrzavanja sigurnosnih uputstava i saveta mogu  pogonom (sa mreznim kablom) i na elektri¢éne alata sa
prouzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili teske pogonom na akumulator (bez mreznog kabla).
povrede.

Saduvaite sva sigurnosna uputstva i savete
za buduénost.

i\

Uredjaj nesme da bude vlazan i
da radi v vlaznoj okolini.

Rad sa aparatom bez opasnosti je
samo onda mogué, ako
kompletno procitate uputstvo za
rad i sigurnosna uputstva i strogo
se pridrzavate saveta u njima.

Sigurnosna uputrstva za brusilicu

O Nositre zastitu za sluh. Uticaj galame moze
uticati na gubitak sluha.

O Sledite uputstva za montazu brusnog lista i brusnog
diska.

O Ako se u radu pojave poveéani Sumovi ili vibracije, [ Ne dirajte brusni disk sa rukom i ne krecite bez
iskljucite urediaj i ispitajte uredjaj da li je o3tecen. kotrole (nenamerno).
Zamenite istro3ene ili delove u kvaru. Ako i dalje
bude Sumova ili vibracija odnesite uredjaj na
popravku.

O Ne usmeravaite elektriéni alat protiv sebe samog,
drugih osobaiili Zivotinija.
O Upotrebljavajte samo originalan Wisrth
O Prekontrolidite brusni list i pribor pre kori$éenja da li prﬁbor! raval 9
su uredu. Zamenite oteéeni materijal.

Karakteristike uredjaja

Ekscentriéna brusilica ETS 150-2.5-E Compact ETS 150-E Compact

Broj artikla 5707 710 X 0702 124 X
Nominalni napon 220V 220V
Snaga nominalnog prijema 350 W 350 W
Nominalni broj obrtaja

1. Stupanj 4000 min’! 4000 min’
2. Stupanj 0 - 7000 min’ 0 - 7000 min’
3. Stupanj 0 - 9000 min’ 0 - 9000 min’
4. Stupanj 0 - 10000 min 0 - 10000 min’
Viracioni krug 2,5 mm 5 mm
Presek brusnog diska 150 mm 150 mm
TeZina 1,21 kg 1,21 kg

Klasa zastite
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Upotreba koja odgovara svrsi

Ova ruéno vodijena ekscentri¢na brusilica je
zamiliena za zanatsku upotrebu u industriji i
zanatstvu. Pogodna je za bruenje metala, drveta,
kamena, plastike i drugih materijala. Brusni list i brusni
disk trebali bi odgovarati tehnickih zadacima (broj
obrtaja, teZini, veli¢ini). Drugo kori$éenije, nepogodna
brusna sredstva ili drugi pribor mogu praviti probleme.
Za 3tete kod upotrebe koja ne odgovara svrsi
odgovara korisnik.

Elementi uredjaja

1 Poluga

2 LED-pokazivad

3 Prekidaé za uklju€ivanije/iskljucivanije
4 Taster za povecavanije broja obrtaja
5 Taster za smanjivanje broja obrtaja
6 Stucna za usisavanje vazduha

7 Brusni disk

Pribor nas slici ili koji je opisan delimiéno ne spada
u obim isporuke.

O I1zvucite pre svih radova na elektriénom
alatu mreini utikaé iz utiénice.

Montaza/demontaza brusnog
diska

Za montazu obezbedite vreteno sa isporuenim
viljuskastim klju¢em i zavrnite brusni disk 7. Stegnite
brusni disk rukom. Ne preterujte.

Za demontazu obezbedite vreteno sa isporuéenim
viljuskastim klju¢em i odvrnite brusni disk 7.

Montiranje brusnog lista
Uklonite izlizani brusni list sa brusnog diska 7.

Postavite brusni list centrirano na brusni disk 7 i
pritisnite ga &vrsto.

Za kontrolu debalansa i vibracija startujte probni rad.

O Obratite paznju na napon mreze: Napon
strujnog izvora mora biti u saglasnosti sa podacima
na tipskoj tablici uredjaja.

Pritisnite za uklju¢ivanije prekida¢ za ukljucivanje/

iskljucivanje 3. LED-pokazivaé 2 trepée zeleno.

L ==
Podesite Zeljeni broj obrtaja sa tasterima 5 ili 4.

Pritisnite taster 4, da bi povecali broj obrtaja i taster 5,
da bi smanijili broj obrtaja.

Brusilica ima &etiri broja obrtaja prethodno podesenih
(pogledaite tehnicke podatke). Podedeni broj obrtaja
moze da se menja pri ukljuéenom uredjaju.

Pritisnite polugu 1, da bi uredjaij startovali. MoZete broj
obrtaja ukljuéenog uredjaja kontinuirano regulisati,
zavisno od toga, koliko ste pritisnuli polugu 1.

Pustite polugu 1 da bi uredjaj zaustavili.

Zastita od preoptereéenja

Brusilica je opremliena sa jednom zastitom od
preopterecenja. Ona kontrolise prethodno podeseni
broj obrtajai drzi ga konstantno. Ako radnik suvise
pritiska uredjaj, treperi LED crveni i motor smanijuje
obrtaje. Ovaj pritisak ne bi trebao da bude vedi od

5 kg. Ako se pritisak ne smaniuie, svetli LED crvena i
motor se zaustavlja. Da bi brusilica ponovo startovala,
pustite polugu 1 i pritisnite je ponovo. Ponovlieno
preoptrereéenje utice na esto zastajkivanje motora i
poveéava femperatutu alata.

Kontrola temperature

Brusilica je opremliena sa kontrolom temperature. Ako
je temperatura previsoka, iskljuéuje se brusilica. Ona
moze tek onda startovati, ako se temperatura nalazi
na normalnom nivou. Vreme hladjenja zavisi od
mesnih uslova. Sa&ekajte 5 minuta. Ponovljeno
pregrevanie uti¢e na duze vreme hladjenja.

Usisavanje prasine

Pragine materijala kao premaz koji sadrzi olovo,
nekoliko vrsta drveta, minerali i metal mogu biti Stetni
za zadravlje. Dodirivanie ili udisanje prasina mogu
izazvati alergijske reakcije i/ili obolevanje disajnih
puteva radnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredjene prasine kao od hrasta ili bukve vaze kao
izazivadi raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijalima za obradu drveta (hromatima, zastitnim
sredstvima za drvo). Materijal sa azbestom smeju da
obradjuju samo stru&njaci.
* Koristite ako je najvise moguée usisiva& za prasinu.
* Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
* Preporuéuje se, da se nosi zastitna maska za
disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju u Vadoj zemlji na vazeée propise za
materijale koje treba obradijivati.
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Odriavanie i &iséenie | Gorandia

O Izvucite pre svih radova na elektric(nom
alatu mrezni utikaé iz utiénice.

O Odrzavaijte elektri¢ni alat i proreze za
ventilaciju Ciste, da bi dobro i sigurno
radili.

Ako bi elektriéni alat i pored briZljivog postupka

proizvodnie i kontrole nekada otkazao, popravku

mora izvoditi Wiirth masterSERVICE.

Navedie molimo kod svih pitanja i naruéivanja
rezervnih delova neizostavno broj artikla prema tipskoj
tablici elektriénog alata.

Aktuelni spisak rezervnih delova ovoga elektriénog
alata mozZete traziti na Internetu pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili od sledece najblize Wiirth ispostave.

Informacija o Sumovima-/vibraciji

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prem

EN 62841-2-4.

Nivo bude elekiriénog alata oznaden sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 71 dB(A); Nivo snage
zvuka 82 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

@ Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri pravea)
dobijeni prema EN 6284 1-2-4: Emisiona vrednost
vibracija a,=1,77 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s.

NlIvo vibracija naveden u ovim uputstvima je
upotreblien jedan sa drugim prema jednom
standardnom mernom postupku i moze se za
poredienie elekiri¢nih alata upotrebiti jedan sa drugim
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenija
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavnu primenu
elekri¢nog alata. Ako se svakako elekiriéni alat
upotrebliava za druge namene, sa odstupajuéim
upotreblienim alatima ili sa nedovoljnim odrzavanjem,
moze nivo vibracija odstupati. Ovo moZe znadajno
povedati opterecenie vibracijama preko celog radnog
prostora.

Za ta&nu procenu optereéenia vibracijama trebalo bi
se uzeti u obzir i vreme, kada je uredjaj iskljuéen ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znatno redukovati optereéenie vibracijama
preko celog vremena rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao naprimer odrzavanje
elektriénih alata i upotreblieni alati, Odrzavanie tople
ruke, organizaciju tokova rada.

Za ovaj Wiirth elekiri¢ni alat nudimo garanciju prema
zakonskim/specifiénim za zemlje odredbama od
datuma kupovine (dokaz sa raéunom ili otpremnical).
Nastale 3tete se odklanjaju isporukom zamene ili
popravkom.

Stete koje ukazuju na prirodno tro3enie,
preopterecenie ili nestruéam rad se iskljucuju iz
garancije.

Reklamacije se mogu samo onda priznati, ukoliko
elektriéni alat predate nerastavljan nekoj Wiirth
ispostavi, njenim Wiirth saradnicima za spoljne radove
ili nekom Wiirth stru¢nom servisu za elekiri¢ne alate i
pneumatske alate.

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovania treba odvoziti na
reciklazu koja odgovara zadtiti Covekove sredine.

Ne bacaijte elektri¢ne alate u kuéno djubre.
Samo za EU- zemlje:

“—

Prema evropskoj smernici
iy 2012/19/EU o elektriénim i
\ , elektronskim starim uredjajima i
() njihovom pretvaraniju u nacionalno
dobro ne moraju vise upotrebljivi
elektri¢ni alati da se odvojeno sakupljaju i odvode na
reciklazu koja odgovara zadtiti Covekove sredine.

Zadriavamo pravo na promene.
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® Za vasu sigurnost

L UPOZORENJE Proditajte sve upute za

sigurnost i upute za
rukovanje. Nepostivanje uputa za sigurnost i uputa
za rukovanje moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teskim ozljedama.
Sve upute za sigurnost i rukovanje spremite
za kasniju primjenu.
Pojam ,Elekiri¢ni alat” koristen u uputama za sigurnost
odnosi se na elektriéne alate s napajanjem iz mreze (s

mreznim kabelom) i na elekiri¢ne alate s napajanjem
iz aku-baterije (bez mreznog kabela).

1y

- N\ Uredaij ne smije biti vlazan niti
J raditi u vlazZnoj radnoj okolini.

\\ v I I

L v 'l 'l 'l 'l )

O Ako se prilikom rada pojave pojagana buka ili
vibracije, iskljuite uredaj i provierite postoje i
odtecenja na uredaju. Zamijenite istro3ene ili
neispravne dijelove. Ako se ta buka ili vibracije i
dalje pojavljuju, odnesite uredaj na popravak.

O Prije uporabe provierite postoje |i odte¢enja na
brusnom listu i priboru. Zamijenite osteéeni
materijal.

Sigurnosne napomene za brusilice

ww WURTH

Bezopasan rad s uredajem mogué
je samo ako ste u potpunosti
proditali upute za rukovanie i
upute za sigurnost i ako se strogo
pridrZavate u njima sadrzanih
uputa.

O Nosite stitnike za sluh. Pod djelovanjem buke
moZe se otetiti sluh.

O Slijedite upute za montiranje brusnog lista i brusnog
tanjura.

O Nikada ne okredite brusni tanjur rukom i ne
pokredite uredaj nenamjerno.

O Ne usmjeravaijte elektri¢ni alat prema sebi, drugim
ljudima ili Zivotinjama.
O Koristite samo originalni Wiirth pribor!

Tehnicki podaci za uredaj

Ekscentri¢na brusilica
Broj artikla

Nazivni napon

Nazivna primliena snaga
Nazivni broj okretaja

1. stupanj

2. stupanij

3. stupanij

4. stupanj

Krug osciliranja

Promijer brusnog tanjura
TeZina

Razred zastite

ETS 150-2.5-E Compact

ETS 150-E Compact

5707 710 X 0702 124 X
220V 220V

350 W 350 W

4000 min’ 4000 min’!

0 - 7000 min’! 0 - 7000 min’
0 - 9000 min’! 0 - 9000 min’
0 - 10000 min’! 0 - 10000 min’!
2,5 mm 5 mm

150 mm 150 mm

1,21 kg 1,21 kg
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Uporaba za odredenu namjenu

Ova ruéna ekscentri¢na brusilica namijenjena je za
komercijalnu uporabu v industriji i obrtnistvu. Prikladna
je za bruenje metala, drva, kamenq, plastike i drugih
materijala. Brusni list i brusni tanjur trebali bi
udovoljavati tehnickim specifikacijama (brzina vrinje,
masa, veli¢ina). Svaka druga uporaba, neprikladna
brusna sredstva i drugi pribor mogu uzrokovati
probleme.

Korisnik uredaja odgovara za $tete koje bi nastale ako
se uredaj ne bi koristio za odredenu namjenu.

Dijelovi uredaja

1 Poluga

2 LED-pokazivad

3 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanje
4 Tipka za poveéavanje brzine vrinje
5 Tipka za smanjivanje brzine vrije

6 Nastavak za usisavanje pradine

7 Brusni tanjur

Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve
opsegu isporuke.

O Prije svih radova na elektriénom alatu
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Montiranje/demontiranje brusnog
tanjura

Radi montazZe osigurajte vrefeno s pomodu
isporuéenog rasljastog klju&a i navrnite brusni tanjur 7.
Rukom pritegnite brusni tanjur. Ne priteZite previse.

Radi demontaze osigurajte vreteno s pomodu
isporu&enog rasljastog klju&a i odvrnite brusni tanjur 7.

Montiranje brusnog lista

Skinite istroeni brusni list s tanjura s brusnog tanjura 7.
PolozZite brusni list centri¢no na brusni tanjur 7 i &vrsto
ga pritisnite.

U svrhu kontrole debalansa i vibracija ukljuéite uredaj
za probni rad.

ww WURTH

O Pridrzavaijte se mreznog napona: Napon
izvora struje mora se podudarati s podacima na
identifikacijskoj plogici uredaija.

Radi ukljugivanja pritisnite sklopku za

ukliu¢ivanije/iskljuéivanje 3. Zaruljica 2 treperi zeleno.

Namiestite Zeljenu brzinu vrinje tipkama 5 ili 4.

Pritisnite tipku 4 kako biste poveéali, a tipku 5 kako

biste smanjili brzinu vrnje.

Brusilica ima unaprijed namjedtene brzine vrinje (vidi
tehnicke podatke). Namjedtenu brzinu vrinje moguce
je u svakom trenutku promijeniti kada je uredaj
ukljuéen.

Pritisnite polugu 1 kako biste pokrenuli uredaj. Brzinu
vrtnje ukljuéenog uredaja moZete kontinuirano
regulirati ovisno o tome koliko pritisnete polugu 1.

Pustite polugu 1 kako biste zaustavili ureda;j.

Zastita od preopterecenja

Brusilica je opremliena zastitom od preoptereéenia.
Ona nadzire unaprijed namjestenu brzinu vrinje i
odrzava je konstantnom. Ako korisnik primijenit
prevelik pritisak na uredaj, Zaruljica treperi crveno i
motor se usporava. Primijenjeni pritisak ne bi smio biti
vedi od 5 kg. Ako se pritisak ne smanii, Zaruljica svijetli
crveno i motor se zaustavlja. Kako biste ponovno
pokrenuli brusilicu, pustite polugu 1, a zatim je
ponovno pritisnite. Visekratno preopterecenje uzrokuje
Etlesto zaustavljanja motora i povisuje temperaturu
alata.

Nadzor temperature

Brusilica je opremliena nadzorom temperature. Ako je
temperatura previsoka, brusilica se iskljuéuje. Moguée
ju je ponovno ukljuéiti tek kada je temperatura na
normalnoj razini. Vrijeme hladenja ovisi o lokalnim
uvjetima. Pri¢ekajte 5 minuta. Visekratno pregrijavanje
uzrokuje dulja vremena hladenija.

Usisavanije prasine

Pradina od materijala kao 3to su premazi sa sadrzajem
olova, nekih vrsta drva, minerala i metala, moze biti
$tetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine
moze rezultirati alergijskim reakcijama i/ili oboljenjima
dinih organa korisnika ili osoba koje se nalaze blizu
mjesta rada.
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Odredene vrste prasine, kao $to je prasina od
hrastovine ili bukovine smatraju se kancerogenim,
posebno u spoju s dodatnim tvarima za obradu drva
(kromati, sredstva za zastitu drva). Materijal koji sadrzi
azbest smiju obradivati samo za to struéne osobe.

* Po moguénosti radite s usisavanjem prasine.

* Osigurajte dobro provjetravanje radnog mjesta.

* Preporuuje se nosenje zastitne maske s filtrom

klase P2.

PridrZavaijte se propisa za obradivane materijale koji
vrijede u vadoj zemlii.

o vew » .

Odrzavanije i €is¢enje

O Prije svih radova na elektrié(nom alatu
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

O Kako bi mogli dobro i sigurno raditi,
elektriéni alat i otvore za hladenje
odrzavaite istim.

Ako bi elektriéni alat unatoé brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja prestao raditi, popravak prepustite Wirth
masterSERVICE.

Pri svim povratnim upitima i naruéivanju rezervnih
dijelova molimo neizostavno navedite artikl broj sa
tipske ploice elektri¢nog alata.

Aktualni popis rezervnih dijelova ovog elektriénog
alata moZete naéi na internetu, pod
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager”

ili ga zatraziti od najblizeg Wiirth zastupnistva.

Informacije o buci

vibracijama

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s
normom EN 62841-2-4.

Razina $umova elektriénog alata vrednovana s A,
obiéno iznosi: Razina zvuénog tlaka 71 dB(A); razina
uéinka zvuka 82 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

@ Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri
smijera) odredene su prema EN 62841-2-4: vrijednost
emisija vibracija a,= 1,77 m/s?, nesigurnost

K=1,5 m/s>

Razina vibracija navedena u ovom prirugniku
izmjerena je u skladu s normiranim postupkom
mjerenja i moguce ju je rabiti za usporedivanje
elektriénih alata. Prikladna je i za priviemeno
procjeniivanie vibracijskog optereéenja.

L ij
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Specificirana razina vibracija predstavlja osnovne
primjene elekiri¢nog alata. Ako se, medutim, elektrini
alat rabi za druge primjene, s druk&ijim radnim alatima
ili nedovoljnim odrzavanjem, razina vibracija moze se
razlikovati. To moZe znatno povedati vibracijsko
opterecenie tijekom cijelog razdoblja rada.
Radi toéne procjene vibracijskog opterecéenija
potrebno je uzeti u obzir i razdoblja u kojima je uredaj
iskljugen ili u kojima je uklju&en, ali se zapravo ne rabi.
To moze znatno smaniiti vibracijsko optereéenije
tijekom cijelog razdoblja rada.
Poduzmite dodatne sigurnosne mjere radi zastite
rukovatelia od djelovanja vibracija kao $to su, na
primjer: odrzavanije elekfriénog alata i uloznih alata,
odrzavanije $aka toplima, organiziranje radnih
procesa.

Za ovaj Wiirth elektriéni alat dajemo jamstvo prema
zakonskim propisima, pocevsi od datuma kupnje
(dokazuije se ra¢unom ili otpremnicom). Nastale 3tete
otklonit ée se zamjenskom isporukom ili popravkom.

Iz jamstva su iskljuene Stete nastale prirodnim
troSenjem, preoptereéenjem ili nestruénim rukovanjem.

Reklamacije ¢e se priznati samo ako elektriéni alat
nerastavlien predate u Wiirth zastupnistvo, osobi
ovlastenoj za servis elekiriénih i pneumatskih alata.

Zbrinjavanje u otpad

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu morate odvesti na
ekoloski prihvatljivo zbrinjavanie u reciklazno dvoriste.

Elektri¢ni alat ne bacaijte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
_ 2012/19/EU za elektricne i
\ , elektronicke stare uredaje, uporabivi
. elektriéni alati vise se ne moraju
odvojeno prikupljati i odvesti na
ekoloski prihvatljivo zbrinjavanie u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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EU-Konformitétserklérung

Exzenterschleifer

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten ibereinstimmt:

Produktname Technische Unterlagen bei:*

EC Declaration of Conformity

Random orbital sander

We herewith declare that this product conforms to the
following standards and directives:
Technical documentation with:

Dichiarazione di conformita CE

Levigatrice roto-orbitale

Dichiariamo, sotto nostra esclusiva responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle seguenti norme o pre-
scrizioni normative:

Documentazione tecnica presso:

Déclaration de conformité CE

Ponceuse excentrique

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est conforme avec les normes ou docu-
ments normatifs suivants :

Documents techniques auprés de :*

Declaracién de conformidad CE

Lijadora excéntrica

Declaramos bajo responsabilidad exclusiva que este
producto cumple con las siguientes normas o docu-
mentos normativos:

Documentacién técnica de:*

Declaracéo de conformidade CE

Lixadeira orbital

Declaramos, sob a nossa exclusiva responsabilidade,
que este produto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos:

Documentagdo técnica com:*

EG-conformiteitsverklaring

Excenterschuurmachine

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid, dat
dit product voldoet aan de volgende normen of richt-
lijnen:

Technische documentatie bij:*

EF-konformitetserklaering

Excentersliber

Vi erklaerer p& eget ansvar, at dette produkt er i ove-
rensstemmelse med felgende standarder og norma-
tive dokumenter:

Teknisk dokumentation fés hos:*

EF-samsvarserklaering

Eksentersliper

Vi erklaerer at vi har eneansvaret for at dette produktet
er i samsvar med felgende standarder eller normative
dokumenter:

Teknisk dokumentasjon finnes hos:*

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Epdkeskohiomakone

Vakuutamme, etté t&mé tuote taytdd seuraavien stan-
dardien ja normatiivisten asiakirjojen asettamat vaati-
mukset:

Teknisten asiakirjojen sdilytys:*

EG-forsakran om Sverensstéimmelse

Vi férsakrar hérmed pd eget ansvar att denna produkt
Sverensstdmmer med féljande standarder och norme-

® 60060 606 60666 06 6

Excenterslip rande dokument:
Teknisk dokumentation finns hos:*
AnAwon cuppéppwong EK Me mhfpn euBlvn Snhdvoupe ot To Tapdy mpoidy

'EKKeEVTPOG AelavTiipag

ouppoppoveral pe Ta akdlouba mpdtuta A Ta
KOVOVIOTIKG €yypagpa:
Texvikn Tekpnpioon:*
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AT Uygunluk Beyani

Eksantrik zimpara makinesi

Bagimsiz sorumlu olarak, bu iriinin asagidaki norm-
lara da norm hikmiinde belgelere uygunluk arz
eftigini teyit ederiz:

Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci WE

Szlifierka mimosrodowa

Oswiadczamy na naszq wylgczng odpowiedzial-
no$é, ze produkt ten jest zgodny z wymogami
nastepujgcych norm lub dokumentéw normatywnych:
Dokumentacja techniczna dostepna w:*

Megfeleléségi nyilatkozat

Excenteres csiszolégép

Kizarélagos felel8sségiink tudatdban kijelentjiik, hogy
ez a termék megfelel a kévetkez8 szabvanyoknak és
normativ dokumentumoknak:

Md{szaki dokumentdcié beszerezheté:*

Prohldaseni o shodé ES

Excentrické bruska

Na vlastni odpovédnost prohla3ujeme, Ze tento vyro-
bek spliuje ndsledujici standardy nebo normativni
dokumenty:

Technické podklady jsou k dispozici na adrese: *

Vyhlasenie o zhode ES

Excentricka bruska

Vo vyhradnej zodpovednosti vyhlasujeme, Ze sa tento
vyrobok zhoduje s nasledujicimi normami lebo nor-
mativnymi dokumentmi:

Technické podklady u:*

Declaratie de conformitate CE

Slefuitor cu excentric

Declardm pe proprie raspundere cd produsul
corespunde urmdtoarelor norme sau documente nor-
mative:

Documentatia tehnic& la:*

ES - Izjava o skladnosti

Ekscentri¢ni brusilnik

S polno odgovornostijo izjavljamo, da je ta izdelek
skladen s spodaj navedenimi standardi in normativ-
nimi dokumenti:

Tehni¢na dokumentacija je na voljo pri druzbi:*

HOexnapauusg 3a cbotBetctBue EO

ExcueHTpukosa wnucposawa
MawmHa

Cue cnenHoTo peknapupame nog cobcreeHa
OTFOBOPHOCT, Ye TO3M MPOAYKT CbOTBETCTBA HA
CneaHuTe CTaHAAPTA M HOPMATUBHU AOKYMEHTM:
TexHuuecka nokymeHtaums:

EU vastavusdeklaratsioon

Ekstsentriklihvmasin

K&esolevaga deklareerimine me ainuisikuliselt vastuta-
des, et antud seade vastab jGrgmistele normidele vai
normatiivsetele dokumentidele:

Tehnilised dokumendid saadaval:*

EB atitikties deklaracija

Ekscentrinis slifuoklis

Atsakingai deklaruojame, kad 3is gaminys atitinka
sivos standartus arba norminius aktus:
Techniniai dokumentai is:*

EK atbilstibas deklaracija

Ekscentra slipmasina

Més pazinojam, uznemoties pilnu atbildibu, ka 3is
razojums atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem:

Tehniska dokumentacija:*

® 00 6 60 666 6 6 06 @

HAexnapauus coorBeTtcreus EC

JKcueHTpuKoBas WwnndgoBanbHas
MawmHa

Ml 3asBnsem non cobcTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTS,
UTO AGHHOE M3AenMe COOTBETCTBYET CrenyoLMM
CTAHAAPTAM MM HOPMATUBHbBIM JOKYMEHTAM:
TexHuueckas AokyMeHTaLMS XPaHMTCs no agpecy:™
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EZ izjava o usaglasenosti Ovim izjavljujemo u sopstvenoj odgovornosti da je
ovaj proizvod u skladu sa slede¢im standardima i spi-
sima normativa:

Tehni¢ka dokumentacija se nalazi kod:*

EZ izjava o sukladnosti Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je ovaj proiz-
vod podudaran sa sliede¢im normama ili normativnim
dokumentima:

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

Ekscentriéna brusilica

Ekscentriéna brusilica

ETS 150-2.5.E Compact |5707 710X |2006/42/EG, EN 62841-1
) 2014/30/EU, EN 62841-2-4
ETS 150 Compact 0702 124X 1 011765/EU. EN 55011:2009+A1:2010

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-6-2:2005

[ "] == * Adolf Wisrth GmbH & Co. KG,
w WURTH |, veme
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, Germany

A. chu%/ \ﬂz“ 0@3“‘\

Alexander Kimmig Dr-Ing. S. Beichter
Director Power Tools  |Head of Quality,
and Systems, Authorised Signatory
Authorized Signatory

Kinzelsau, 11.11.2019
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